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PRBPACB 



The notes of this edition were piepared for a class that 
read Germelshatisen in the fall of 1901. 

In ofifering them to the public it is the editor's pur- 
pose to furnish an inductive study of some of the most 
important points in elementary syntax. Syntax can be 
taught much earlier, more rapidly, and with more thor- 
ough results by explaining the various constructions as 
they are encountered. 

The selection of Germelshatisen for this purpose was 
prompted by several considerations: it is thoroughly Ger- 
man in spirit, sentiment, and color, and is an excellent 
example of simple narrative and colloquy ; it is on the list 
of elementary readings suggested in the report of the Com- 
mittee of Twelve ; and it is unusually popular with both 
teachers and students. 

In preparing the vocabulary there has been an endeavor 
to furnish a marking of vowels and accents sufficiently 
thorough to guide the beginner ; particularly in the case of 
irregular quantities, of nouns having the stem-vowel short 
in the nominative singular and long in the inflected forms, 
and also in the strong verbs. While there has been a con- 
stant effort towards conciseness, the editor has tried not to 
sacrifice the original meanings of words to the special needs 
of the story. Digitized by Google 



vi PREFACE 

The text is that of Costenoble (Jena). The spelling of 
the text has been corrected to agree with the imperial 
orthography as given in the seventh edition of Duden's 
Orthographisches Wörterbtich, published in 1902. 

The exercises offer a brief course in composition and have 
the advantage of being based on original German text. 

The editor desires to acknowledge heartily the kind 
assistance of his former teacher, Professor A. R. Hohlfeld 
of the University of Wisconsin, who has examined the 
manuscript and whose wise counsel has been very helpful. 
He wishes also to thank his former colleague, Mr. W. R. 
Price of the Rochester High School, for some excellent 
suggestions. To the proof-readers of the Athenaeum Press 
is due acknowledgment of the care and interest with which 
they have assisted in the preparation of this work. 

G. M. L. 
January 4, 1904. 
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INTRODUCTION 



The life of Friedrich Gerstäcker was so full of interest 
that his biographer — if the book ^ may seriously be called 
a biography — has recounted its chief events in a form 
suited to the entertainment of young people. 

Bom at Hamburg in 1816 in a home pervaded with an 
atmosphere of restless life, he early caught its spirit, and, 
impelled as much by an inherited distaste for a simple 
burgher life as by a love for foreign scenes and strange 
experiences, he determined when yet very young to try 
his fortime in the New World. 

His father, who was an opera singer, died when Friedrich 
was in his ninth year, leaving his little family in not 
too comfortable circumstances; and Friedrich was soon 
apprenticed to a merchant in Gassel, where they were then 
living. 

With his distaste for commercial life came a dislike for 
Cassel, and when he finally determined to prepare for a 
voyage to America he was glad to migrate to the vicinity 
of Leipsic, where he pursued agricultural studies for two 
or three years, thinking, of course, that he would become a 
farmer somewhere in the broad lands of the United States. 
In 1837, at the age of twenty-one, he sailed as a steerage 
passenger on the Constitution. 

1 Friedlich Oerstäcker^ der Weitgereiste. Ein L€^)ensbild der dewt- 
9Chen Jugend vorg^ührt von Augtist Carl, Gerapj^§|j3[^ GoOqIc 
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viii INTRODUCTION . 

Once in New York he fared as so many have fared before 
and after him : his first venture was a failure. With his 
small capital he purchased a half interest in a cigar busi- 
ness on Broadway, which proved unsuccessful. He quickly 
agreed to let his partner continue the business alone, and 
accepted a promise to send to him at St. Louis his share of 
what might be realized from a sale of the stock. 

Now began the travels in which he gathered the mate- 
rials for the famous Streif- und Jagdzüge durch die Vereinig- 
ten Staaten von Nordamerika ; a diary which he published 
in 1843, on his return to Germany, and which had remark- 
able success. Prom New York to Albany he went by boat ; 
thence by rail to Utica ; and then he began the long series 
of journeys on foot, — through New York and southern 
Canada; then southward to Ohio, where he had German 
friends. In St. Louis he learned to distrust men : his old 
partner had sent him neither word nor money. On the 
Mississippi he stoked a packet fui*nace, accepted a position 
on the same boat as cook, and failed so signally in his 
culinary labors that the captain quarreled and fought with 
him and finally put him ashore in the night far from any 
human habitation. More hardships ensued and he drifted 
back to Cincinnati, where he found employment as a drug 
clerk. He passed examinations (ridiculously easy, we are 
assured) and was admitted to teach school in Ohio ; but he 
could not bring himself to an occupation that required so 
complete a subjugation of his restless nature. With a 
companion he went south again and cut reeds along the 
Mississippi, which he shipped to Cincinnati and sold there 
to Eastern dealers. This proved unprofitable and he made 
his way down into Alabama, Louisiana, and Arkansas, for 
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INTEODUCTION ix 

which state he in later years expressed a decided prefer- 
ence. In these wanderings he sometimes penetrated deep 
into the virgin forest, alone or in the company of hunters. 
He hunted big game — bear, panther, buffalo, and alligator. 
In Arkansas he farmed. In Louisiana he kept a hotel ; and 
always he was the unfortimate partner in an undertaking. 

Finally, in 1843, he returned to Germany and settled in 
Leipsic to tiy his fortune in letters. Correspondence which 
he had conducted for certain newspapers had attracted con- 
siderable attention, and he found no trouble in disposing 
of his productions, which were, moreover, in special demand, 
owing to the unusual interest in America manifested at 
that time. For six years Gerstäcker toiled at his desk, 
rapidly using up the material he had accumulated in 
America. In 1849 the Imperial Government gave him a 
grant of 1500 marks and at the same time he received 
from the Gotta publishing house an offer to travel as corre- 
spondent for the Augsburger Zeitung ywith. an advance pay- 
ment of 1200 marks. With these funds (hardly $675 in 
all) he sailed for South America and journeyed thence to 
California, where he learned the life of the gold-miners. 
From California our wanderer proceeded to Honolulu, 
Manila, and the South Sea Islands ; from Tahiti to Sydney, 
and thence through civilized and sometimes uncivilized 
Australia ; then back to the fatherland, paying a visit to 
Java on the way. 

In Plagwitz, a suburb of Leipsic, Gerstäcker once more 
sat down to his work-table, this time to spend seven years 
in unwearying toil, producing with marvelous rapidity book 
after book — tales of travel and adventure, and now and then 
a short story of a purely imaginative typg.,^^, ^^ Google 
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About 1855 Duke Ernst of Coburg-Gotha invited him to 
take up his residence at Rosenau near Coburg. He lived 
there until 1862, excepting an absence of about eighteen 
months in the German colonies of South America, whither 
he sailed in 1860 — this time not as a Zwischendecker but 
enjoying the luxury of the first saloon on an elegant English 
express steamer. Frau Gerstäcker died just before her 
husband's return to Eosenau, and, although the Duke offered 
him every possible means of distracting his thoughts from 
his bereavement, he was no longer content to remain amid 
the scenes of former happiness and seized an opportunity 
of visiting Africa in the party of Duke Ernst of Gotha. 

On their return Grerstäcker settled in Gotha, and again 
he enjoyed a period of quiet literary labor; only to be 
seized, in 1867, with a longing to revisit the scenes of his 
early travels. This time he embarked for New Orleans, 
whence he began a tour of the states in which he had 
spent the first six of his Wanderjahre, Upon returning 
to Germany he took up his residence at Dresden, but soon 
removed to Brunswick. 

When war was declared between Prussia and France, 
Ernst Keil, publisher of the well-known Leipsic journal. 
Die Gartenlaube, engaged the services of Gerstäcker as 
war correspondent. The scenes of this terrible war made 
a strong impression upon his sensitive nature and formed 
the material for two post-bellum works, Kriegsbilder eines 
Nachzüglers and Franctireurs. 

Then he entered upon his last work. He had agreed 
to write a novel for the feuilleton of the Kölner Zeitung 
(^Cologne Gazette), and was engaged upon the last volume, 
when he died suddenly on May 31, 1872. 
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Few men have possessed a greater productive power 
than Friedrich Gerstäcker, or have used this power more 
indefatigably. Seldom did he allow a day to pass without 
writing something. During his travels he spent several 
hours each day in preparing a diary and in attending to 
his correspondence for the German newspapers. In the 
intervals between his travels he devoted six or eight hours 
a day to his books, which in the thirty years of his literary 
activity grew to number more than forty volumes;^ and 
he died in the midst of making another. 

It is almost needless to say that one who had studied so 
little the technic of composition and who wrote so hastily 
could not be a "polished writer." But his works have a 
charm 'that is perhaps more essential for the story-writer 
or journalist than form : G^r stacker was a good story-teller 
and knew how to lend dramatic interest to what he wrote. 
It is after all men like Gerstäcker and Dumas pfere (to 
compare only their narrative powers) who have the greatest 
audiences, despite the critics. 

Gerstäcker's strongest work was done as a painter of 
foreign life, and no German has written more voluminously 
or more entertainingly of America. Indeed, only one other 
German need be mentioned here : Charles Sealsfield (Karl 

1 The edition generally sold is a selection of twentj-f our volumes, 
including : first series — Die Regulatoren in Arkansas, Die Fluß- 
piraten des Mississippi, Gold, Unter dem Äquator, Nach Amerika, 
Tahiti, Die Kolonie, Eine Mutter, Mississippi-Bilder, Der Erbe, Im 
Busche, Heimliche und Unheimliche Geschichten ; second series — Die 
beiden Sträflinge, Hell und Dunkel, Unter den Pehuenchen, Blau Wasser, 
Zwei Republiken {General Franco, Sennor Aguila), Aus zwei Weltteüen, 
Der Kunstreiter, Reisen, Streif- und Jagdzüge durch die Vereinigten 
Staaten von Nordamerika, Im Eckfenster, CooqIp 
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xii INTRODUCTION 

Postl), who was Gerstäcker's distinct and direct predecessor, 
and who was known chiefly on account of his book of travel 
sketches, Dds Kajütenbuch. Like Grerstäcker, Sealsfield spent 
several yearg in America. 

In reading Germelshatcsen we are particularly interested 
in the volume Heimliche und Unheimliche Geschichten, 
containing short stories, which are indeed for the greater 
part unheimlich. Most of these stories deal with super- 
stitions, usually with the intention of exposing them. In 
Der Dreizehnte, one of the most entertaining stories in the 
collection, the old superstition concerning the number *^ 13 " 
is treated in a decidedly dramatic manner, and is finally 
exploded by a happy termination. Der gemalte Indianer 
is the story of an Indian chief who. poses with his gun for 
a German painter. Upon failing to bring down game with 
his wonted accuracy, he attributes the misfortune to the 
painting upon which the genius of his gun has been spirited 
away, hastens after the painter, and compels him to remove 
the charmed weapon from the canvas. Der tote Chaussee- 
Einnehmer, Der Doppelgänger, Die Puppe, and Die Leichen- 
grober are more or less humorous. Die Geisterweit is a 
humorous fancy based on spiritualism. Werner describes 
the mad imaginings of a diseased brain. Im Bed Biver is 
a serious story of a disaster in an American flood. 

Germelshausen, a tale possessing the charm of mediaeval 
tradition, is probably the most gracefully told of them all. 
It is a theme to be found in other legends of the Old 
World, but Gerstäcker has treated it in a manner that is 
no do\ibt entirely his own. 

Perhaps the most delightful charm to the English reader 
is the local color of the story, faithful to the simple 
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German village life — the hospitality of these plain folk, 
their modest pleasures and their nal've customs, such as 
the sweethearts drinking from one glass; the Klöße and 
soup at dinner, the gathering in the tavern by the church, 
the boisterous merrymaking in which the old as well as 
the young take part; and the Germans' love for the out- 
of-doors, for all Germans are fond of tramping through 
country and moimtains, just as Arnold was doing. Even 
if the story were not written in German, and if there were 
no names to betray the nationality of the characters, no 
one who knows the Germans would fail to recognize them 
in this little tale. 
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(BttmtU^au^tn 



3m ^crbft bc^ Sal^rcö 184- toonbcrtc ein junger, lebend* 
frifd^er S3urfd^, ben 3;oritifter auf bcm SiüdEcn, ben ©tab in 
bcr §anb, langfam unb bcl^agttd^ ben breiten ga^rtoeg ent^ 
lang, bcr bon SRari^felb hinauf nad^ aBic^telt)aufcn füf)rt. 

®i8 toar fein ^anbirerföburfd^, ber Slrbeit fuct)enb Don Ort 5 
}u Ort ging; ba^ fai) man itjm auf ben erften SBIidt an, 
i)ätte il^n nid^t fd^on bie Meine, faubcr gefertigte Sebermappe 
öerraten, bie er auf ben 3;ornifter gefdE)nafft trug. 2)en 
Äünftler fonnte er fiber!)aupt nid^t öerleugnen. S)er ledE 
auf einer ©eite fifeenbe, fd^toarje, breitränbige §ut, bog lange, to 
blonbe, gelodfte ^ar, ber toeidE)e, nod^ ganj junge, aber üoQc 
Öart — atteö fprad^ bafür, felbft ber etttja^ abgetragene 
fd^toarje ©ammetrodE, ber il^m jebodE) bei bem hjarmcn 3Korgen 
ein ujcnig ju l^eife »erben mod^te. @r l^atte il^n aufgetnöpft, 
unb baö hjeifee ^emb barunter — benn er trug feine SBefte — iö 
tourbe um ben §afe t)on einem fd^ujarjfeibenen 2;ud^c nur 
tocfer jufammengelialten. 

äfe er ein SSiertelftünbd^en Don 9KariiSfctb fein mod^te, 
(äutete e« bort jur Äird^e, unb er blieb ftel)en, ftü^te fid^ auf 
feinen ©tedEcn unb laufd^te aufmerffam ben öollen ®IodCen* 20 
tönen, bie gar tounberfam ju il^m J^erüberfd^aÖten. 

S)a^ ßäuten toar lange Vorüber, unb nod^ immer ftanb 

er bort unb blidEte träumerifd^ l^inauS auf bie 93ergeöl)ange* 
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2 ®ermeligt)aufen 

@cüt ®ctft tear ba^etm bei ben ©einen, in bent ftetnen, 
freunblid^en S)orfe am Xounu^gebirge, bei [einer äRutter, 
bei feinen ©d^iüeftern, unb e^ fd^ien faft, aU ob fid^ eine 
3;rane in fein ^luge brängen tooHte. ©ein leid^te^, fröl)^ 

5 lid^eö §erä aber liefe bie trüben unb fd^njermütigcn ®ebanfcn 
nid^t auffommen. 9?ur ben $ut na^m er ab unb grüfete mit 
einem t)erälid^en Säd^eln ber SRidtitung ju, in ber er bie ^eimat 
toufetc, unb bann fefter feinen berben ©todE faffenb, fi^ritt er 
munter bie ©trafee entlang, ber begonnenen 93a^n folgenb. 

10 S)ie ©onne brannte inbeffen jiemlid^ ttjarm auf ben breiten, 
eintönigen ga^rtoeg nieber, auf bem ber ©taub in bider 
Ärufte lag, unb unfer SBanberer l^atte fid^ fd^on eine QdU 
lang nad^ red^t^ unb jinfö umgefdjaut, ob er nirgenbö einen 
bequemeren ^ufe^fab entbedEen fömie. Sled^tiS Jtoeigte aller=^ 

16 bingiS einmal ein SBeg ab, ber if)m aber feine Söefferung 

öerft)rad^ unb aud^ ju hjeit au^ feiner 9?idE)tung fül^rte; er 

bel^ielt alfo ben alten nod^ eine 3^ttlang bei, bi§ er enblid^ 

' Öh ein HareiS Serghjaffer fam, an bem er bie Strümmcr 

einer alten, fteinernen SrüdEc erfennen fonntc. 2)rüben l^tn 

20 lief ein SRafcnnjeg, ber in ben ®runb l^ineinfütirte, bod^ mit 
feinem bcftimmten 3^^^ t)or fid^, ba er ja nur bem fd^önen 
SBerratalc jujog, feine ©tubienmappe ju bereidEiem, fprang 
er auf einjelnen, großen ©teinen trodCenen gufee^ über ben 
35ad^ jur furj gemätjten SBiefe brüben unb fd^ritt t)ier, auf 

2K bem elaftifd^en Siafen unb im ©d^tten bid^ter ®rlenbüfd^c, 
rafd^ unb fel^r jufricben mit feinem 2;aufdE)e öorioärt^. 

„Se^t l^ab' id^ ben SSortcil," ladete er babei öor ftd^ l^in, 
„bafe id^ gar nidE)t toeife, hJo!)in id^ fomme. ^ier fielet fein 
langtoeiliger SBegtüeifer, ber einem immer fd^on ©tunbcn 
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tJorf)er fagt, toie ber näcfifte Ort l^et^t, unb bann jebcj^mal 
mit ber ©ntfernung unred^t t)at. SBie bie Seute l^ier nur 
ii)xt ©tunben meffen, möd^t' ic^ hjiffen! SÄerfnjürbig [ttU 
ift'jg aber ^ier im ®runbe, — freilid^, am ©onntage l)a6en 
bie SBauern braujjen nid^tjg ju tun, unb njenn fie bie ganje s 
3Bod)e I)inter it)rem 5ßfluge ober neben bem 3Bagen I)erlaufen 
muffen, l^atten fie am ©onntag ntct)t Diet t)om ©pajierem . 
ge^en, fd)Iafen morgeujg erft in ber Sird^e tüd^tig au^ unb 
ftredEen -bie Seine bann nad^ bem 3Kittagi^effen unter ben 
SBirt^tifd^. — SBirt^tifd^ — ^m — ein ®la^ 95ier Ujäre je^t lo 
bei ber ^i^e gar nid^t fo übel — aber bi^ id^ baö befommen 
fann, Iöfd)t aud^ bie Kare glut l^ier ben S)urft" — Unb 
bamit hjarf er S^omifter unb §ut " ah, ftieg jum SBaffer 
niebcr unb tranf nad^ ^erjen^Iuft. 

S)aburd^ etuja^ abgefüt)It, fiel fein SÖIidE auf einen alten, i5 
ttjunberüd^ öcrhjad^fenen SBeibenbaum, ben er rafd^ unb mit 
geübter |)anb ffijaierte, unb je^t t)ottftänbig erfrifd^t unb 
auSgerul^t, nal)m er feinen IeidE)ten Stomifter lieber auf unb 
fe^te feinen SBeg, unbefün\mert tooliin er it)n füt)rte, fort. 

@ine ©tunbe mo^te er nodE) Jo gehjanbert fein, t)ier ein 20 
geföftüdf, bort ein eigentümti^eg Srlengebüfd^, ba ujieber 
einen fnorrigen ©td^enaft in feine 9Ka)3)3e fammelnb; bie 
©onne hjar babei ^ö^er unb l^ö^er geftiegen, unb er nal^m 
fid^ e6en>t)or, nun rüftig au^jufdEireiten, um toenigftcnö im 
näd^ften SDorfe ba^ SKittag^effen ni^t ju öerfäumen, afe er 25 
t)or fid^ im ®runbe, bid^t am Sad^e unb an einem alten 
©teine, auf bem früher üieöeid^t einmal ein ^eiligenbilb 
geftanben, eine Söäuerin fifeen fat), bie ben SBeg, ben er fam, 
l^crabfd^autc. Digitized by Google 
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Son (Sricn gcbcdt, l^attc er fie frütjer feigen ttmtcn, ate fte 
ii|n; bem Ufer beg SSad^eö aber folgenb, trat er loam über 
bag Oebüfd^ ^inauig, baig i'^;n bi^ bal^in iijren Slidten entjogen 
t)atte, ate fie ouffprong unb mit einem gteubenf(J§rei auf it)n 

5 äuflog. 

?fmoIb, toie ber junge SRater l^iefe, blieb überrafd^t fte^en 

y unb fa^ balb, ba§ e^ ein bilb^übf^eg, faum fiebje^nja^rigeg 
SKabd^en tear, baö in eine ganj eigentümlid^e, aber ftufeerft 
nette Sauerntrad^t gefleibet, bie Slrme gegen xf)n au^geftrecft, 

10 auf it)n juflog. ärnolb tonnte freiüdt), ba§ fie il^n jebenfalte 
für einen anbem l^ielt unb biefeö freubige begegnen nid^t 
ii|m galt — boiS äRäbd^en erlannte i^n aud^ faum, ate fie 
erfd^rodfen ftel^en blieb, erft bla§ unb bann über unb über 
rot hjurbe unb enblid^ fd^üd^tern unb l^erlegen fagte: 

Iß „SWcl^mt'ö nid^t ungütig, frember $err — id^ — id^ 
glaubte" — 

„5)a§ eö bein ®ä)a^ toäre, mein liebet Äinb, nid^t 
ujal^r?" tad)te ber junge Surfc^, „unb je^t bift bu öer* 
brie^Iid^, ba§ bir ein anbere^g, frembeö unb gleid^gültige^ 

20 aRcnfc^enbilb in ben SBeg tauft? ©ei ni^t böfe, bafe id^'^ 
nid^t bin.'' 

„Sld^ tt)ie fönnt S^r nur fo reben,'' flfifterte bie SKaib 
ängftßd^ — „loie bürft' id^ böfe fein — aber toenn ^i)t 
toü^tet, njie fetjr id^ mid^ barauf gefreut ^atte!" 

26 „S)ann öerbient er'ö aber aud^ nid^t, ba§ bu nod^ länger auf 
4^n njarteft," fagte Slmolb, beut je|t erft bie toa^l^aft hjunbcr* 
bare Slnmut beö fd^ßd^ten öauernfinbe^ auffiel. „SBär' id^ 
an feiner ©teile, bu ptteft nid^t eine einjige SRinute öergebenä 
meiner Darren fotten.'' o„.e..vGoogle 



®ermeligljaufen 6 

^SBtc S^r nur fo tounberlid^ rebct,'' fagtc ba^ SKabd^cn 
t)erfd^ötnt, „totnn er Ijätt' fommen !önnen, tpär' er gehjiß 
fd^on ba. SSieHeid^t tft er tooljl fean! ober — ober gar — 
tot/' fe|te fic langforn unb red^t au^ öoUcm ^erjen auf* 
feufäenb ijinju. - ä 

„Unb l^ocf er fo lange nid^t^ öon fid^ l^flren laffen ?** 

„&ax felir, fetjr lange nid^t." 

„S)ann ift er tool^I toeit öon l^ter bal^eim ?" 

„aSeit? getoife — fdE)on eine red^t lange ©tredEe öon ba," 
fagtc bog SÄöbd^en, „in Söifd^of^roba.'' lo 

„Sifd^oföroba ?" rief ?lmoIb, „ba \)aV iä) je^t öier fE&o^ 
ä)tn gcl^auft unb fenne jebeg Äinb int ganjen S)orfe. SBic *^ 
]^eij5t er?" 

„^inrid^ — '^cinrid^ SBoHgut," fagte ba^ SKäbd^en ber* 
fd^dmt — „be^ ©d^uljen ©ol^n in Sifd^ofigroba." 10 

„^m," meinte Slmolb, „bei beut ©d^uläen bin id^ m^ unb 
ausgegangen, ber aber l^ei^t Söuerlingr foöiel id^ toei^, unb 
ben 9?amen SSottgut l^ab' id^ im ganjen S)orfe nid^t gcl)ört." 

„Sl^r toerbet tool^I nid^t alle ßeut' bort lennen," meinte 
ha^ SRäbd^en, unb burd^ ben traurigen Qn^f ber über bem 20 
lieben Slntli^e lag, ftal){ fid^ bod^ ein leifeS, l)erfd^mi|teg 
SädEieln, ha^ i^x gar fo gut unb nod^ öiel beffer afö bic 
vorige ©d^toermut ftanb. 

„Slber öon Sifd^ofSroba," meinte ber junge 9KaIer, „fann 
man über bic Serge red^t gut in jnjci ©tunben, l^öd^ften« in 25 
brcien, ^erübcrfommen." 

„Unb bod^ ift er nid^t ba,'' fagte bie SRaib, tt)ieber mit 
einem fdEitoeren ©eufjer, „unb bod^ tjat er mir'S fo feft Der* 

]pXO^m.** Digitized by GoOglC 
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„^arm fontmt er auä) geirife," öerfid^crte Slrnolb treu* 
^cräig; „benn toenn man bir einmal etnjaig öerfprocf)en ^at, 
mü^tc man ja ein ^erj t)on ©tein l^aben, toenn man nid^t 
SBort t)ielte — unb bog f)at bein §einrid^ gehji^ nid^t." 
5 ,,9?ein," fagte bie 3Kaib treuijerjig, — „aber je^t hjart' id^ 
bo(J§ nid^t länger auf if)n, benn ju äRittag mu§ id^ batjeim 
fein, fonftfc^iltberaSater." 

„Unb hjo bift bu bal^eim ?" 

„S)ort gleid^ im ®runbe brin — I)ört ^^x bie ®IodEe ? — 
10 eben toirb ber ®otte^bienft ausgeläutet.'' 

Slrnolb I)ord^te auf, unb gar nid^t hjeit entfernt lonnte er 
baS tangfame Slnfd^tagen einer ®todfe l)ören ; aber nid^t üoH 
unb tief tönte eS ju il)m Ijerüber, fonbem fd^arf unb biSl^ar^^ 
monifd^r unb ate er nadE) ber ®egenb bort l^infd^aute, toar eS 
15 faft, afe ob ein bid^ter ^öl^enraud^ über jenem Steile beg 
2^ale^ läge. 

„(Sure ®lodfe Ijat einen @t)rung," tadE)te er, „bie Hingt böiS." 

„Sa, id^ ttJeife tooljl," ertoiberte gteidE)mätig bog äRäbd^en, 
„pbfd^ Hingt fie nid)t, unb toir tjätten fie fd)on umgießen 
20 laffen, aber e§ fel)lt immer an ®etb unb an 3^^ baju, benn 
l^ier l^erum finb leine ©lodCengießer. S)od) toaS tut'ö ! SBir 
tennen fie einmal unb toiffen, tva^ cS bebeutet, toenn ei^ 
anfd^lägt — ba öerrid^tct'S aud^ bie gef|)rungene." 

„Unb tote l^eifet bein SDorf ?'' 
96 „®crmcte]^aufcn." 

„Unb fann id^ öon bort nadE) SBid^tell^aufen fommen ?" 

„Siedet leidE)t — ben gufetoeg t)inüüei x]t^^ faum ein l^albeS 
©tunbd^cn — l^ieHeid^t ni^t einmal fo toeit, toenn Sf|r gut 
au^fdbreitet'' ^ i 

'^ Digitized by LiOOgle 
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„S)ann gc^* id^ mit burd^ bein S)orf, ©d^a^, unb tomn i^r 
ein guteg Wvct^ijan^ tm Orte I)a6t, eff' i^ bort aud^ ju 
SKittag." 

„S)ag SBirt^^au^ ift nur ju gut," fagte bag SKabd^en 
feufjenb, tnbem fie einen 95UdE äurüdftparf, ob ber ©rtoartcte 
bcnn nod^ nid^t fame. 

„Unb fann ein SBirt^l^aug je ju gut fein ?** 

„^üx ben Säuern ja," fagte baö 3Käbd^en emft, inbem ei^ 
je|t xm feiner ©eite langfam im ®runbe t)infd^ritt, „ber l^at 
aud^ bei^ Slbenbg nad^ ber Slrbeit nod^ mand^e^ im ^ufe ju 10 
tun, toag er öerfäumt, hjenn er big f|)ät in bic Siad^t im 
aaSirtg^aufe fifet." 

„Slber id^ öerfäume l^euf ntd^tg mel)r.'< 

„Sa mit ben @tabtl)erren ift eö etttjag anbereö — bie 
arbeiten bod^ nid^tg unb öerfäumen begl^alb aud^ nid^t öiel; 15 
mu§ bod^ ber Sauer bag 93rot für fie öerbienen." 

„Sßun eigentüd^ bod^ nid^t," ladete Slmolb; — „bauen 
too^I, aber öerbienen muffen tt)ir eg fetber, unb mand^mal 
fauer genug, benn toag ber Sauer tut, lä^t er fid^ aud^ gut 
bcjal)len." 20 

„aber S^r arbeitet bod^ nid^tg ?" 

„Unb toarum nid)t ?" 

„Sure ^änbe feigen nid^t banad^ an^.** 

„S)ann miß id^ bir gleid^ einmal beloeifen, Ujie unb toag 
id^ arbeiten fann," ladete Slmolb. „@e|' bid^ einmal ba auf ar 
ben flad^en ©tein unter ben glieberbufd^" — 

„Slbcrtt)agfoIIid^bort?" 

„©e^* bid^ nur t)in," rief ber junge SKalcr, ber rafd^ feinen 
Somifter abwarf unb 2Wap|)e unb SIeiftift öomal^rffeoQle 
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„3n fünf äRinuten bin id^ fertig — id^ ntöd^tc aud^ gern 
eine Erinnerung an bid^ mttnel)men in bie SBelt, gegen bic 
felbft bein ^einrid^ nid^tö toirb einjutocnben Iiaben.'' 
6 ^©ne Erinnerung an mtd) ? — tüie S^^r gefpafeig feib l** 

„^(i) toiH bein 93ilb ntitnefimen.'' 

,,3^r feib ein 9KaIer?'' 

„"SxxS toär' fdjon gut — bann fönntet St|r in ©errnefe^ 
10 t)aufen gteid^ bie Silber in ber Sürd^e lieber einmal frifd^ 
anmalen, bie feigen fo gar bö^ unb mitgenommen auö.'' 

„SBie l^ei^t bu ?" frug je^t Slmolb, ber inbeffen fdE)on feine 
aRappe geöffnet l^atte unb bie lieblid^en SüQt beö SRäbd^cnd 
rafd^ ffiääierte. 
lö ,,®ertrub." 

^Unb hjaö ift bein SSater P'' 

,,S)er ©(^ulje im S)orfe. — SBenn S^r ein SRaler feib, 
bürft S^r auc^ nid^t in^ SBirt^l^au^ gel)n ; ba nef)m^ id^ @ud^ 
gleid^ mit nad^ ^auig, unb nad^ bem ®ffen lönnt 3I)r atteö 
20 mit bem SSater befpred^en.'' 

,,Über bie Äird^enbilber ?" ladete ?lmoIb. 

„Sa geiüife,'' fagte emftl)aft bai8 SKäbd^en, „unb Sl^r müfet 
bann bei unö bleiben, red^t, red^t lange Qtxt b\2 — hjicber 
unfer S^ag !ommt unb bie Silber fertig finb." 
25 „9?un, baöon fprcd^en toir nad^l^cr, Oertrub," fagte ber 
junge SRaler, ffei^ig babet feinen Sleiftift l^anbliabenb, — 
„aber toirb bein ^einrid^ nid^t böö »erben, toenn id^ aud^ 
mand^mal — ober rcd^t oft bei eud^ bin, unb — red)t öiel 
mit bir plaubere?" o,.tized.v Google 
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„2)er ^tnrtd^?'' fagte ba^ 3Käbd^en, ,,ber fommt je^t 
mä)t mt^x.** 

„§eut' tooI|l nid^t, aber bann bieHeidit morgen ?" 

„^tin," jagte ®ertrub tJoHfontmen rul)ig, „ba er btö elf 
Ulir nid^t ba toar, bleibt er au^, big einmal toieber un[er 5 
a;ag ift.^' 

„^uer 2;ag ? toog meinft bu bamit ?" 

S)a^ äJiäbd^en fal^ il|n gro§ unb ernft an, aber fie ant- 
njortete nid^t auf feine grage, unb toätirenb i^v SMid nad^ ben 
I)od^ über il)nen l^inäiel)enben SBoKen fd^meifte, l^aftete er mit 10 
einem eigenen Slu^brudEe t)on ©d^merj unb SBelimut an ilinen. 

(Sertrub toar in biefem SlugenblidE njirfiid^ engetfd^ön, unb 
?lrnoIb bergafe in bem Sntereffe, ba^ er an ber SSoKenbung 
bc^ 5ßorträtg nalim, aße^ anbere. @s blieb it)m aud^ nidEjt 
mel^r öiel Qdt S)a^ junge äßäbd^en ftanb :plöfelid^ auf unb 10 
ein %nä) über ben S!o:pf toerfenb, fid^ t)or ben ©onnenftrat)Ien 
äu fd^ü^en, fagte fie : 

„^ä) muJ3 fort — ber 2;ag ift fo furj, unb fie erwarten 
mid^ balieim." 

Slmolb l)atte aber fein Heiner SSilb aud^ fertig, unb mit 20 
ein :paar leden ©trid^en ben galtentourf ber Äleibung ange^^ 
benb, fagte er, xi)v ha^ SSilb entgegenlialtenb : 

„^V xä) bid^ getroffen ?** 

„^Q^ bin id^ !'' rief ®ertrub rafi^ unb faft erfd^redEt 

„9?un, toer benn fonft ?" laä)tt Slmolb. 20 

„Unb ba^ ©ilb toollt 3I)r belialten unb mit (£ud^ nelimen ?" 
frag bag SRöbd^en fd^üd^tern, faft ängfttii^. 

„©etoife toill id§," rief ber junge SKann, „unb toenn i^ bann 
toeit, n^eit tJon t)ier bin, nod^ oft unb fleißig an bid^ beuten.'' 
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„Slber toirb ba^ ntein SSater leiben?'' 

„2)afe id^ an bid^ benfe? — fann er mir ba^ bermetiven P'' 

„9?etn — aber — bafe 3t)r ba^ SBilb ha mit @u(^ — in btc 
aBeItt)inau^ ncljmt?" 
6 „@r lann e^ nid^t I)inbem, mein ^erj," jagte Slrnolb 
freunblid^ — „aber toäre t^ bir felber unlieb, eö in meinen 
^änben jw tüiffen?" 

,,3Äir? — nein!" ern)iberte nad^ furjem Überlegen ba^ 
SRäbd^en — „menn — nur nirf)t — id^ mufe hod) ben SSater 
10 barum fragen." 

„S)u bift ein närrifd^e^ Sinb," ladete ber junge SRaler, 
„felbft eine ^ßrinjeffin t)ätte nid^t^ bagegen, bafe ein Äünft* 
ler it|re 3^9^ fö^ ficll ermirbt. S)ir gef(^iel)t fein ©d^abcn 
babur^. Slber fo lauf bod^ nur nid^t [o, bu njilbeig S)ing ; 
15 id^ get)e ja mit — ober n)itlft bu mid) t)ier ol)ne SKittagöeffen 
jurüdElaffen ? ^dft bu bie Äirc^enbilber öergeffen ?" 

„Sa, bie Silber," fagte ba^ 3Käbd^en, ftetjen bleibenb unb 

auf il^n njartenb ; Slrnolb aber, ber feine Tlappt xa\ä) tpieber 

jufammcngebunben, toax and) fc^on im näc^ften Slugenblide 

20 an i^rer Seite, unb todt fdineHer ate t)orI)er festen fie i^ren 

SBeg, bem 2)orfe ju, fort. 

2)iefe8 aber lag öiel nät)er, ate Slmolb bem Stange ber 
gefprungenen (SlodEe nad^ Vermutet I)atte, benn ba§, toa^ ber 
junge SRann t)on njeitem nur für ein SrlenbidEid^t get)alten, 
2ö geigte fid^, ate fie näl)er lamen, ate eine tiedEenumgogene 
SReitie bon Dbftbäumen, l^inter benen bic^t berftedEt, aber im 
9?orben unb 9?orboften t)on toeiten gelbern umgeben, ba^ 
alte 5Dorf mit feinem niebrigen ^rd^turme unb feinen raud^- 
gefcl)n)äräten Rufern lag. ogitized by Google 
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§fer anä) betraten fie juerft eine gut angelegte unb fefte 
Strafe, an beiben Seiten mit Dbftbäumen be^^ftanst. Über 
bem S)orfe aber I)ing ber büftere §öt)enraud^, ben Slrnolb 
fdjon t)on tüeitent ge[et)en, unb brad^ ba^ tieHe ©onnenlid^t, 
ba^ ttur mit einem getblid^ unl)eimlid|en ©i^eine auf bie alten, ö 
grauen, üertoitterten S)äd^er fallen lonnte. — Slrnolb aber 
i)atk für ba^ aUeö laum einen Slid, benn bie an feiner 
©eite t)infc]^reitenbe ©ertrub fafete, aU fie fid^ ben erften 
Rufern nät)erten, tangfam feine ^anb, unb biefe in ber 
iliren I)altenb, fdjritt fie mit it)m in bie näi^fte ©trafee ein. lo 

Sin tt)unberbareö ®efüi)I burd^judte ben jungen, lebend* 
frifd^en Surfd^en bei ber SBerät)rüttg biefer Carmen ^anb, 
unb untoilHürlid^ faft fud^te fein SlidE bem be^ jungen 
9??äbd^enö ju begegnen. Slber ®ertrub fd^aute nid^t ju i^m 
l^inüber ; ba^ Sluge jüd^tig am ©oben tjaftenb, führte fie ben 15 
®aft itireig 9Sater^ ^ciufe ju, unb Slrnolb^ 2lufmerffamfeit 
tüurbe enblid^ anä) auf bie ii^m begegnenben S)orfbett)ol)ner 
gelenft, bie alle ftill an il|m tJorüber gingen, ol^ne il|n ju 
grüben. 

* S)a^ fiel il^m juerft auf, benn in aU ben benai^barten 20 
S)ßrfern I)ättc man e^ faft für ein SSergel^en gel^alten, einem 
gremben nid^t menigften^ einen „®uten Stag" ober ein „®rüfe' 
®ott" ju bieten. §ier badete niemanb baran, unb ftjie in 
einer großen ©tabt gingen bie Seute entn)eber ftill unb teit 
naljmto^ borbei, ober blieben aucti l^ie unb ba ftel)en unb 25 
fallen il^nen nad^ — aber e^ rebete fie niemanb an. ©elbft 
ba^ SWäbi^en grüfete feiner t)on aßen. 

Unb rt)ie tüunberlid^ bie alten ^äufer mit if)ren fpi|en, 
mit ©dfini^toerf öerjierten ®iebeln unb feften, tüettergrauen 
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©trolibä^em auffallen — unb tro| htm ©onntag toox fein 
genfter blanl gepult, unb hk runben, in 93tei gefaxten 
©d^eiben fallen trüb unb angelaufen au^ unb geigten auf i^ren 
matten gtäd^en ben fi^ißemben Stegenbogenglanj. §ie unb 

ö ba öffnete fid^ aber ein glügel, afö fie borüberfd^ritten, unb 
freunbtid^e SRäbd^engefid^ter ober alte, itriirbige SRatronen 
fd^auten l^erau^. Slud^ bie feltfame S^ra^t ber Seute fiet 
il)m auf, bie fid§ toefentlid^ öon ber ber 9?ad|barbörfer untere 
fc^ieb. ÜDabei ^errfrfjte eine faft lauttofe Stille überall, unb 

10 Slmolb, bem ba^ ©d^toeigen enblid^ :peinlid^ tt)urbe, fagte ju 
feiner ^Begleiterin : 

„^ttet xi)t benn in eurem 2)orfe ben ©onntag fo ftreng, 
bag bie Seute, toenn fie einanber begegnen, nid^t einmal einen 
®ru§ I)aben ? ^örte man ni^t I|ie unb ba einen ^unb bellen 

lö ober einen §at)n MI|en, fo lönnte man ben ganjen Ort für 
ftumm unb tot Iialten." 

„S^ ift SRittagöjeit," fagte ®ertrub rul^ig, „unb ba finb 
bie Seute nid^t jum Sieben aufgelegt; I)eute abenb toerbet 
3l^r fie befto lauter finben." 

20 „®ott fei S)anf !" rief Slrnolb, „ba finb ioenigftenS Sinber, 
bie auf ber ©trage fpielen — mir fing eö t|ier fi^on an gang 
unl^eimüd^ ju toerben; ba feiern fie in SSifi^oföroba ben 
©onntag auf anbere Slrt." 

„S)ort ift aud§ meinet 95ater5 §au§," fagte ©ertrub leife. 

25 „S)em aber," la^te Slrnolb, „barf id^ nid^t fo unuerfel^en^ 
mittag^ in bie ©d^üffel fallen. 3d^ fönnte it|m ungelegen 
lommen, unb Ijabe beim (£ffen gern freunblid^e ®efid^ter um 
mi(^ l^er. QtxQ^ mir be^^atb lieber ba§ 3Birt§]^au§, mein 
Sinb, ober lag mid^ e^ fetber finben, benn ®ermetel)aufen 
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toirb t)on anbcrcn Dörfern feine 2luanal)me madden» ^xäft 
neben ber Strd^e fielet auä) getoötinlid^ bte ©d^enle, unb toenn 
man nur bem S^unne folgt, gel^t man nie fe^I.'' 

„©a I)abt 3^ red^t; ba^ ift bei un^-gerabe fo," fagte 
©ertrub rut)tg ; „aber bal^eim erwarten fie uni^ fd^on, unb u 
^f)t brandet nid^f ju fürd^ten, ba^ man ©ud^ unfreunblid^ 
aufnimmt." 

„Srtoarten fie uni^ ? af), bu meinft btd§ unb beinen ^in* 
rid^? 3a, ®ertrub, »enn bu mid^ tjeute an beffen ©teile 
nelimen tooHteft, bann bliebe id^ bei bir — fo lange — bi^ lo 
bu mid^ felber lieber fortgeljen I)iefeeft." 

@r l^atte bie legten SBorte faft untoillfürtid^ mit Iierjli^er 
©timme gef:prod^en unb feife babei bie ^nb gebrüdEt, bie nod^ 
immer bie feine gefaxt I)ielt ; ba blieb ®ertrub plöfelid^ ftelien, 
\Qi) if)n )DoU unb grofe an unb fagte : i5 

„SBoUtet 3I)r baig »irflid^ ?'' 

„SKit taufenb greuben,'' rief ber junge SWaler, tJon ber 
munberbaren ©d^öntieit be^ ÜKäbd^en^ ganj übermannt. 
®ertrub ertt)ibertc aber nid^t^ toeitet barauf, unb il^ren SBeg 
fortfe^enb, afö ob fie fid^ bie SBorte il^re^ SBegteiterö fiberlege, 20 
blieb fie enbüd^ bor einem l)oI|en ^ufe ftel)en, ju bem eine 
mit (Sifenftöben üerttja^rte, breite, fteinerne 2;re:p:pe I)inauf 
ffil^rte, unb fagte ganj toieber mit il)rem frftl)eren, fd^üd^temen 
unb üerfd^ämten SBefen : 

„^ier tootine id^, lieber ^rr, unb toenn'^ ©u^ freut, fo » 
lommt mit l)inauf ju meinem SSater, ber ftolj barauf fein toirb, 
@ud^ an feinem 3;ifd^e ju feljen." 

@^e Slmolb aber nur etttjog barauf emjibern fonnte, trat 
oben auf ber Zxt\>\>t fd^on ber ©d^ulje in bie Sfire, unb 
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tpa^renb ein genfter geöffnet njurbe, au^ bem ber freunbltci^e 
^opf einer alten grau Ijerau^fd^aute unb it)nen junidEte, rief 
ber 95auer : 

„3l6er ®ertrub, t|eut' bift bu lang ausgeblieben, unb fd^au, 
6 fd^au, toa^ fie ftd^ für einen fd^mudEen ©efeüen mitgebrad^t 
fiat!'' 

„9Kein befter §err'' — 

„9?ur feine Umftänbe auf ber Zxeppt — fommt herein, bie 
Älö^e finb fertig unb toerben fonft fiart unb fait." 
10 „S)aS ift aber nic^t ber §einrid)," rief bie alte grau auä 
bem genfter. „^aV id^'S benn nidE)t immer gefagt, bafe ber 
«id^t toieberfäme ?" 

,,@dE)on gut, abutter; fc^on gut!" meinte ber ©dE)ulje, 
,,ber tut'ig and)," unb bem ^remben bie ^anb entgegenftredEenb 
16 fuf)r er fort : „Sd^ön tüiKfommen in ®ermefet)aufen, mein , 
junger §err, too @ud^ bag SÄäbel aud^ mag aufgelefen f)aben. 
Unb je^t fommt f)erein jum (Sffen unb langt ju nad^ ^erjenö^ 
tnit — aUeS SBeitere fönnen toir nadE|t)er befpred^en." 

@r liefe htm jungen SKater aud^ toirflid^ feinen »eiteren 
20 SRaum ju irgenbeiner (Sntfd^ulbigung, fonbern berb feine 
^nb fdE)fittelnb, bie ®ertrub loSgetaffen fjatte, fobatb er 
ben gufe auf bie fteinerne Sreppe fegte, fafete er il^n jutrautid^ 
unter ben Slrm unb fül)rte il^n in bie breite unb geräumige 
SBofinftube ein. 
2Ö . Sm ^ufe felber fjerrfd^te eine bumpfe, erbige Suft, unb 
fo gut Slrnolb bie ©etool^nfieit beS beutf^en SBauern fannte, 
ber fidE) in feinem 3intmer am liebften t)pn jeber frif^en Suft 
abfd^licfet unb felbft im ©ommer nid^t feiten einl^eijt, um bie 
il^m bef)aglidE)e SJratl^ifee ju erjeugen, fo fiel eS il^m bod^ auf 
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S)er fd^male ^u^gang t)atte babei efienfaHig njenig ©inta- 
benbe^. S)er ÄaH roar t)on ben SBanben gefallen unb fd£)ien 
eben nur flüchtig bei[eite gelet)rt ju fein. S)a^^ einäige erblin= 
httt genfter im t|intern 2^eile beiofelben tonnte faum ein not= 
bürftige^ 2iä)t l^ereintoerfen, unb bie J^reppe, bie in ba^ obere s 
@todEtt)er! führte, fat) alt unb jerfaoen au^. 

(£§ blieb i^m aber nur rt)enig 3^itr ^^ i^ beobai^ten, benn 
int närfjften Slugenblide frf)on toarf fein gafttid^er SBirt bie 
S:üre ber SBoIjfnftube auf, unb Slrnolb fa^ fid^ in einem nid^t 
^oI|en, aber breiten unb geräumigen B^winter, bo^ frifd^ gelüftet, lo 
mit njei^em @anb geftreut, unb mit bem großen, t)on fdinee^^ 
igem Sinneti bebedEten 2^ifd^ in ber SKitte, gar freunbtic^ gegen 
bie übrige etn^a^ üermüberte (Sinrid^tung be^ ^aufe^ abftad^. 

Slufeer ber atten grau, bie jefet ba^ genfter gefd^Ioffcn 
^attt unb il)ren @tul|l gum Xifd^ rüdEte, fafeen nod^ ein paar is 
rotbädKge Äinber in ber (£de, unb eine rüftige ^Bauernfrau — 
aber aud^ in ganj anberer Xrai^t afö bie ber 9?ad^barbörfer , 

— öffnete eben ber mit einer großen ©d^üffel l)erein!ommenben 
äÄagb bie Züxt. Unb je^t bampften bie Älöfee auf bem 
$!ifd)e, unb alle^ brängte an bie ©tüble ber toillfommenen 20 
9Ral)Iäeit entgegen; leineig aber fe^te ["id^, unb bie Äinber 
fd^auten mit, toie e^ Slmolb tJorlam, faft ängftlii^en SlidEen 
auf ben Sßater. 

S)iefer trat ju feinem ©tuljle, lehnte fi(^ mit bem Slrm 
barauf unb fal| ftiH unb fi^toeigenb, ja finfter bor fid^ nieber. 25 

— fStktt er ? Slrnotb fal^, baß er bie Sippen feft äufammen=^ 
gepreßt l^ielt, toöl^renb feine redete §anb jufammengebaUt an 
ber ©eite nieberljing. 3n biefen SH^^ 1^9 fei" ®tbd, nur 
ftarrer, unb bod^ unfc^Iüffiger ^ro^. Digitized by Google 
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©ertrub ging ba letfe auf il|n ju unb legte tl)re ^nb auf 
feine ©gutter, unb bie alte grau ftanb it)m fprad^lo^ gegen^ 
fiber unb fa^ ifin mit ängftlidE) bittenben Süden an. 

„2a^t un^ effen !'' fagte ba barfd^ ber SRann — ,,eg I|tlft 
6 bod^ nichtig I'' unb feinen ©tul|l beifeite rüdEenb unb feinem 
^^<y ®afte junicfenb, liefe er fid^ felber nieber, ergriff ben grofeen 
i\ ©d^öpflöffel unb legte allen Dor, 

w v*^ Slrnolb fam ba^ gauge SBefen beö SÄanne^ faft unt)eimlid^ 

t)or, unb in ber gebrudEten ©timmung ber übrigen lonnte er 

10 fid^ ebenfaCte nid^t 6et)aglid^ fül)len. 2)er ©^ulje njar aber 

nid^t ber äßann, ber fein SÄittagi^effen mit trüben ©eban- 

!en berjel^rt t)ätte. SBie er auf ben 2^ifd^ !lopfte, trat bie 

. SÄagb lieber l^erein unb bradE)te glafd^en unb ©läfer, unb 

mit bem foftbaren alten SBein, ben er je^t einfdE)enfte, lam . 

lö batb ein ganj anbereö, fröl^lii^ereg ißeben in alle 3;ifd^= 

genoffen. 

2)urd^ Slmolbi^ Slbem ftrömte ha^ l^errlidEie (äJetränf toie 
pffige^ geuer — nie im Seben l^atte er tttoa^ lll^nlid^eö 
gefoftet, — unb au^ ©ertrub trani babon unb bie alte1lRut== 
20 ter, bie ftd^ nad^lier an il^r ©pinnrab in bie ®dEe fe^te unb 
mit leifer ©timme ein fleinei^ Sieb t)on bem luftigen Seben in 
®ermefet|aufen fang. S)er ©d^ulje felber aber mar tt)ie auig= 
getoed^felt. ©o emft unb fd^meigfam er borlier gemefen, fo 
luftig unb aufgeräumt tourbe er je^t, unb Slrnolb felber fonnte 
26 fid^ bem ©influffe biefe^ foftbaren SBeineö nid^t entjiefien. 
D^ne bafe er eigentlid^ genau toufete, njie eö gefommen, ^atte 
ber ©d^ulje eine Sßioline in bie §anb genommen unb f^ielte 
einen luftigen 2;anj, unb Slrnolb, bie f^öne ®ertrub im Slrm, 
toirbelte mit il^r in ber ©tube fo toH l^erum, bafe er ba§ 
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©pinnrob umtüarf unb bte ©tüt)Ie, unb gegen bie SRagb 
anrannte, bie baig ®ef4trr l^tnau^tragen tooUte, unb aller=* 
l^anb tuftige ©freicfe tnel^, ba& fic^ bte übrigen barüber t)or 
Sachen au^fdE)ütten njoKten. 

5ßtö|tt^ toavh aHe^ ftiC in ber ©tube, unb afe fid^ Slrnotb ß 
erftaunt na^ bent ©d^uljen umfc^aute, beutete biefer mit 
feinem SSiottnbogen nad^ bem genfter unb legte bann bai§ 
Snftrument mieber in, ben großen ^oljfaften jurücf, au^ bem 
er c^ t)or^er genommen. 3lrnoIb aber fat), toie brausen auf 
ber ©tra^e ein,©argt)orbeigetragen tt)urbe. lo 

©ed^ö SRänner, in rt)ei§e ^emben gefteibet, l^atten it)n auf 
ben ©(^uttem, unb t)interl)er ging ganj aHein ein alter 3Kann 
mit einem Reinen, blonb^aarigen 3Käbd^en an ber ^anb. 
2)er Sllte fi^ritt tt)ie ineinanbergebroc^en auf ber ©trafee ^in ; 
bie steine aber, bie laum bier Satire jätilen mod^te unb tDo\)i 15 
no(^ feine 3ll)nung l^atte, to er ba in bem bunflen ©arge lag, 
nidEte überall freiinbli^ l^in, too fie ein befannteö ®efid^t traf, 
unb la^te tjell auf, ate fid^ ein paar ^unbe vorüber liegten 
unb ber eine gegen bie 2^reppe besJ ©d^ultjaufeo. anrannte unb 
fi(^ überfugelte. ^ 20 

92ur aber fo lange ber ©arg in ©ii^t toar, bauerte bie 
©tiUe, unb Oertrub trat ju bem jungen SÄaler tjeran unb 
fagte: 

„Sefet gebt aber auf furje Qdt SRu^e — 3l|r l^abt genug 
getoHt, unb ber fd^toere SBein ftcigt Sud^ fonft immer mel)r in 25 
ben Äopf. ' Sommt, net)mt Suren §ut, unb toir tooHen einen 
Keinen ©pajiergang jufammen maiden. 93i^ toir äurüdEtom« 
men, toirb e^ Qtit in bie ©d^enfe ju ge^en, benn tieute abenb 
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,,2;anä? — ba§ ift red^t,'' rief Slmolb bergnugt, „ba bin 
ic^ grab^ jur guten Qdt ge!ommen ; unb bu gibft mir ben 
erften Stanj, ®ertrub ?" 

„®eti?iB, tüenn 3t)r tüoHt" 
6 Slrnolb t)atte fd^on ^nt unb 9Kappe aufgegriffen. 

„3Sa^ tooUt St)r mit bem S5urf)e ?" frug ber ©dEiutje. 

„(&t jeidEinet, SSater," [agte Oertrub — ,,er t|at and) mid^ 
fi^on abgemalt. ©et)t @ud^ einmal baä 99ilb an." 

Slrnolb öffnete bie Tlappt unb ^ielt bem SRanne ha^ S3ilb 
10 entgegen. 

S)er SBaucr betrad^tete ei^ ftiH unb fc^toeigenb eine SBeile. 

„Unb ba^ tooUt Sf)r mit mä) ^aug net)mcn ?" fagte or 
enblidE), „unb üieHeid^t in einen 9ial)men madden unb in bie 
®tnbe pngen?" 
15 • „Unb marum nidEit ?" 

„2)arf er, SSater?" frug ®ertrub. 

„SBenn er nid^t bei unö bleibt," ladete ber @dE)ulje, „t)ab' 
iä) niä)t^ bagegen — aber ba I)inten fel)lt noä) tttoa^." 

„SBaö?" . 
20 „S)er Seii^enjug t)on üorl^in. — 9Ralt ben mit auf baß 
Slatt, unb St)r mögt ba^ S3ilb mitnel^men." 

„Slber ber Seii^enjug ju Oertrub ?" 

„2)a ift nodEi $ßla| genug," fagte l^artnädRg ber ©(^ulje, 

„ber muJ5 mit barauf fein, fonft leib' id^ nid^t, bafe 3^r meinet 

25 SKäbefe 93ilb fo ganj allein mit fortnehmt. Sn fo ernfter 

©efeHfi^aft lann aber niemanb ettoaö Übleö baüon beulen." 

Slmolb fd^fittelte über ben tüunberlid^en 3SorfdE)lag, bem 
{)übf^en SRäbd^en einen Seid^enjug afö ®l)rennjad^e mitju=» 
geben, lad^enb ben Äopf. S)er Sllte fct|ien aber einmal bie 
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fixe 3bee ju l^aben, unb urn i^n jufrieben ju fielten, tat er 
il^m ben SBiCen. ©pater fonnte er bie traurige Seigabe fdE)on 
leidet lieber entfernen 

2Rit geübter §anb Iiatte er audi bie eben öorOeigejogenen 
©eftalten, ttjenn auc^ nur au^ ber Erinnerung, auf ha^ 5ßapier ß 
gebradE)t, unb bie ganje gamilie brängte fidf) babei um i^n 
I)er unb fal) mit offenbarem Staunen bie rafi^e SluiSfütirung 
ber 3^i^tt^ng. 

„^6' id^'^ fo red^t gemad^t ?" rief Slrnolb enblid^, afe er 
t)on feinem @tul)le auffprang unb ba^ 93ilb in Slrmei^Iänge lo 
bon fid| l^ieft. 

„ Sortreff lidE) !" nidEte ber ©c^ulje, — „i)lxtt'^ nimmer ge^* 
badE)t, bafe 3I)r'^ fo fd^neU fertig bräd^tet. 3e|t mag'ö fein, 
unb nun gel|t mit bem SKöbel t)inau^ unb fel^t (£ud^ ba^ S)orf 
an — möd^tet e^ bod^ fobolb ni(^t tüieber ju feljen belommen. 10 
S3i^ um fünf U^r feib aber fein toieber ba — mir feiern ein 
gcft i)tnt\ unb ba mügt St)r babeifein !" 

Slrnolb felber mürbe e^ in ber buntpfigen ©tube, ben SBein 
im Äopfe, eng unb beftemmt_^jiL2Kute, unb er fet)nte fid| tUiS 
greie, unb menige SKinuten fpäter fd^ritt er an ber frönen 2c 
®ertrub ©eite bie ©trafee entlang, bie burd^ ba^ S)orf 
fütirte. 

Sefet tag aud^ ber SBeg nid^t mel^r fo ftiH ba mie k)orI)in ; 
bie Sinber fpielten auf ber ©trajse, bie 2llten fa^en l)te unb 
ba t)or iliren 3;üren unb fallen iljnen ju, unb ber gange Ort 20 
mit feinen alten, munbertid^en (Sebäuben I|ätte fid^erlid^ fogar 
ein freunblid^eg Slnfelien gel^abt, märe bie ©onne nur im 
ftanbe gemejen, burd^ ben bid^ten, bräunlichen SBaud^ ju 
bringen, ber mie eine SBoße über ben S)äd^ern lag. ^le 
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r,Sft Ijier ein SRoor* ober SBatbbranb in ber 9?ä^e ?" frug 
er ha^ 3Käbd^en ; „berfetbe SRaud^ liegt über feinem anberen 
S)orfe unb fann nid^t t)on ben ©d)ornf feinen I)errü^ren.'' 

„@ö ift ©rbrauc^," fagte rut)ig ®ertrub — ,,aber I)abt S^r 
6 nie tJon ©ermefe^anfen gef)ört P** 

„SRie.'' 

,,3)a^ ift fonberbar, unb ba§ 3)orf ift bod^ fd^on fo alt — 
fo alt'' 

„S)ie ^ufer feigen toenigften^ barnad^ au^, unb anä) bie 
10 Seute ^aben alle ein fo njunbertic^eö 93enel|men, unb eure 
©prad^e Hingt fo ganj anber^, toie in ben SRad^barorten. 
^i)x fommt tool^I toenig Ijinauö au^ eurem Orte?" 

„3Benig," fagte ®ertrub einfilbig. 

,,Unb feine einjige ©d^toalbe ift meljr ba ? — S)ie lönnen 
16 bod§ nod^ nid^t fortgejogen fein ?" 

„@d^on lange" — antn)ortete eintönig bai^ SRdbdjen ; — 
„in Oermefel^aufen baut fi(^ feine mel^r \i)V 9?eft. — ©ie 
fönnen öieHeid^t ben Srbraud^ nid^t vertragen.'' 

„Slber ben I)abt if|r bod^ nid^t immer ?'* 
20 ,,3mmer." 

„5)ann ift ber audEi @d)ulb baran, ba§ eure Dbftbäume 
feine grüd^te tragen, unb nod^ in äKari^felbe mußten fie 
bjgfeig Sal^r bie |[fte ftü^en, fo reid) gefegnet ift ba§ Sa^r." 

Oertrub ertt)iberte fein 3Bort barauf unb n)anberte fd^n^ei- 
genb an feiner ©eite, immer im 2)orfe t)in, bi^ fie bai^ äufeerfte 
@nbe be^felben erreid^ten. Unternjegö nidfte fie nur mand^= 
mal einem Sünbe freunblidE) ju ober fprad^ mit einem ber 
jungen 3)?abd)en — t)ielleid^t über ben Ijeutigen Zani unb 
Sallftaat — ein paar leife SBorte. Unb bie SKäbd^en fallen 
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babci ben jungen SRder mit red&t mitletb^boHen ©ItdEen an, 
ba^ e^ biefem, er tDufete felber nid^t red^t tt)arum, ganj toatm 
unb toeli um^ ^rj tourbe — aber er getraute fidE) nt^t, 
©ertrub be^tiatb ju fragen. 

Se^t enbltd^ tiatten fte bie äuJBerften ^ufer errei^t, unb fo fi 
lebenbig t^ im S)orfe felber auc^ getoefen, fo ftiH unb einfam, 
ja fo fotenäI)nIid^ tourbe e^ I)ier. S)ie ®ärten fal)en au§, 
afe ob fie feit langen, langen' Satiren nid^t betreten toären; 
in ben SBegen njud^^ ®ra^, unb merftoürblg fd^ien e^ befonber^ 
bem jungen gremben, bafe fein einjiger Dbftbaum auc^ nur lo 
eine grud^t trug. 

S)a begegneten ilinen SÄenfd^en^ bie bon braujsen ^erein^ 
lamen, unb Slmolb erfannte augenblidtlid^ ben rüdEfetirenben 
Seid^enjug. S)ie Seute jogen ftiE an ilinen Vorüber toieber 
in ba^ S)orf fjinein, unb faft untoitlfürtii^ lenften fid^ beiber 15 
©d^ritte bem griebt)of ju. 

Slmolb fud^te je|t feine Begleiterin, bie il^m gar fo emft 
borlam, aufjulieitem, erjäl|lte it)r t)on anberen Orten, too er 
gemefen, unb toie eö brausen in ber SBett au^fäl)e. ©ie l^atte 
nod^ nie eine @ifenbat)n gefeiten, ja nie baüon geljört, unb 20 
l^ord^te aufmerffam unb erftaunt feiner ©rllärung. Slud^ bon 
ben 2;etegra:p^en ^atte fie feine 9lt)nung, eben fo toenig t)on 
all ben neueren ©rfinbungen, unb ber junge SKaler begriff 
nid^t, toie eä mßglid^ fei, baJ5 hod^ SRenfd^en in 2)eutfd^^ 
lanb fo abgefd^ieben, fo förmlid^ getrennt t)on ber übrigen 25 
SBett unb aufeer ber geringften SSerbinbung mit i\)c teben 
fonnten. 

3n biefen (Sefpräd^en erreid^ten fie ben ®ottc3adEer, unb 
I)ier fieten bem jungen gremben gleid^^bie^^a^tertümlid^e»* 
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©tetne unbJDcnfmäler anfr [o einfad^ fie anä) im ©angen 

JRÜ^ ift ein alter, alter ©tein,'' jagte er, afe er fid^ ju 

t^ näd^ften nteberbog unb mit SKüIje bie ©d^nörfelfd^rtft 

ö beigfelben entgiffert ^atttf „Slnna SKaria 93ertt)oIb, geborene 

©tiegti^, geboren am Iften S)cbr. 1188 — geftorben ben 2ten 

December 1224 —" 

„S)ag ift meine SKutter," fagte ®ertrub ernft, unb ein paar 
grofee, I)eIIe Sränen brängten fic^ in it)r ?luge*unb fielen 
10 langfam auf i^r 3Kieber nieber. 

,,S)eine SRutter, mein gute§ Äinb ?" fagte Slrnolb erftaunt, 
„beine Ur^Ur=(£Itemmutter, ja, bie lönnte e^ getoefen fein." 

„9?ein,'' fagte ®ertrub, „meine redjte SRutter — ber SSater 
l)at nad)t)er tt)ieber gefreit, unb bie ju ^au^ ift meine ©tief=^ 
15 mutter." 

„aber ftet)t ba nid^t, geftorben 1224?" 

„SBaig flimmert mid^ baö Sa^r," fagte ®ertrub traurig, — 

„eö tut gar n)ct), tomn man fo t)on ber SKutter getrennt toirb, 

unb hoä)'* — fe^te fie Icife unb red^t fd^merjUd^ l^iuju — 

20 „toar eö üieHeid^t gut — red£)t gut, ba^ fie bortjer ju @ott 

y eingel^en burfte," 

y^^^^lrnolb bog fid^ fopffd^üttetnb über ben ©tein, bie Snfd^rift 

^i'^rgenauer ju erforf^en, ob bie erfte 2 in ber Saliregjat)! \)kU 

^y^ leidet eine 8 fei, benn bie altertümlid^e ©dE)rift madE)te ba§ 

25 nid^t unmögtid^ ; aber bie anbere 2 glii^ ber erften auf ein 

§aar unb 1884 f (^rieben fie nod^ lange nid^t. SSielleid^t 

Ijatte fid^ ber ©teinme^ geirrt, unb ba^ SRäb^en tvax fo 

in ba^ Slnbenfen on bie SSerftorbene Vertieft, bafe er fie nid^t 

toeiter burd^ üieHeic^t läftige fragen ftören n^od|^^^^ Ke§ 
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fie be^Ijalb bet bent ©tetne, an bent fie niebergefunfen toot 
unb leife bd^tt, unt einige anbere S)enfntäler ju unterfud^en ; 
aber alle of)ne Slu^nalinte trugen Satire^jal^ten biele t|unbert 
Satire jurfic!, felbft bi^ 930, ja 900 n. ß^r. ©., unb fein 
neuerer ©tein liefe fid^ auffinben, nnb bo(^' tüurben bie 2^oten ß 
felbft je^t nod^ t)ier beigefegt, tüie baö le^te, ganj frifd^e ®rab 
bejeugte^^^^ 

SBon l^n^eren S!ir(^t)ofntauer au^ t)atte man aber aud§ 
einen trefflii^en ÜberbtidE über baö alte S)orf, unb Slrnolb 
benugte rafd^ bie ®elegent)eit, eine ©üäse batjon ju entttjerfen. lo 
Slber aud^ über biefem 5ßla§ lag ber njunberlid^e §8t)enraud^, 
unb toeiter bem SBalbe ju lonnte er bodE) bie ©onne I)eII unb 
Hat auf bie 95ergl)änge nieberfallen fetien. 

2)a fd^Iug int S)orfe ftjieber bie olte, jerfprungene OIodEe 
an, unb ©ertrub, fidE) rafd^ emporrii^tenb unb bie 2^ränen i5 
au§ ben Singen fd^üttelnb, tüinfte freunblii^ bem jungen 
SKanne, il^r ju folgen. 

Slmotb »ar rafd^ an tl^rer ©eite. 

„3e|t bürfen tüir nii^t me^r trauern," fagte fie läd^elnb, 
,,bie ÄirdEie läutet au§, unb nun gel)t e^ gu 2;anje. ^^t ^abt 20 
bi^ jegt tooiii geglaubt, bafe bie ©ermefel^aufer tauter Äopf^ 
ganger n^ären; tieut'abenb foltt Sl^r ba^ ®egenteit getoal^r 
tperben." 

„Slber ba brfiben ift bod^ bie Äir^entfire," fagte Slmolb, 
„unb iä) fel^e niemanben l^erau^fommen !" 25 

„S)a!§ ift fetjr natürtid^," tad^te baö 5!Räbd^en, „n)eit nie^ 
manb l^inein gel^t, ber 5ßfarrer fetber nid^t einmal. 9?ur ber 
alte ©afriftan gönnt fid^ feine SRufie unb länkt bie ÄirdE)e 
au§ unb ein." Digitized by Google 
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„Unb f eini^ t)on eud^ gel^t in bie ^ird^e ?" 
„9?etn — tpeber jur SKeffe — nod^ Setd^te," fagte baö 
SÄabd^en rul^ig, ,r^fe Hegen in einem Streite mit bem 5ßa|)fte, 
ber bei ben SBelfd^en tpol^nt, unb ber n>ill e^ nid^t leiben, bi^ 
ö tpir it|m tuieber getjord^en." 

„Slber baöon i)aV iä) im Seben nid^ti^ gel^ört." 
„Sa, ift aud) fdjon lange l^er," fagte bai^ SKäbd^en kiä)U 
l^in, — „fel^t Sl^r, ba !ommt ber ©afriftan ganj allein au§ 
ber Äird^e unb fdjliej^t bie 3;ür ju ; ber ge(|t anä) nid^t abenbsJ 
10 inö 3Birtg^auö, fonbern ^ii^t ftiU unb allein bal^eim." 
„Unb ber 5ßfarrer !ommt ?" 

„3)a^ foHt' id^ meinen — unb ift ber luftigfte bon allen. 
®r nimmt fid^'ö nid^t ju ^rjen." 
„Unb tpe^^alb ift bo^ aUeö gefd)et|en ?" fagte Slmolb, ber 
Iß fi^ faft toeniger über bie 2;atfad^en, afe über be§ SKäbd^enS 
Uitbefangentieit tounberte. 

„3)a^ ift eine lange ®efd)id^te," meinte aber ®ertrub, „unb 
ber ^Pfarrer (|at bai^ aUeö in ein großem, bidEe^ S3ud^ aufge^^ 
fd^rieben. aSenn'ö @uc^ (SpaJ5 mad^t unb 3^r Sateinifd^ Der== 
20 fte(|t, mögt Stjr'i^ barin lefen. — Slber," fe^te fie tpamenb 
fjinju — „fpred^t nid^t babon, tuenn mein SSater babei ift, 
benn er l^at'ö nid^t gern, ©el^t ^ffc — ba fommen bie 
Surfdien unb SÄäbd^en fd^on au§ ben Käufern, fe^t muJ5 
id^ madden, bafe id^ tieim !omme unb mid^ aud^ angiel^e, benn 
^ id^ möd^te nid^t bie Se|te fein.^nNf 
„Unb ben erften Sanj, ©erft»?" — 
„STanje id^ mit (£ud^, Sl^r liabt mein SSerfpred^en." 
JRafd^ fd^ritten bie bciben in ba^ S)orf jurüd, U>o Je|t aber 
ein ganj anbere^ 2tbm tjerrfd^te, afe am SKorgen. toeraU 

o 



« 
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ftanben la^enbe ©xuppen t)on jungen Seuten ; bte SKobd^en 
toaren ju ber geftlid^feit gefd^mücft unb bic Söurfd^en eben* 
faHö in ttjrem beften ©taate, unb an bem SBirtöl^aufe, an bent 
fie Vorbeigingen, l^ingcn Slattguirlanben t)on einem genfter 
urn anbeten unb jogen über ber 2;üre einen toeiten 2;riuniplj= s 

gen. 
rnolb mod^te fid^, ba er alle^ auf^ befte I)erauögepufet 

(|, nid^t in feinen 9ieifefleibern jtoif^en bie gefttägler 
mif^en,^ f^naUte be^tjalb in bei^ ©d^uljen ^aufe feinen 
2;ornifter auf, naf)m feinen guten Stnjug l^erauig unb. hjar lo 
eben mit feiner 2;oiIette fertig, aU ©ertrub an bie 3;üre 
Hopfte unb il^n abrief. Unb toie tounberbar f^ön fat) ba^ 
9Käbd)en je^t in il^rem einfad^en unb bod) fo reid^en ©d^mudfe 
auö, unb n>ie l^erjlid^ bat fie if)n, fie ju begleiten, ba SSater 
unb SKutter jjß fpäter nad^folgen toürben ! iß 

2)ie ©el^nfud^t nad^ itirem ^einrid^ fann if)r bai^ ^erj nid^t 
befonber^ abbrüdCen, iaä)tt ber junge 9Kann freilid), afe er 
itiren SIrm in ben feinen jog unb mit il^r burd^ bie je^t 
einbred^enbe ^Dämmerung bem Sanjfaale jufd^ritt; aber er 
I)ätete fid^ n)o]^I, einem berartigen (Sebanfen SBorte ju geben, 20 
benn ein eigene^, tounberlid^e^ ®efüt)I burd^judfte feine S3ruft, 
unb fein ^rj Köpfte it)m felber ungeftüm, afe er ba^ ber 
Sungfrau an feinem Slrme pod^en füf)Ite^^^. 

„Unb morgen mufe id^ tokbtx fort," felJfät^ e^Ieife bor fid^ 
l^in. Dtine baj5 er e§ felber toollte, toaren aber bie SBorte 25 
ju ban Df)re feiner ^Begleiterin gebrungen, unb fie fagte 
läd^elnb : 

„©orgt @ud) nid^t um ba^ — toir bleiben länger jufam* 
men — länger üietteid^t aU (Sud^ lieb ift." Dp-d by Google 



26 ©crmeliöljaufcn 

* 

„Unb tpürbeft bu e^ gerne fefjen, ®ertrub, tuenn iä) 
bei eud^ bliebe?" frug Stmolb, unb er fül^Ite babei, tpie 
i^m boig SÖIut mit boßer ®malt in ©tim unb ©d^Iäfe 

ö „®etoife," fagte ba^ junge SKäbd^en unbefangen, „Sl)r feib 
gut unb freunblid^ — mein SSater' Ijat @ud^ and) gern, id^ 
toei§ eö, unb — ^einri^ ift bo^ nid^t gefommen !" fefete fie 
leife unb tvk jürnenb (jinju. 

„Unb itjenn er nun motJgen fäme ?" 

10 „SÄorgen?" fagte. Oertrub unb föf) il^n mit i(|ren großen, 
bunflen Singen ernft an — „bajtoif^en liegt eine lange — 
lange SRad^t. SKorgen! Sl)r toerbet morgen begreifen, 
n)a^ ba^ SBort bebeutet. Slber (jeute fpred^en toir nid^t 
baöon," brad^ fie furj unb freunblid^ ob, „(jeute ift bag fro^e 

15 geft, auf bag tpir ung fo lange, fo fe(|r, fel^r lange gefreut, 

unb bag njoHen tpir ung ja nid^t burd^ trübe ®ebanfen t)er= 

fümmern. Unb l^ier finb n)ir aud^ am Drte — bie Surfd^en 

toerben ni AtJdM ed&t fd^auen, n^enn id) mir einen neuen Sänjer 

^ mitbringt " ' '^"^ """^ 

' /^^ Slmolb n>oIIte ifyc etnjag barauf ertpibern, aber lärmenbe 

)/j^ 9Kufif, bie t)on innen f)eraugtönte, übertäubte feine SBorte. 

ff SBunberlid^e SBeifen fpietten au^ bie SKufifanten auf — er 

fannte feine einzige baDon unb toarb burd^ ben ®lanj ber 

üielen Sid^ter, bie if)m entgegenfunfelten, im Slnfang faft tt)ie 

25 geblenbet ®ertrub füf)rte if)n jebod^ mitten in ben ©aal 

. t|inein, n)o eine SKenge junger Sauemmäbd)en plaubernb 
jufammenftanben ; bort erft liefe fie il^n log, fid^, big ber 
toirflid^e S^anj begann, erft ein toenig umjufel^en unb mit 
ben übrigen SBurfd^en befannt ju toerben.d by Google 
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Slmolb ffitjlte ft^ im erften Slugenblicfe jtoifd^en ben Dielen 
fremben 9Kenfct)en ni^t betjaglict) ; aud^ bie tpunberlid^e Xvaiijt 
unb ©prad^e ber Seute ftie§ il^n ab, unb fo lieb biefe l^arten, 
ungetDofjnten Saute t)on ©ertrubig Sipfjen Hangen, fo raut) 
tönten fie Don anbeten an fein Df)r. S)ie jungen Surfd^cn s 
tparen aber alle freunblid) gegen il^n, unb einer Don il)nen 
tarn auf i(|n ju, na^m it|n bei ber ^anb unb fagte: 

„S)ag ift gefdieit t)on @ud^, ^rr, ba§ Si|r bei un^ bleiben 
tooUt — fül)ren aud^ ein luftige^ Seben, unb bie S^if^enseit 
Dergeljt rafd^ genug." lo 

„SBeld^e 3tt)ifd^enjeit ?" frug Slrnolb, hjeniger erftaunt über 
ben Slu^brudE, afe baJ5 ber SBurfd^e fo feft feine Überjeugung 
au^f^jra^, bafe er biefeö S)orf ju feiner ^eimat ma^en tooHte. 
„3l|r meint, baJ5 i^ l^iertjer }urüdEfet)reaÄ^ 

rrUnb Sl^r tooUt n)ieber fort ?" J^q ber junge Sauer is 
rafc^. ^ 

,,9Korgen — ja — ober übermorgen — aber id) fomme 
n)ieber." 

,,2»orgen ? — f o ?" ladete ber 93urfd^ — „ja bann ift'^ 
fd^on re^t — na, morgen fpred^en ttjir ttjeiter barübcr. 20 
3e|t fommt, bafe id^ @ud^ unfere SSergnüglid^feit einmal jeige, 
benn mnn 3t|r morgen fd^on n)ieber fort tooUt, befämet 
3^ bie am Snbe ni^t einmal ju fetjen." 

ie anberen ladeten l)eimlid) mit einanber, ber junge 93auer 

er na^m Slrnolb an ber §anb unb fül^rte if)n im gangen 25 
^aufe (lerum, ba^ bid^t gebrängt DoH luftig fd^toärmenber 
©äfte toar. (Srft famen fie burd) 3i^"^c^f ^^ ^cnen ^arten^ 
fpieler fafeen unb große Raufen ©elbei^ t)or fi^ liegen (jatten, 
bann betraten fie eine Äegelbalju, bie mit l^eHglänäenben 
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©teinen aui^gelegt toax, Sn einem britten 3to"t^i^ tpurben 
9Knget unb anbete ©piete gefpiett, unb bie jungen SKöb^en 
liefen la^enb unb fingenb auä unb ein unb nedten fid^ mit 
ben jungen Surften, bi^ auf einmal ein 2;ufcl^ t)on ben 
ö SKufifanten, bie biö bat)in luftig fortgefpielt, baiS 3^^^^« 
jum Seginn bc^ S^anje^ gab unb Oertrub jefe^ aud^ an 
Slmolbi^ ©eite ftanb unb feinen Slrm fa^te^^^"^ 

„S!ommt, tpir bürfen ni^t bie legten feij^^agte ta^ f^öne 
SKäbd^en, „benn al^ bei§ ©d^utjen Xoct)ter mufe id^ ben Janj 
10 eröffnen." 

„216er tva^ für eine feltfame SKelobie ift ba^?** fagte 
Slrnolb, „i^ finbe mid^ gar nid^t in ben %att/* 

„@ö toirb fct)on getjen," läd^elte ®ertrub ; „in ben erften 
fünf SKinuten finbet S^r @ud^ l^inein, unb id^ fage @ud^ 
lö rt)ie." 

Saut jubelnb brängte je|t allei^, nur bie ^artenfpieler au^^ 

genommen, bem 2:anjfaale ju, unb Slmolb berga^ in bem 

einen feiigen ®efüf)Ie, baö tounberöar fd^öne SKäbd^en in 

i j feinen 9lrmen ju f)alten, balb aUe^ anbere. 

wm JS&icber unb ttjieber tanjte er mit ®ertrub, unb fein anberer 

sN ^^^^^ itjm feine S^önjerin ftreitig ma^en ju tooHen, toenn if)n 

// \^bic übrigen SKöbd^en im SSorbeifliegen aud) mand)mal nedEten. 

" ill ginc^S nur fiel il^m auf unb ftörte il^n ; bid^t neben bem SBirt^:' 

f)aufc ftanb bie alte Äird^e, unb im ©aale fonnte man beutlid^ 

25 bie grellen, mifetönenben ©daläge ber äerfprungencn ®IodEe, 

f)ören. 93ei bem erften ©daläge berfelben aber toar eö, ate 

ob ber ^\x& eineö ^^wbererö bie ^ianjenben berütirt ^Mt. 

S)ie SKufif l^örte mitten im 3;afte auf ju fpielen, bie luftig 

burdieinanber n^ogonbe ©d^ar ftanb, ^}Lb9Gdfe|Ießtäfee 
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gebannt, ftiH unb regung^to^, unb alle§ i&fßt fd^toeigcnb 
bic einjelnen, langfamen ©erläge. ©o6atb aber ber le^tc 
ücrl^allt tear, ging bai^ Seben unb Sandmen bon neuem loö. 
©0 tear e^ urn ad)t, fo urn neun, fo urn jetin Ul^r, unb toenn 
Slmolb UQct) ber Urfad^e fo fonberbaren SBetragenö fragen 8 
tooHte, legte ©crtrub i^ren ginger an bie Sippen unb fat) 
babet fo ernft unb trauriß auj^, baj5 er Jfie Tii^t urn bie SBcU 
l^tte mel^r betrüben mögen. 

Um jetin Uf)r ttjurbe im S^anjen eine 5ßaufe gemalt, unb 
ba^ SKufifd^or, bai^ eifeme Sungen f)aben mußte, f^ritt bem lo 
jungen SSoIfe üoran in ben ©fefaat l^inab. 5)ort ging e^ 
luftig l^er; ber SBein fIoJ5 nur fo, unb Slmolb, ber ni^t 
gut I)inter ben übrigen jurüdbleiben fonnte, beregnete fid^ 
fd^on im ftiKen, n)eld^cn Siife biefer t)erfd)n)enberifd)e Slbenb 
in feiner befd)eibcnen Äaffe mad)en loürbe. Slber ®ertrub iß 
jaß neben if)m, tranf mit it|m auö einem Olafe, unb loie f)ätte 
er ba einer fold^en ©orge JRaun^grfen fönnen ! — Unb toenn 
il)r ^inrid^ morgen fam "^^y 

35er erfte ©d^lag^^^nftcn ©tunbe tönte, unb toieber 
fd^n>ieg ber laute %xili^ti ^cd^^^bcn, toicber bicfeö atemlofe 20 
fiauf^en ben langfamen ©flögen, ©n eigene^ ®rauen 
überfam i(|n ; er toufete felber nid)t toe^l^alb, unb ber Oebanfe 
an feine SWutter bal)eim jog i^m bur^ ba^ ^erj. Sangfam 
I)ob er fein ®lag unb leerte eö ate ©rufe ben fernen Sieben. 

9Kit bem elften ©daläge aber ffjrangen bie ®äfte t)on ben 25 
2;ifd^en auf ; ber STanj foHte aufö neue beginnen, unb aUe^ 
eilte in ben ©aal jurtidE. 

„SBem tiabt 3f)r julefet jugetrunfen ?" frug ®ertrub, aÖ 
fie i^ren Slrm toieber in ben feinen gelegt ^o%Q^oo^z 
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Slmolb jögerte mit ber Slnttüort. Sadftte tf)n ®crtrub biet 
leidet aus, toenn er e^ il^r fagte ? — 216er nein — fo brfinftig 
tiatte fie \a nod^ an bent SRa^mittage an itjrer eigenen SKutter 
®rabe gebetet, unb mit leifer ©timme fagte er : 
Ö ,,2»einer 2»utter." 

®ertmb ertoiberte fein SBort unb ging fd^n)etgenb neben 
il^m bie Xveppt tpieber l^inauf — cber fie ladete aud^ nid^t 
ntetir, unb el^e fie toieber jum Sanje antraten, frug fie i^n : 
„^bt 3t|r eure äRutter fo lieb ?" 
10 „9Ke(|r afö mein Seben." 
„Unb fie ©ud^ ?" 

„Siebt eine äRutter if)r Äinb ni^t?" 
„Unb toenn 3i|r ni^t toieber l^eim ju xfyc fämet ?" 
Slrme SKutter," fagte Slrnolb — „il^r ^erj toücht brechen." 
&3)a beginnt ber Xani toieber," rief ®ertrub rafd^ — 
ommt, njir bürfen feinen SlugenblidE mef)r üerfäumen!" 
nb tpilber afö je begann ber Sanj ; bie jungen Surften, 
'bon bem ftarfen SBein erl)i§t, tobten unb jubelten unb freifd^^ 
ten, unb ein Särmen entftanb, ba^ bie SKufif ju fibertäuben 
20 brof)te. Slrnolb ffil^lte fid^ nid)t me(|r fo tt)of)I in bem 3;oben, 
unb aud^ ©ertrub tvax ernft unb ftiQ babei getoorben. 9?ur 
bei aUen anberen f^ien ber Subel ju n)ad^fen, unb in einer 
5ßaufe fam ber ©d)utäe auf fie ju, fd^Iug bem jungen SWannc 
f|eräf)aft auf bie ©d^ultem unb fagte lad^enb : 
26 „3)a^ ift red^t, ^err SKaler, nur luftig bie Seine gefd^toenft 
ben Slbenb ; toir f)a6en 3^^* Q^^^it ^^ toieber au^jurul^en. 
9?a, 2;rubd^en, ms^alb f^neibeft benn bu ein fo ernfteö 
®efid^t? — pa^t baö ju bem S^anje l^euf? Suftig — f)ei, 
ba gef)f g n)ieber lo« ! Se^t muJ5 id^ meine Sll^te aud^ fud^en. 
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mit tf)r ben legten Sanj ju madden. ©teUt (Sud^ an; bie 
3Kuft!anten blafen f^on tpieber bie Sadfen auf!" -^-unb mit 
einem Sau^jen brängte er fi^ burd^ ben ©d^ttjarm ber luftigen 
3Kenfd^en^ 

SlrnolDmhfd^Iang triebet ®ertrub ju neuem Xanje, afe 
biefe fidi^Iö^Iid^ t)on il^m lo^mad^te, feinen Slrm ergriff unb 
leife fliifterte : 

,,^ommt!" 

Slmolb bel^ielt feine 3eit, fie ju fragen ft)oI)in, benn fie gtitt 
U)m unter ben §änben lüeg unb ber ©aaltüre ju. lo 

„SBof)in, 2:rubd^en ?" riefen fie ein paax ber ®efpielinnen an. 

„S3in gtei^ ft)ieber ba," lautete bie furje Slnttport, unb 
toenige ©efunben fpäter ftanb fie mit Slrnolb braufeen in ber 
frifdien Slbenbluft üor bem ^aufe. 

„SBo ft)iaft bu f)in, ©ertrub ?" iß 

„^ommt!" — SBieber ergriff fie feinen Slrm unb füiirte 
i(|n burd) bai§ S)orf, an if)rej§ SSaterö §au^ üoröei, in baö 
fie (jineinfprang unb mit einem Meinen Sünbel jurüdfel^rte. 

„SBa^ f)aft bu öor ?" fragte Slrnolb erfd^redft. 

„Kommt!" tpar ba^ einzige, toaB fie ertpiberte, unb an ben 20 
Rufern borbei fd)ritt fie mit if)m, bi^ fie bie äußere SRing^ 
maucr bei^ S)orfe^ l^inter fid^ tiefen, ©ie toaren bi^ je^t 
ber breiten, feften unb l^artgefal^renen ©traße gefolgt; je^t 
bog ®ertrub linfe bom S33ege ai unb fd)ritt einen fleinen, 
ftad^en ^ügel l^inauf, t)on bem auö man gerabe auf bie 2s 
tieHerleud^teten genfter unb 3;üren beg SBirt^l^aufe^ fef)en 
!onnte. §ier blieb fie ftef)en, reifte Slmolb bie ^anb unb 
fagte f)erälid^: 

„®rüfet ®ure SÄutter öon mir — lebt tüo^\^*^,^Coog\^ 
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„®ertrub," rief Slmolb fo erftaunt trie beftutät — „je^t 
mitten in ber SRac^t toiUft bu mid) fo t)on bir fd^icfen? 
§abe td^ bir mit irgenbeinem SBorte toti) getan ?" 

„SRein, Slrnotb,'' fagte bcu§ SKäbdien, it|n gum erf ten SKate 
6 bei feinem SBornamen nennenb, — „eben — eben meit idj @ud) 
gern I)ab^ müßt St)r fort/' 

„9lber fo laff id^ bid) nid)t üon mir im S)unflen allein in 
ba^ ©orf äurüdE" — bat Slrnotb ; „9Käbd)cn, bu njeifet nid)t, 
toie lieb id^ bid^ l^abe, ttjie bu mir ba^ ^erj in rt)enigen 
10 ©tunben feft unb fid)er gefaxt (|aft. 35u n)eifet nid^t" — 

„^pxtä)t nid^ti^ toeiter," unterbrad^ it|n ©ertrub rafd), „toir 

n>oIIen feinen Slbf^ieb ne(|men. SBenn bie ®fode jftjolf 

gefd^Iagen ^at — eg fann !aum nod^ jefin SKinuten bauern — 

fo fommt n)ieber an bie Xüre beig SBirtjg^aufeg — bort njerb' 

1Ö id^ ®ud^ txtvaxkn." 

„Unb fo lange'' — 

„JBIeibt 3f)r tjier auf biefer ©telle ftet)en. SSerfpred)t mir, 
bafe 3t|r feinen ©d^ritt jur Siedeten ober jur Sinfen gei)en 
tooQt, big bie ®tode jtoötf auggefd^Iagen l^at." 
20 „^6) üerfpred^e eg, ©ertrub, — aber bann" — 

„3)ann fommt," fagte bag SKftb^en, reidfjte il^m bie ^nb 
jum Slbfd^ieb unb ttJoHtc fort. 

p,@ertrub !" rief Slrnolb mit bittenbem, fdimerjlidiem 3;bne. 

®ertrub btieb einen Slugenblid njie jogernb ftet)en, bann 
rptö^Iid^ toanbte fie fid) gegen il^n um, n)arf il)re Slrme um 
feinen 9?aden unb Slrnolb ffil^Ite bie eigfalten Sip^^en beg 
fd^önen SÄäbd^eng feft auf ben feinen. Slber eg toax nur 
einen SKoment, in ber nöd^ften ©efunbe f)atte fie fid^ logge- 
riffcn unb flof) bem 35orfe ju, unb Slrnolb btieb-beftürät über 
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'ü)x ft)unberlid)e^ ^Betragen, aber feinet SSerf^^red^en^ eingebenf, 
an ber ©teile [teilen, too fie if)n berlaffen. 

Se^t erft faf) er auä), töte fid) ba^ SBetter in ben tvm^ 
gen ©tunben öeränbert l^atte. S)er 3Binb l^eulte burd^ bie 
Säume, ber ^tmmel toar mit btd)tcn, jagenben SBoIfen be^ ß 
bcdft, unb eirtäelne, grofee 9iegentro))fen verrieten ein na^enbe^ 
©emitter. 

©urd^ bie bunfle SRad^t glänjten I)ell bie Sinter auig bem 
aSirtöl^aufe l^erau^, unb toie ber SBinb bort tjerüber faufte, 
fonnte er in einjelnen, unter6rod)ehen Stößen ben lörmenbcn lo 
Älang ber Snftrumente f)ören — aber nid)t lange. SRur 
wenige SKinuten tjatte er auf feiner ©teile geftanben, ba (|ob 
bie alte ^rd)turmgIodEe jum ©dalagen au^ — in bemfetben 
SRoment üerftummte bie SKufif ober mürbe üon bem (jculenben 
©türm übertäubt, ber fo arg iiber ben ^ng tobte, bafe Slrnolb 10 
fid^ äum SBoben nieberbiegen mufete, um nid)t ba^ ®Ieid^ge=» 
midit ju üerlierciL^ 

aSor fid^ auf/WÄrbe füf)Ite er ba ba^ 5ßafet, ba^ ©ertrub 
au^ bem §aufe geholt, feinen eigenen ^iornifter unb feine 
Woppe, unb erfdiredt rid)tete er fid^ lieber empor. S)ie 20 
Uf)r l^dtte au^gefd^Iagen, bie SBinb^braut l^eulte Vorüber, aber 
nirgenbi^ im 2)orfe entbedte er mel^r ein Sid)t. S)ie ^unbc, 
bie furj t)orf)er gebellt unb gel)eult, toaren ftiH unb bitter, 
feud^ter SRebet quoH au^ bem (Örunbe f)erauf. 

„3)ie Qext ift um," murmelte Slrnolb t)or fid^ l^in, inbem 25 
er feinen S^omifter auf ben Siüden toarf, „unb id) mufe 
©ertrub nod^ einmal fetjen, benn fo fann id^ nid^t t)on if)r 
fc^eiben. S)er Xan^ ift au^ — bie %&n^tx toerben je^t 
nad) ^aufe ge^en, unb toenn mid^ ber ©d^utje au^ nid^' 
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über 9?ad^t bel^alten toiH, bleib' id) im SBirtötjaufe — in 
ber 5)unfel]^eit fanb' i^ überbieg nid^t meinen SBeg burd^ 
3® alb." 

orfi^tig ftieg er ben leifen 2lbt)ang töieber I)inunter; ben 
er mit ©ertrub (jeranfgefommen, bort ben breiten unb toei^en 
SBeg ju treffen, ber in bag 35orf f)ineinfül)rte, aber umfonft 
t(i)j>pk er unten in ben Süfd^en barnac^ (jerum. 2)er ®runb 
tDav toeid^ unb fumpfig, mit feinen bannen ©tiefein fanf er 
big tief über bie S!nöd^el ein, unb bid^teg ©rlengebüfd^ fd^o§ 

10 überaß bort em^jor, too er ben feften 3®eg üerrautet ^attt. 
®e!reuät fonnte er it|n in ber S)unfelt|eit aud^ nid^!|aben, 
er mufete it|n fütjlen, toenn er barauf trat, unb aufeerbem 
toufete er, ba§ bie SRingmauer beg S)orfeg querüber lief — 
biefe fonnte er nid^t t)erfef)Ien. Slber umfonft fud^te er mit 

15 ängftlid^er §aft bamaä): htx 93oben tourbe toeid^er unb 

fumpfiger, je toeiter er barin üorbrang, bag ®eftrüpp bid^ter 

unb überall t)on S)ornen burd^jogen, bie feine Äleiber jerriffen 

unb feine ^anbe blutig rieten. 

SBar er red^tg ober linfg abgefommen unb an bem 5)orfe 

20 üorbei ? @r fürd^tete, fid) nod^ Leiter ju üerirren, unb blieb 
auf einer äiemtid) trodfenen ©teile, bort ju ertoarten, big bie 
alte OIodEe eing f dalagen toürbe. Slber eg fd)Iug nid)t an, 
fein §unb bellte, fein menfd)li^er Saut tönte ju if)m f)erüber, 
unb mit 9Küt|e unb SRot, burd^ unb burd^ na§ unb öor groft 

25 jitternb, arbeitete er fid^ lieber gu bem f)öf)er gelegenen 
^ügel^ang jurüdC, an bem if)n ®ertrub üerlaffen. SBofjI 
öerfud^te er t)on l^ier aug nod^ ein paarmal, in bag 5)idKd^t 
einjubringen unb bag 2)orf ju finben, aber Dergebeng; jum 
%obt erf^öpft, t)on einem eigentümlicfien ©raufen erfaßt, mieb 
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er julc^t ben tiefen, bunften, nnl^eimli^en ®runb unb fnd^te 
einen fc^ü^enben S3aum, nm bie 9?a^t bort jn üerbringery 

Unb tt)ie langfam jogen bie ©tunben an il^m üo« 
S)enn jitternb üor groft töar er ntd£)t im ftanbe, ber langen 
^aä)t auä) xmv eine ©efnnbe ©d^taf abjufteiilen. Smrner ß 
toieber l^ord^te^er babei in bie 35unfeII)eit ijinein, benn immer 
aufi^ neue,.^ubte er b^n rant)en ©^lag ber Olocfe jn üer== 
nel^metf; um immer aufö neue fid) getäufd^t jn fe^en. 
^ Snblid^ bämmerte ber erfte, tilgte ©d)ein au^ fernem Dften; 
bie SBoIfen I)atten fid) öergogen, ber ^immet tpar töieber rein lo 
unb fternenl^eH, unb bie ertöad)enben SSögel ätöitfd)erten leife 
in ben bunflen Säumen, 

Unb breiter n>urbe ber golbene ^immetegürtel unb Iid)ter 
— fd)on fonnte er beuttid^ um ftd) i)tv bie SBipfet ber Säume 
erfennen — aber üergebeni^ fud)te fein Slid ben alten braunen lö 
Äird^turm unb bie toettergrauen S!)äd)er. 9?id)tg aU ein n>ilbei§ 
©rlengeftröj))), mit einjelnen tjerfeiippelt en gSeibe n baän)ifd^en, 
bel^nte fid^ t)or il)m au^. S!ein SBeg n>ar ju erfennen, ber 
linfö ober red^t^ abfüt)rte, fein Sdä)tn einer menfd)lid^en 
SBolj^nung in ber 9läf)e. 20 

^eKer unb l^eUer brad^ ber 2;ag an ; bie erften ©onnen= 
ftral^Ien fielen auf bie n)eite, grüne, üor if)m ausgebreitete 
glä^e, unb 2lrnoIb, nid^t im ftanbe fid) biefeig 9iätfel ju 
erftären, toanberte ein ganger <Btiid ben ©runb jurüd. ®r 
mufete fid^ in ber ^aii)t, n)äf)renb er ben Drt fud^te, of)ne 20 
ba§ er eS touj^te, üerirrt unb tvdkx baüon entfernt l^aben, 
unb n^ar jje^t feft entfd)Ioffen if)n n)ieber aufäufinben. 

©nblid^ erreid)te er ben ©tein, an bem er ®ertrub gejeid^- 
net; ben 5ßla^ f)ätte er unter taufenben n)ieber erfannt, benn 
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bcr atte glieberbufd) mit feinen ftarren Äften fiejeidinete i^n 
ju genau. • @r hjufete je^t genau, tpo^er er gefommen toax, 
unb tpo ®ermefe]^au)en liegen mufete, unb fc^ritt rafd^ bai^ 
2;al juriidE, genau biefelbe 9iicl^tung beibel^altenb, ber er 

Ö geftem mit ®ertrub gefolgt n)ar. S)ort erfannte er aud^ 
bie Siegung be^ ^nge^, über bem ber biiftere §öt)enrauc^ 
gelegen ; nur ba^ ©rlengebüf^ f^ieb it|n nod^ öon ben erften 
§äufem. Se^t ^attt er e^ errei^t — brängte fic^ l)inburd^ 
unb — befanb fid^ tpieber in bem nämlid^en fumpfigen äKorafte, 

10 in bem er in ber legten 9?ad)t l^erumgetoatet. 

aSoIIftdnbig ration unb feinen eigenen ©innen nid)t trauenb, 
n>oIIte er bie 5ßaffage tjier erjtoingen, aber ba^ fct)mu^ige 
©umpftoaffer sn>ang il^n enblid^, ba^ trodene Sanb n)ieber 
ju fu^en, unb üergebenig n)anberte er bort je^t auf unb ab. 

lö 3)aig 3)orf toax unb blieb öerfd^munben. 

3Äit biefen unnügen SSerfud^en mod)ten metirere ©tunben 
Vergangen fein, unb bie müben ®Ueber öerfagten if)m jule^t 
ben 5)ienft. @r fonnte nid^t toeiter unb muj^tc fid^ erft au^- 
rul^en; toa^ ^alf i(|m aud^ bai^ nu^Iofe ©u^en? öon bem 

20 erften 3)orfe, bai^ er erreid)te, fonnte er Uiä)t einen gütircr 
nad^ ®ermefet|aufen befommen unb . bann ben S33eg nid^t 
toieber üerfel^Ien. 

S^obe^matt toarf er fid^ unter einen Saum — unb tt)ie 
toar fein befter Slnjug jugerid^tet ! — Slber ba§ fümmerte it|n 

26 je^t nid^t; feine 3Rappt na^m er toor unb au^ ber SÄappe 
®ertrubi^ Silb, unb mit bitterem ©d^merj l^ing fein Sluge an 
ben Keben, lieben ^ßfl^^ ^^^ SKäb^eni^, ia^, ttjie er ju feinem 
©d^redEen fanb, fd)on eii^ ju feften §alt an it|m getoonnen 
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35a f)örte er t)inter fid^ ha^ Saub raffeln — ein §uhb 
fd^Iug an, unb alö er rafd) emporf^jrang, [tanb ein alter Säger 
nid^t tpeit öon i^m unb 6etrad)tete ftd^ neugierig bie tounber^ 
lid^e, fo anftänbig gefleibete unb fo öertöilbert au^fetjenbe 
©eftatt. Ö 

„@rä§' ®ott!" rief Slmolb, feeleniofroti, einem SWenfd^en 
I)ier ju begegnen, inbem er ha^ S3Iatt rafd) tuieber in bie 
^appt fd^ob. „@ie fommen mir l^ier toie gerufen, ^rr 
gorfter, benn id^ glaube, id^ l^abe mid^ üerirrt." 

ff|)m,'' fagte ber Sitte, „toenn ©ie I)ier bie ganje SRad^t im lo 
SBufdfje gelegen l^aben — unb faum eine f)albe ©tunbe nad) 
S)illftebt l^iniiber ju einem guten SBirt^liaufe — fo glaub' id) 
ba^ aud^. SDonnerluettcr, ttjic fetjen ©ie auö, gerabe ate ob 
©ie eben §ala über Jlopf au^ S)onicn unb ©umpf fomen !" 

„©ie finb t)icr im SBalbe genau bcfannt?" fagte ba 10 
Slrnolb, ber t)or alien fingen ujiffcn iDoUte, n^o er fi^ 
eigentlid^ befanb. 

„^6) follf cv benfen," ladete ber Soger, inbem er geuer 
fd^lug unb feine 5ßfeife toieber in 93ranb brad^te. 

„SBie \)d^t ba^ näd^fte SDorf ?" 20 

„2)illftcbt — gerab'. bort l^inüber. SBenn ©ie ba brüben 
auf bie Heine 2lnf)öf)e fommen, !önnen ©ie eö tci^t unter fi^ 
liegen fef)en." 

„Unb toie toeit i)aV \ä) t)on l^ier nad^ ®ermefö(|aufen ?" 

„2Bof|in ?" rief ber Säger unb mf)m erfd^redt feine 5ßfeife 20 
aus bem SÄunbe. 

„9ia^ ©ermete^aufen." 

„®ott fei mir gnäbig!" fagte ba ber Sllte, n^al^renb cr 
einen fdieuen 93lidE uml)ern)arf — „ben SBalb fenn' id^ gut 
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genug ; .n)ie biete 0aftern tief im ©rbboben brinnen aber beug 
„öemünf^te S)orf " liegt, beug toet§ nur ®ott — unb — gel^t 
unfereinen aud) nid^tö an." 

„5Daig üertpünfdite SDorf ?" rief Strnotb erftaunt 
'®ermetet|aufen — ja — " fogte ber Säger. ,,®Iei^ ba 

in im ©umpfe, ft)o je^t bie alten SBeiben unb Srten fte^en, 
foH e^ öor fo unb. fo bieten (junbert Salären getegen tjaben, 
nad^l^er ift'^ tueggefunfen — niemanb tvt\% tparum unb tuol^in, 
unb bie ©age gel^t, ba§ e^ alle f)unbert Satire an einem 
10 beftimmten 2;age tpieber anö Sid^t gel)oben tpürbe — mö^te 
aber feinem Sfiriftenmeufdien tpunfdien, bafe er äufäHig baju 
fame. — Slber jum SBetter no^ einmat, ba^ SRa^ttager im 
SBufd^e fdieint Sfinen nid^t gut ju befommen. ©ie fefjen 
fäfetöeiJ5 auö. 5)a — nefjmen ©ie einmat einen ©d^tud 
15 auig ber g^^f^^ ^^^^f ^^^ ^i^i> 3f)nen gut tun — nur 
orbenttid^ !" 

„3^ banfe." 

„Sld) tüQ^, ba^ tpar nid)t f|at6 genug — einen orbenttid^en, 
breimat gefnoteten ©d^tudE — fo — bog ift ber ed^te ©toff, 
20 unb nun madden ©ie, baß ©ie l^inüber in^ 3Birt^f|au^ nn\> 
in ein tparme^ SBett fommen." 

„S«act)S)iIIftebt?" 

„Sinn ja, natfirtid^ — nöl^er l^aben töir feinet.'' 

„Unb ®ermet^f|aufen ?" 
25 „3;un ©ie mir ben ®ef alten unb nennen ©ie ben Ort ntd^t 
n^ieber fjier, gerabe an ber ©teile tpo tüir ftet)en. Saffen tt)ir 
bie S^oten ruf)cn, unb befonberö fotd^e, bie ü6erf|au^)t feine 
9iuf)e l^aben unb immer toieber einmat unöerfel^enö jtoifd^en 
m^ auftaud^en!" Digitized by Google 
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„3lbcr geftern l^at ba^ S)orf nod^ l^ter gcftanben," rief 
Slrnolb, feiner ©inne felber laum met)r mäd)tig ; — „id) toot 
barinnen — id) l^abe barin gegeffen, getrunfen, unb getanjt" • 

S)er Säger betrad^tete fid) bie ®eftalt be^ jungen SÄanneö 
rul^ig t)on oben bi^ unten, bann fagte er läd^elnb : 5 

„Slber eg I|ie§ anber^, nid^t tDaf)x? — h)aI|rfd^einKd^ fom^ 
men ©ie gerabe üon S)iIIftebt l^erüber, bort h)ar geftem 
abenb ^^anj, unb ha§ ftarfe 93ier, bog ber SBirt je^t braut, 
fann nid^t ein jeber vertragen." 

Slmolb öffnete, ftatt aller Slnttüort, feine SÄoppe unb 10 
nal^m bie 3^it^nung Ijerau^, bie er üom Sird^l^of aviä tnU 
toorfen l^atte. 

„Kennen ©ie ba^ SDorf ?" 

„9?ein !" fagte ber Säger lopffd^üttelnb — „fold^ ein ffad^er 
2iurm ift l^ier in ber ganjen ®egenb nid^t." 10 

„S)ag ift ©ermete^aufen," rief Slmolb — „unb tragen fid^ 
fo bie SSauemmäbd^en in ber 9?ad^barfd^aft, ttjie baö äWäbd^en 
l^ier?''- 

„^m, — nein ! toa^ ift benn ba^ für ein h)unberüd^er 
Seid^enjug, ben 3I|r ba brauf l^abt?" 20 

3lmoIb anttüortete il|m nid^t ; er fd^ob bie ©latter tüieber 
in feine Moppt jurüdE, unb ein eigene^, tüt\)t^ ®effi]^I burd^^ 
htitt xf)n, 

„35en SBeg nad^ ©iUftebt fönnen ©ie nid^t üerfel^Ien," 
fagte ber Säger gutmütig, benn ein bunfter SSerbad^t ftieg 25 
je|t in i{|m auf, ba§ eö im Kopfe beö gremben nid^t fo gang 
rid^tig fein möd^te, — „h)enn ©ie eg aber toünfd^en, toiU id^ 
©ie begleiten, big h)ir ben Drt liegen feigen ; id^ gel^e mir fo 
nid^t t)iel aug bem SBege.'' Digitized by Google 
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„Sd^ ban!e S^^nen," tuetirte aber Slmolb ab. „S)ort Ijin- 
über finbe id^ mt(^ fi^on jured^t. Sllfo aHe Ijunbert Saljre 
- nur foU bo^ S)orf nad^ oben lommen?" 

„©0 crjälilen bie Seute," meinte ber Säger — „mx h)et§ 
5 aber, oV^ »a^r ift." 

Slrnolb I(atte feinen 2iprnifter tüieber aufgenommen. 
,,®rü&' ©Ott!" fagte er, bem Säger bie ^anb entgegen* 
ftredfenb. 

„©d^önen 5)anf," ertoiberte ber gorftmann — „h)o gel^t 
10 S^r je&t ^in?" 
„^aä) S)iaftebt." 

„35a5 ift red^t — bort über ben ^ang fommt S^^r aud^ 

toieber auf ben breiten gal^rtoeg.'^ 

Slmolb ttjanbte fid^ ab unb fd^ritt langfam feine Sal)n ent== 

15 lang. @rft auf bem §ange oben, t)on bem au^ er ben ganzen 

®runb überfeljen fonnte, blieb er nod^ einmal fteljcn unb 

fd^aute äurfidE. 

„Seb' tüo^I, ®ertrub !" murmelte er leife, unb aU er über 
ben ^ng I)infiberfd^ritt, brängten fid^ tl|m bie großen, l^eHen 
20 2iränen au^ ben Sttugen. 
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ABBREVIATIONS USED IN NOTES, EXERCISES 
AND VOCABULARY 



ab8., absolute 

ace., accusative 

(let,, active 

aclj., adjective 

adv., adverb 

adv. also indicates an adverbial 
meaning in addition to those 
derived from the adj. 

art., article 

aiix., auxiliary 

compar., comparative 

conj., conjunction 

dat., dative 

dff., definite 

dem., demonstrative 

Eng., English 

ex., example 

flg., figurative 

Fr., French 

fut., future 

gen., genitive 

Oer., German 

impf., imperfect 

impv., imperative 

inf., infinitive 

inaep., inseparable 

interrog., interrogative 

intr., intransitive 



L, line 
U., lines 
IÜ., literally 
nom., nominative 
obj., object 
part., participle 
pa8S., passive 
per/., perfect 
pers., person 
poss., possessive 
pi., plural 
plpf., pluperfect 
p.p. , past participle 
pr., pronounce 
prec., preceding 
prep., preposition 
pres., present 
pron., pronoun 
rel., relative 
I, fein 

Sep., separable 
autj., subject 
aubjv., subjunctive 
superl, superlative 
tr., transitive 
transl., translate 
to., with 
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NOTES 



All readings suggested cls final translations are in italics. Literal translaHons 
are indicated tkits: lit.^ •. . .' 



Page 1, line 2. bett Xoxnifttt I ace. absolute. The same idea is 
(as in Eng.) sometimes expressed by the preposition mit. — aitf bcnt 
ffiikätnt more idiomatic than auf feinem Sfiuden. Whenever there 
is no doubt as to the possessor, it is common to substitute the def. 
art. for the poss. adj. We say in Eng. : 'He stood, hat in hand' 
(= his hat in his hand). Cf. ben in preceding note. — htn ^iab : 
see note on ben Xornifter. — in bcr $atib : see note on auf bem 

1 3. ben (retten gfal^rnieg : adverbial * ace. of the way.' Such an 
ace. is frequently used with a following adv. of direction (as, here, 
entlang) ; e.g., ben Serg l^inauf; bie Xreppe l^erunter. 

1 5. @j3 : in Eng. we should not use * introductory i*.' Transl. Ac. 
— $anbnier!)^(nrf(i^ : at the end of his apprenticeship, the young 
tradesman was, and in some districts is still, accustomed to move 
from place to place, formerly walking, as a rule, in order to learn the 
various methods employed in different sections of the country. — 
fnti^enb : this participle is an appositional predicate. The use of the 
pres. part, is much more restricted than in Eng. (1) It must denote 
a concomitant act or state and must not refer to a time past or future 
with reference to the principal verb. (Rare exceptions do occur.) 
(2) Though it may express means, it cannot express cause, as in 
* having no money, I could not buy the books.' This must be 
rendered in German by a causal clause introduced by a conjunction : 
ba id^ fein ®elb l^atte, u. f . ro. — This appositional pres. part, almost 
always follows its modifier. 

1 6. ha$ * * * an: you could tell that by the first glimpse of him. 
See Vocabulary. lOOglC 
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1 7. ^Mtt : = töcnn . . . I^ätte. A condition may be expressed with- 
out rocnn, by introducing the protasis with the finite verb. Subjv. in 
an unreal condition. — ffj^ptt : at once. 

1 8. auf htn Xoxnifttv ^tiä^naUt: the restrietions for the pres. 
part, stated under (1) in the note on fud^cnb, 1. 6, apply also to the perf . 
part., except that the position of the perf. part, is not necessarily last. 

1 10. {i^enbe*: this part, is used attributively, like an adj., yet has, 
in turn, k preceding modifier, as in the case of an appositional predicate. 
(CI note on fud^enb, 1. 6.) This construction is very common. 

1 12. aUt2 jptaäi bafüi:: everything pointed to this; i.e., to the 
fact that he was a Äünftler. 

1 14. il^n : refers to ©ammctrod. — aufgelnB^ft : unbuttoned. 3u= 
fnöpfen == 'to button.' 2luf frequently corresponds to the Eng. wn-, 
the very opposite of the Eng. up; e.g., aufbtnbcn, not *tie up,' but 
*u»itie'; so, aufroidCcln, *. to unwind.' 

1 18. aid : distinguish between alS and rocnn. 2Ilö (* when ') is 
used with past teases only, and refers to a single act or state, never 
being used with a verb implying repeated or customary action ; e. g., 
Sllä er lam, fa^ ic^ i^n, * when he came, I saw him'; 2((ä id^ franf roar, 
i&cfuci^tc cr mic^, ' when I was sick, he visited me.' — SBenn (* when ') 
is used with all tenses, and with a past tense implies repeated or cus- 
tomary action; e.g., 2ßcnn id^ in bte ©d)ulc ging, traf tc^ i^n untet= 
rocgS, 'when(ever) I went to school, I used to meet him on the way.' 
2113 would refer to one occasion. — ^tertelftiinbt^en : in Europe, a 
given distance, whether one rides or walks, is commonly measured by 
the time required to accomplish it. E.g., 2ßtc weit tft eä nac^ öannoxjcr ? 
— 3"^^^ ©tunben, wenn @ie ge^en, eine f)albe 6tunbe, rcenu ©ie fahren. 

*How far is it to H ?' — *Two hours, if you walk; a half-hour, 

if you ride.' — fein miKi^tet lit., * might be,' was possibly. 

1 22. tuar latiflc tjorübct : had ceased some time ago. — nofi^ immer 
ftanb er bort : he still kept standing there. 

1 23. anf bte S3ergei^]^önge : the student should observe carefully 
the uses of the dat. and ace. with certain prepositions. The ace. with 
an, ttuf, Winter, in, neben, über, unter, nor, and jroifd^eu is regularly 
used to express the goal of motion, perception, attention, preparation, 
expectation, hope, desire^ roaiting ; i.e., the goal of real and figurative 
direction. Digitized by GoOgle 
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Pa^ 2, line 2. %annn$^thiv^t : the Taunus Bange is in the 
Khine region, north of the Main, running westward and eastward 
from the vicinity of Wiesbaden. 

2 4. tuoflte : was abotU to, 

2 7. ber Siifi^htng jlt : lit., ^ towards the direction,^ in the direction, 
3u = towards, when it is postpositive. 

2 8. wn^it : supply to he, — fefteir . . . faffenb : see note 1 s on 
fud^enb. 

2 9. bie Mirage tntlan^ : see note 1 3 on gal^rwcg. — begottueiteit : 
render by a relative clause. — folgenb : see note 1 5 <hi fud^cnb. This 
verb requires its object in the dat. and uses fein as its auxiliary. 
Associate with it begegnen, Ho meet,' and naf^en, *to approach,* 
which have the same requirements. 

2 10. atif be» ♦ . ♦ ^afixM^ : see note 1 :a on SScrgeäpttge. 

2 11. auf bem: cf. with preceding. The preps, mentioned in 
note 1 S3 on Säergeä^änae require the dative, when used with verbs 
indicating no direction, real or figurative. 

JÖ 12. . eine S^^^^^^^ * f^ *<^^^ **^^- ^^- ^^^^ l^^^Ö^ 3^*t< ** ^^^S 
time.' 

2 13. oü : supply before ob to see, 

2 15. eiimtal : at one point, or in one place, — aÜe? : hawever is 
generally the meaning when abet is postpositive. 

2 18. an ein IXaxt^ S^ergtiiaffer : for use of an, see note 1 23 on 
S3crgeäl|änge. — mi bent: for an w. dat., see note on auf w. dat., 
2 11, auf bem. 

2 30. in ben ®mnb : see note 1 S3 on SBergeS^änge. 

2 22. fEBerratale : the Werra is a pretty little river that unites 
with the Fulda at Münden (Province of Hanover). The stream beyond 
the point of confluence is the Weser, best known to English-speaking 
persons as the scene of the **Pied Piper of Hamelin." 

2 23. trotfenen %Vi^t^x dry-shod; an adverbial * genitive of 
manner.' — übet ben ^a^ : another example of a prep, governing aa 
ace. to denote *goal of motion.' See note 1 93 on Sergedl^änge. 

2 97. bot fti^ ^in : to himself. 

2 28. nifi^in : note the frequent use of the particles of direction 
l^in and l^er. §cr denotes towards the speaker or the speaker"* s point cf 
view. §in denotes from the speaker. We do not say 3Bo ge^en Bie, 
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but 2Bo gelten ©tc §in or 2Bo§in gelten ©te; not er fommt auf, bat er 
lommt §erauf. Cf. also wo^er, hinauf, §era6, hinüber, etc. — foittitie : 
am going. 

Page 3, line 1. {ebedmal: the spacing of 6er. type corresponds 
to the use of italics in Eng. 

3 2. «tit ber Q^ntf ertmng i as to the distance. — vmxtüBii l^at : U 
wrong. Observe the difEerent verbs in Eng. and Ger. idiom. — ^ie 
bie Seilte nnv meffen : how in the world the people measure. A com- 
mon complaint of pedestrian tourists. 

3 4. am Sonntage : in expressions of time, the Eng. prep. ^ on ' 
is regularly translated by an w. dat. Such advs. as fonntagS, etc., 
may also be used to denote * on Sunday,' etc., in referring to habit or 
custom; e.g., mv gelten fonntagä in bie Ätrd^c, 'we go to church on 
Sunday.' 

3 5. i^an^t SBofl^e : ace. of measure; 'extent of time.' 

3 6. Winter il^rem ${(nge : what would be the difEerence between 
this and jointer iliren ^flug ? — In explaining the dat., one must observe 
that the position of the plowman does not change with reference to 
the plow. Hence, relatively speaking, the idea is one of ' rest. ' 

3 8. fil^Iafen • • • tä(i^tig an^ : sleep soundly until they have had 
enough or have a good nap out. 2luäf c^Iafen = ' to have one's sleep 
out'; tiid^tig means 'thoroughly,' soundly. 

3 9. nnter ben fEBirtiStif (i^ : for this ace. read note 1 23 on 
SBecgespnge. 

3 10. mSre : the impf, subjv. is a common substitute for the con- 
ditional, and is in many cases preferable — especially in colloquial 
style. 

3 12. (BftJ^t : transl. by a fut. tense. — ben : see note 1 2 on auf 
bcm Siüdtcn. 

3 14. naii^ : 'according to.' This is the regular meaning of nadj 
when it is postpositive ; also, sometimes, when it precedes its noun. 
Transl. to his hearths content. 

3 15 anf einen ♦ ♦ . SBeibenBanm : why ace. ? 

3 19. ttl0^in : supply as to before it. — fül^rte : impf, subjv. ; might 
lead. 

3 20. ntoil^te : see npte 1 18 on fein mod^te. — nodi : more, another 
(w. ©tunbe). Cnif^n\f> 

Digitized by VjOOyiC 
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3 22. foittittelttb : he was collecting in feine 3Wappe (note the ace.) 
the sketches he made on the way. 

3 23. nafim fid^ tbtn tfov : was just deciding or was Just making up 
his mind, 

3 26. an: distinguish between an and auf. 3)aä SBilb ^ngt an 
ber SBanb = * the picture hangs on the wall.' — ®r fi^t auf bcr S3anl 
= * he sits on the bench.' — Examine carefully an and the preceding 
am to determine their dependence. 

3 27. ^eiKgenbilb: in Catholic countries (e.g., in Italy and in 
the Black Forest — ©d^wargroalb) — one may still see images of 
Christ, the Holy Virgin, or saints, placed at intervals, along the 
highway. The peasants usually show them traditional reverence, 
the women bowing the knee slightly in passing, the men removing 
their hats. 

3 28. geftanben: supply l^atte; an omission frequent in literary 
style. — fl^en \ati : füllen, §ören, f el|cn, of which the Eng. equivalents 
may be followed by either the inf. or the pres. part., generally have 
a complementary inf. For * saw sitting ' one says therefore f al^ fi^en. 
— t>tn fEBeg, ben : for both these aces, see note 1 3 on ben breiten 

Pa«e 4, line 6. bUeb « « • fttf^tn : after bleiben (also, occasionally, 
finben, l^aben, ge§en, and legen) an inf. takes the place of a pres. part, 
to denote a status. With finben both the inf. and pres. part, are used. 
Cf. ®el^ fifd^en, Sege bid^ fd^lafen. 

4 8. in eine • . • fdanttnttaäitx this ace, the necessity of which 
it may be diificult to feel, denotes a goal of motion, since fleiben is 
really to *put into clothes.' 

4 9. bie Stmte : see note 1 2 on ben ^^omifter and auf bem Sfiiiden. 

4 11. nifl^i i^m i^ait : the stress on if)m is indicated by the position 
of ntd^t, which would otherwise follow the pronoun. 

4 12. eriannie : transl. by a plpf. — and^ : and indeed. 

4 15. 9ttfimV$ ttiri^i ungütig : *do not take it amiss,' with about 
the same force, however, as ^ pardon me.' 

4 17. ^a| * • * tuSre : the dependent subjv. is used in object-clauses 
after verbs of teUing, thinking, feeling, asking. The effect is to express 
uncertainty or another's authority. — ^^ai$x lit., * treasure'; sweet- 
heart, used of either sex. — nifl^i tual^r ? : = ift bag nid^t wa^t ? * is that 
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not so?' Transl. didn't youf This interrogative phrase is used 
after both afi&rmative and negative sentences to add confirmatory 
force by demanding the opinion of the person addressed, and is to be 
translated variously according to the sense of the preceding sentence ; 
e.g., ®ä regnet, ntd^t walir? 'It is raining, isn't it?' — ®g regnet 
nid^t, nicijt roal^r ? ' It is not raining, is it ? ♦ 

4 18. bit and (1. 22) ^^r: observe the tone of familiarity sug- 
gested by the use of bu and the contrasting mark of respect indicated 
by 3§t. These are the forms naturally used, because of the unequal 
social standing of the characters. In a story of modem life, however, 
Sie would take the place of ^f)x» Observe that later, in addressing 
the older inhabitants, Arnold uses ^f)V tiS a mark of respect. In the 
closing scene he and the forester use ©ie, which smacks of modem 
life, lending an additional zest to the sharp disillusionment which has 
just occurred. The student should bear in mind that in most dis- 
tricts, especially in the cities, bu has been falling into disuse as the 
pronoun of address from a superior to an inferior. Servants are 
regularly addressed with ©ie. ®x, fie (she), and \f)V are written with 
capital initials when used in addressing one person. 

4 19. bir ♦ ♦ • itt ben SBcg : very frequently a dat. personal pron. 
expresses possession, in which case the def. art. is substituted for the 
poss. adj. 

4 20. ifj^^iS ttifi^i (in: that I am not he; regular form for 'It is 
I,' etc. Note agreement of the verb. 

4 99. nnv I emphasizes lönnt. In Eng. we should probably say, 
♦ Oh, how can you talk that way ? ' See note 3 2 on nur. 

4 93. tote bftirft^ tfl^ : what right ahovXd I have f dubitative subjv. ; 
i.e., it expresses a fact under the form of a pretended doubt. She 
means that she would have no right to be angry. 

4 24. müßtet : subjv. in an unreal condition. Supply as an apod- 
osis something like fo würbet ^f)V ©ud^ über mein betragen (behavior) 
nid^t rounbern. 

4 95. auf i^tt tuorteft : ace. of * goal of waiting.' See note 1 as. 

4 96. bem je^t erft : with erft (* not until ') the impf, is translated 
by a plpf. Transl. who had not until iww been struck by, 

4 97. fEBftr^ l^Stteft : subjv. in an unreal condition. The order of 
bu ^ätteft is irregular. Digitized by Googlc 
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4 99. iiteittet : a number of verbs may govern a sole object in the 
gen. case. They also admit another construction with a preposition, 
the latter being more modern. The preposition used with l^arten k 
auf^ which would require the ace. according to note 1 23. 

Page 5, line 1. 8Bie Sftr mtr » . ♦ rebet: how strangely you di 
talk ! See note 3 9 on nut. 

6 3. \>ax here. — gar — M : this and many other allusions point 
to the mystery of Germelshausen, known to Gertrude, but not known 
to Arnold. In order that these points may not escape the beginner, 
the editor has called attention to them here and there by «the word 
"mystery." 

6 4. teilet « « • attff ettf^ettb : heaving a sigh from the depths of her 
heart, 

6 6. Uttb « . . (affen ? : lit., ^ has n't he let anything be heard from 
himself ? ' i. e. , has n^ the let himse{f be heard from for such a long time f 

5 8. ift er tuol^I • . . ba^eim ? : I suppose his home is. 

6 9. eine (ange Streife : ace. of measure, * extent of space.* 
6 11. je^t: = eben. 

6 16. bei \>tm ^ifyx^tn : oA the m^ayor^s. Cf . French chez. — tint : 
when two or more compounds having a common component are used 
together, the part in common is written only with the last one if it 
is a radical, only with the first if it is the qualifying component ; 
being represented in the other compounds by a hyphen (::). E.g., 
(1) auf 5 unb jumac^en, *to open and shut';. (2) S«9CttbIuft unb 4etb, 
* joys and sorrows of youth.' 

6 18. htn Sttameit . . . nii^t gehört : mystery. 

5 19. toerbei lennett : the fut. may denote a present probability. 
Transl. probably know. The idea is further emphasized by roo^I. 

5 21. Herffi^mi^teiS Md^tlnx mystery (perhaps). 

6 26. breten : the inflection of jivei and bret has ordinarily fallen 
into disuse except when the cajse would otherwise not be obvious. 

5 27. bofi^ : after aU. 

5 28. bofi^ : yet. 

Tage 6, line 1. lommt : transl. by a fut 

6 4. bai^ : i.e., ein ^crj t)on ©tein. 

6 6. bofi^: anyhow. , 

6 7. fottfl : lit., ' otherwise.» Transl. or. — ffj^ift : for a fa^^^ 
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6 9. ^ort . • . btiit : right (glcid^) there in the vaUey, 
6 10. aui^gelantei : the bell was rung both at the beginning and 
at the conclusion of the service. 

6 15. ^bfitnxautil : the heavy, thick smoke from burning peat- 
lands, which are fired and burnt off, in order better to prepare them 
for cultivation, floats far away over the central and southern sections 
of Germany and is very disagreeable (according to Grube ; see San- 
ders' Diet.), ^o^enraud^ is also called geerraud^. 

6 16. (ftge : als ob is followed by the subjv. mode, indicating a 
condition contraiy to fact. 

6 19. umgießen : has here a pass, sense. An act. inf. after laffen 
is regularly pass, in meaning unless the inf. has a subject which is at 
the same time the object of laffcn ; as, laj midj bit ctroaä crsäl^lctt. 
Through gradual omission of the subject-object, the inf. acquired the 
Talue of a pass. ; e.g., laj bieä i^m bringen, *let (some oue) take this 
to him ' — * have it taken to him.' — Saffen is used instead of gclaf[cn 
in the perf . tenses when there is a dependent inf. The modal auxil- 
iaries and l^ei^en, (|e(fen, feigen, §5ven, and occasionally brauchen, 
mac^ett, Icl^ren, lernen, have the same construction. In dependent 
clauses the aux. precedes the two infs. ; e.g., roeil id^ il^m §abe l^clfcn 
muffen, * because I have had to help him.' — Transl. wir . . . laffcn, 
we should hxive had it recast. 

6 30. ©elb, S^it : these are datives, ^n with the dat. indicates 
the 'sphere of plenty and want.' — t2 fcl^tt an 3^^^» mystery. 
6 21. ^Ofi^ tuaiS ttlV^ : but what does it matter f 
6 583. lotwidittf^: serves the purpose ; lit., 'accomplishes lt.* 
6 27. htn gfuttneg ^tnübei: : over by way of the foot-path. — ettt 
^albeiS (Stftttbd^eit : ace. of measure ; ' extent of time.' 

6 28. gttt aUi^ffi^reitei : lit., 'step out well,' walk briskly. 
Page 7, line 1. @(i^a^ : my dear. 

7 5. o( : see note 2 13 on ob. 

7 6. fftme : subjv. mode in indirect question. Cf. with note 4 17 
on n)äre. 

7 9. bet: he. 

7 11. toa$ : is used as a rel. pron. only when the antecedent is 
indefinite or general. 

7 14. hit: they. Digitized by Google 
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7 15. axhtÜtn bofi^ ttid^tö: don't do any work anyhow; not *do 
no^ work,'^ which would require nid^t. 

7 17. «tttttt . . ♦ ttifi^i : well, not that exactly. — ( att ett tuo^I : supply 
muj cr eg ; raise it he must, to he sure, 2)aä gelb bebauen, or baS gelb 
bauen, = * to cultivate ' or * till ' the land ; ©etreibe bauen = * to raise 
grain, ^ etc. 

7 19. bentt \»a$ « . « ^t^affitu : for the peasant sees to it, you may be 
sure (auc^), that he is well paid for what he does, 

7 21. Stbet ^%x arbeitet bod^ nxHo^i^ ? : but surely you don't do any 
work, do you f 

7 33. hanaä^ : lit, 'according to it^; i.e., like it See note 3 14 on 
nad^. 

7 94. etitlttal : accent on the second syllable, when it means Just, 
'once upon a time,* etc. ; on the first, when it means 'once,* i.e., 'a 
single time.' 

7 37. foil : supply madden, or tun. 

7 28. mxxjust, 

Pa«e 8, line 1. f^tim : = l^eimgel^en. The omission of the inf. of 
verbs of going is common when it has an adv. of direction as sepa- 
rable prefix and depends on a modal auxiliary. 

8 3. mitue^lltett : what position should it have according to rule ? 
Observe, also, this possible colloquial order : mit in bie SBelt nehmen. 

8 9. tuftr^: diplomatic subjv., used in tentative or modest asser- 
tions of opinion and implying 'I should think,' or 'might,' etc. 
Transl. weU, that isn't had, 

8 10. \t\\ü\ anmalen: lit., 'paint afresh,' i.e., repaint. 

8 19. ^ei^ = l^ei^eft : when the form is shortened, both the e and the 
f of the ending are dropped. The full form is preferable in elevated style. 

8 18. ge^n = gelten. — ba : in that case. 

8 19. gleillt : right, or straight. — aUt^ . . . befjnreii^ett : Arnold, in 
his reply, implies a humorous allusion to the use of this phrase with 
reference to matrimony. Cf. Eng. ' to talk it all over with father.' 
Gertrude replies emftl^aft, not participating in the jest. 

8 23. 3a getnit : why, of course, 

8 93. bei nn$ : i.e., 'in our village.' 

8 34. nnfer ^ag : mystery. p J 

8 98. bei endi : at y<mr house, Cf. euc^ with ^udjf tii r ^8^^ 
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Page 9, line 1. ^er ^eittriil^ : the use of the del art. with 
proper names is common and denotes a certain f amiliarityi sometime» 
indicating endearment ; oftentimes, however, contempt. 

9 4. i>\§ e(f U^t : by eleven o^dock, 

9 6. tuiebet • ♦ ♦ ift : comes again, 

9 8. gro§ ttttb cruft : with large, earnest eyes. 

9 13. an bet ^otteitbuitg : an with the dat. denotes the * object of 
eoncem, interest, or occupation.' 

9 14. ^orttftt : also ^o^trait. — aUt» anhttt : aU preceding a sub- 
stantive is regularly declined like bied. But if it stands before the 
art., a dem. adj., or a poss. adj., it is better not to inflect it, though 
inflection is even then permissible. — ei3 : introductory, like Eng. 
there, — auä^ tdä^t : not . . . either, 

9 16. tuerfetlb : see note 1 5 on fud^cnb. 

9 18. fort : = fortgcl^cn. See note 8 i on ^etmgc^ett. — bet Sag : 
i.e., this particular day ; mystery. 

9 S3, ^ah^ U^ bid^ getroffen ?: didi get you f i.e. , ♦ have I caught 
(lit. ' struck*) your likeness ? ' 

9 S4. ^od bin tilt ! : thoti is I. Note agreement of verb. 

9 99. an bid^ : benfen requires an with the ace, when it signifies 
*to remember.' In the sense of *to have an opinion of it requires 
t)on with the dat. Cf . French penser d, and pejiser de. 

Page 10, line 3. in bie SBett ^ncM : means more to Gertrude 
than to Arnold. 

10 12. \fis!dt ♦ ♦ ♦ erlmrBt: lit., * would have no objection to it, 
that an artist obtains . . .,' i.e., wovld have no objection to an artisfs 
obtaining, 

10 15. iäi ge^e fa ntit : I'm going along, you know, 

10 17. flehen bieiBenb : see note 4 6. 

10 18. anf i^n: ace. of *goal of waiting.» See note 1 23 on 
S3ergeg$änge. 

10 19. pfammengebnnben : supply l^atte. — «td^ fii^on int nftd^ften : 
{in) the very next. 

10 21. p : see note 2 7 on bet 9tici^tung ju. 

10 23. naäli : transl. had judged from. See note 3 14 on nad^. — 
toad : see note 7 ii on road. 

10 94. ge^altett : supply ^atte. ^^,,3, ^y Google 
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10 35. ^ifemtittsogette : = von einer ^ede umaogen. Its position 
in Eng. should be predicate. 

Page 11, line 5. ge((Iili| : an uninflected adj., as if loosely com- 
pounded with unl^eimlicl^. 

11 7. bad aUt» : aU (of) that. 

11 14. jtt i^m ^inuliet : * over to him,* though we should more 
likely say in Eng. *üp to him.' 

11 15. bai9 ^ttge * » * ^aftettb : SCttge is an ace. absolute, l^aften 
being an intr. rerb, 'to be fixed.' (Cf. the tr. IJeften, 'to fix.') 
TransL with her eyea fixed. 

11 18. o^tte « « « p grüben : in Ger. the inf. is used as the verbal 
noun instead of the participle. Dl^ne/ ftatt, and urn take the inf. 
with ju. Other preps, do not govern the inf. directly, but combine 
with an anticipatory ba; e.g., tc^ backte nic^t baran, i^n ju fc^en, 
' I did not think of seeing him.' 

11 so. all ben : see note 9 14 on aQeS anbere for aQ undeclined. 

11 ss. @(tft^^ %9ti : often ®rü^' eud^ ®ott ; may Qod Ueas (greet) 
^ou, a salutation common in certain rural and mountain districts of 
Germany. Cf. *God be with you.' Neuter, because it is a phrase. 

11 87. 9)ilftbil^ett: since it is the object, its position denotes 
emphasis. 

Pa^ 12, line 2. gefltt^t : German women are proverbially neat 
housekeepers. 

12 3. angelanfen: dim^ from the accumulation of dirt. 

12 5. gflfigel: (lit., 'wing') indicates a 'folding' window, as we 
say 'folding-door* (glügeltür). Nearly everywhere in Continental 
Europe the windows are swung on hinges like our double swinging 
doors. 

12 7. S^tad^t : peasants of different provinces generally have dis- 
tinctive costumes. 

12 8. Hon ber be? : the first ber is dem. and in the dat. case, refer- 
ring to ^^rat^t. The second is gen. plur. of the def. art. 

12 10. jtt : used after verbs of saying, if followed by direct dis- 
course. Omitted in indirect discourse. 

12 14. ^Mt : see note 1 7 on ^fttte. 

12 18. I^enie aüenb : = biefen 9lbenb. Note initial letter of 9lbenb 
In the two expressions. The first is regarded as purely adverbial by 
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reason of its connection with l^eute. Though the second is adverbial 
in meaning, the agreement of the dem. adj. preserves the appearance 
of the noun. 

12 S3, ottf attbere 9rt: in Europe Sunday is a day for mirth- 
making as well as for the observance of religious ceremonies. The 
working people have their picnics and balls ; and as their work-hours 
are very long, many have no other day for pleasure. Theaters are 
open and many of the best performances are reserved for this day. 
In some cities of Germany Sunday business and pleasares are post- 
poned until after the morning church-hour. 

12 84. ^oft ift audi : and there is. 

12 95. ^em * * . uttnerfe^ettiS in bie Sd^fiffel fatten: i.e., drop 
in on him unexpectedty for dinner. See note 4 19 on bir • . . in ben 
SBeg. 

12 26. fBnnie : might. 

12 37. Beim ©ffen : when I eat. 

Pa«^ 13, line 1. loirb • . « mail^ett : see note 5 i9 on werbet 
!ennen. 

13 s. nthtn : another prep, that governs the dat. or ace, accord- 
ing as it denotes rest or goal of motion. — neben • • * Sd^enfe : a relic 
of old German civilization. — Sfl^enfe: cf. fc^enfen, *to pour out,' 
hence, * to retail ' liquors. 

13 4. l^abi ^tiv tei^t : see note 3 a on unredji 

13 5. ttttd : mystery. 

13 9. beffen : his. 

13 14. gefaxt Jiett : had hold of. 

13 15. fa]( i^n boK nnb grog an : looked at him squardy (t)0ll) fStmd 
wiih earnest eyes (gro^). Cf . 9 8. 

13 16. SEBottiet : = wotttet . ♦ . tun. Mystery. She knows just 
what this would mean. 

13 17. ^i ianfenb ^renben: i.e., wOh the greatest pleasure. 

13 S3, mit: in. 

13 98. ma etmoö : anything at aU. — baranf : to this; auf = * to • 
after verbs of answering. It takes ace. 

13 129. oben anf ber Xxtppt : at the head of the steps. 

Page 14, line 4. 9ber ^ertmb : why, Gertrude! Cf. same use 

mais in French. ^.^^,.^^, .^ Google 
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14 7. aWein üeper ^etr : my dear sir. 

14 8. 9tm hint Umfiilttbe : for the full meaning supply madjt 
before nur^ or machen at the end of the phrase. Transl. no ceremony* 

14 9. fottft: 'otherwise,' = if you don't (i.e., 'come in'). 

14 12. mieberfftme: subjv. of ind. disc. ; = toieberfommen loürbe. 
See note 4 ]? on ^a^ . . . toäre. 

14 13. Sd^on i^nt : that^s all right 

14 14. htx taV& andi : he^U do just as well. 

14 15. ^Hn tufiUUmmtn : = feib fc^bn mUIommen. A hearty 
welcome. 

14 16. mo « * * aitfl^ : wherever. 9Cud^, nur, and immer may be used 
with interrogatives to form indefinite relatives, adding the senas of 
* ever.' 

14 90. ffianm : chance, opportunity, 

14 S3, ttttter : by* Note the ace. 

14 96. f gitt : (as) well as. 

14 99. il^m üel^aglifl^e : which is agreeable to Atm, or which he is 
fond of. 

Page 15, line 1. (Siitlabettbed : after etmad; nid^iS, met, toetdq, 
me^r, the adj. is written with a capital initial. It really becomes a 
substantive and is construed as an appositive. 

15 9. fa^ fifl^ : found him^self. 

15 10. bad: rel. pron., subject of abftadj; gegen (or ©on) ehoaS 
abfted^ett; *to contrast with something.' 

15 15. ein pattt : not ' a pair ' or ' a couple,' but several. (Sin 
^aar = * a pair.' 

15 80. atted : everybody ; very commonly used in this sense. Cf. 
2Scr war aKeS ba ? ' Who all was there ? ' — brftngte ♦ ♦ ♦ enigegeit : 
crowded about the chairs in eager expectation of the welcome msoL 

15 91. feined : = feiner, nobody; analogous to aQed above. 

15 99. 8nto(b : dat. — ftngftlid^en fßlUttn : mystery. 

15 99. Sro^: mystery. 

Pafi^e 16, line 7. @fl^B)lf(Bffe( : the Gtorman must have soap for 
his dinner. 

16 8. antolb : dat. 

16 10. ebenfalls : eüher. 

16 16. in aUt Siffi^gettofFett : over the whole partis by Google 
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16 18. etmad if^nlitSit» : see note 16 i on (Sinlabenbed. 

16 so. an xf^x ^pxnnxah, in bie (£rf e : observe carefully this neces- 
sary, though to us perhaps peculiar, ace. of the *goal of motion.' 

16 91. mti (eifeir Stimnte : in many prepositional phrases in which 
we use the art., the Ger. does not. 

16 36. O^ne ba^ » * * mngte : without his (i.e., Arnold) humhig. 

16 37. S^inltne : the German word is bie ©eige. 

16 38. ^ertntb : ace. absolute. 

Page 1 7, line 2. tonttte : not so much * was about to ' (see note on 
2 4) as ' was going to.' — aUttfianh ♦ ♦ ♦ Streifige trieb : cut aü sorts of 
capers. 

17 3. Ipoir « * * tootUtn : riearly burst with laughter, 

17 11. in meifie ^emben : see note 4 s on in eine ^auemirad^t. . 

17 34. ottf fnv^t S^^ ♦ ' ^^^' ^^ expressions of time denotmg 
expected duration is regularly expressed by auf with the aec, while 
*■ for' expressing duration of time in the past must not be translated. 

17 35. fonft : see note on 14 9. — imnitx mel^r : more arid more, 
3tttmer has a reiterative intensive force. It is equivalent to a repeti- 
tion of the comparative in Eng.; e.g., er ging immer ft^neUer, *he 
walked faster and faster.' 

17 97. fßiSibyVie time, 

17 98. loirb : = roirb fein. 

Page 18, line 13. itt bie ©tube l^ftttgeit: the ace. (goal of 
motion) implies here the taking of the picture into the room before it • 
is hung. 

18 18. ba l^inteit : there in the background, 

18 90. mit : i.e. mit i^r. The adverbial force may be retained by 
translating also, — bttiS S3(att : why ace. ? 
18 93. 5u: lit., 4n addition to,' i.e., with, 
18 84. bet: i.e., ber Seid^enjug. 
18 95. fn gatt$ tttteilt : just as it is, all by itself. 

18 96. babon benleit : consult note 9 29 on an btd^. 
Page 19, line 1. iai , . ♦ SBiKen : humored him. 

19 9. S^aV * • • gemad^t ? : i.e., ha'oe I done it now to suii you f 
19 13. fertig ^x^kÜB^iti : potential subjv. ; covM finish. Also in ind 

disc. — Ige^t mag^d fein: i.e., *you may now have the picture.' 
19 14. @uiit : ethical dat. ; omit in translation. ^ j 
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19 15. mbtSfttt: supply as subj. 3l^r. Such omissioxiB have a 
flavor of familiarity. — Mystery. 

19 16. fd\§ nm : In/- See note on 17 37. — miebeir ha : see note 
5 3 on ba. 

19 18. 9ntolb : dat. Transl. t?ie wine (ace. abs.) having gone to 
his Jiead, Arnold began to feel heaxry and oppressed in the close room. 

19 93. ba : h^ore them. 

Page 20, line 1. 9Roorbrimb : see note 6 15. 

20 11. mie : = atö, * than.» — fo gang anberd »ie : so differeidfrom 
thai. 

20 IS. lool^l : see note 6 8 on ift et too^I ba^eim. 

20 SI. ^ann * • * baran, ba§ : lit., * then it is also to blame that,' 
i.e., then that is aJso the reason why. 

20 23. feine ^XÜdlit : mystery. The place lies under a curse. 

20 33. biefed !3al^r : definite time is expressed by the ace. The 
gen. expresses in general less definite time and is used in time phrases 
implying repetition or custom. Cf. 3 4. 

20 35. intnteir int ^orfe f^in : on and on throiigh the village. For 
immei; see note 17 S5 on immer me^r. 

20 39. ein paar leife ^otit, etc.: mystery. 

Page 21, line 2. ba| * « • lonirbe : so that a feeling of tenderness 
and melancholy crept into his heart. 

21 4. bedl^alb : = barüber ; aJboiU it. Rare and colloquial. 
21 7. &Mtn : see note 20 32 on !eine {^ild^ie. 

21 10. anil^ nnir eine : even a single. 

21 15. (enften . . • sn : lit., * the steps of both turned themselves.' 
Transl. boVi turned their steps. 

21 17. gar fn emft : so very serious. 

21 19. gemefen : supply märe. 

21 91. l^orfl^te : this verb also takes auf w. ace. 

21 S3, neneren: lit., ^ newer,' *more recent,' i.e., m^odern; neuere 
©pradjen, ' modem languages.' — ber fnnge ^altx begriff nid^t : never- 
theless, in the fifth decade of the nineteenth century these inventions 
were not commonly known in out-of-the-way places. News traveled 
slowly for lack of newspapers, railroads, telegraph, and telephone. 

21 39. fielen * • • anf : etmad fäUt mir attfi * something attracts 
um attention.' 
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Pa|[^ 22, line 5. geÜorette : French n^e, which we use in Eng. 

22 13. bte : she, in predicate position and emphatic. 

22 13. reflate: own, Cf. Eng. colloquial ^real.^ 

22 16. fte^i niä^t : doeanH ü say f 

22 17. 8Bad: adverbial, = *how.' Transl. what do I care J or, 

22 90. Hornier: i.e., ' before our calamity * ; mystery. 

22 23. fo)lfffl^fitte(ltb : see note 1 5 on fuc^enb. 

22 23. 0b : see note 2 i3 on ob. — 0b bit erfte 2 ♦ ♦ ♦ elite 8 fet, 
etc. : an anachronism. This comparison could hardly have occurred 
in Germany in 1224, as Roman numerals were then in general use. 
The Arabic system was introduced much later. 

22 34. fei : subjy. of indirect question. 

22 35. attf ein ^VMt : to a hair, 

22 36. ffl^nebeit fie itoil^ lange nid^t : they were not going to write 
for a long time. The date of the story was 184-. See page 1. 

22 28. 8nbenfen ml : see note 10 3 on an bic^ and observe the 
an in 9(nben!en; note aces., in bad 3lnben!en, and an bie SBer^ 
ftorbene. 

Pa«e 23, line 4. n« Qi%x. ®* : = nad^ Gl^rifti ©eburt. Nom. Sefud 
©^riftug, gen. 3cfu 6§rifti, dat. 3efu ©^rifto, ace. Scfum ©^riftum. 

23 5. (teg ildi anfflnben : laffen regularly requires an active inf., 
where the Eng. idiom uses a pass. inf. (reread note 6 19 on umgtefien). 
Transl. was to be found. — Also after füllen, ^ören, fc^en, the act. inf. 
may have either an act. or a pass, meaning; e.g., id^ ^örte ed f dalagen; 
* I heard it strike,» or * I heard it struck.» 

23 8. fSon ; * * an& : and simply adds force or direction to oon. 
Do not translate. 

23 9. ftbeir bad ^otf : see note 1 33 on Setgeg^änge. 

23 11. fiber biefem ^(a^ : cf. with preceding. 

23 16. minfte : not « winked,» but ' motioned.» 

23 30. bte ^ird^e lüwttt auS : it is ringing for church to close. See 
note 6 10 on auSgeläutet. 

23 31. ^o)lfl^iinger : i.e., * a moping set.» This word has alAo the 
signification of one who hangs his head in feigned piety; i.e., 'a 
hypocrite.» 

23 33. bad Gegenteil qttoafft loeirben : geroal^r belongs to a class 
of about forty adjectives that take a complementary gen. and is one 
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of several in this list that may also govem an ace. They express for 
the most part power, possession, knowledge, capacity, abundance, and 
their opposites, 

23 35. niemanbett : uninflected forms (niemanb) are now prefer- 
able in the dat. and ace. The gen. is niemanbed. — l^eiraitiSfommen : 
see note 3 28 on fi^en fa^. 

Page 24, Uue 1. letnd : see notes 16 so and 15 si. 

24 2. SRettt^.etc. : mystery. 

24 4. SBelfd^en : toelfc^ meant *■ foreign * originally and came later 
to have the signification of * Romanic'; later, more particularly, 
'Italian,' or * French.' 

24 9. abenbd : the same as bed 9Cbenb§. It grew out of this 
adverbial gen. So, also, morgend (bed äJ^orgend). Cf. nad^td, which, 
though from a fem. noun, was formed by analogy. 

24 12. ^00 ♦ . ♦ tnetnen : well, I should think so. 

24 19. Sateinif^: adj. latcinifd^, but SatetntfdJ lernen, t)erftel)en, 
etc. In the Middle Ages scholars and public oflSfcials wrote in Latin. 

Page 25, line 5. 5ogcit : formed. 
26 7. ailed : see note 15 so. 

25 so. SEBufte ^u geüen : to give expression. 

26 S4. tfox fld^ ^tn : see note 2 27. 

25 39. ^d^ lith ift (= fein rotrb) : you vnll like; mystery. 
Page 26, line 15. auf ♦ . ♦ gefreut : to which we have looked for- 

ward with pleasure so very, very long; auf w. ace. to denote 'goal of 
expectation.' 

26 37. bott etfi: *not until (they arrived) there'; i.e., nxa until 
then. — fU^ : refers to i§n (Slmolb). 

Page 27, line 3. fn lieb : * as sweet. ' — f o raul^ : ' just so rough. » 
An accurate rendering of this phrase can be made only by changing 
the order considerably ; as, e.g., these harsh, unfamiliar sounds seemed 
(' sounded ') to his ears just as sweet from Gertrude'' s lips as they did 
rough from the lips of others. 

27 9. fftl^ren : supply wir. See note 19 15 on mbdjtet. 

27 13. 5tt: after verbs of naming, appointing, etc., the ''office" 
is governed by the prep, ju; e.g., er rourbe jum ^röfibenten erroä^lt, 
^he was elected President.' 

27 19. fa ? : ia that so f Digitized by Google 
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27 90. na: weUI implying familiarity. Common, also, in the 
expression na nu, there now! 

27 SI. ISeirgtiftglui^fett: unusual for SSetgnügen. 

27 96. gebirftngt Hott : crowded wUh (lit., ^ crowded full of). 
Page 28, line 2. 9Httge(« ttttb anbeire : a strong example of the 

rule given in note 5 16 on ein«, since anberc is properly not part of a 
compound. 

28 3. fifl^ : reciprocal, not reflexive. 

28 19. ifl^ , . ..Xoft: 2;aft = «measure,' 'tempo.' Lit., 'I can't 
find my way into the time,' i.e., I canH catch the step» 

28 13. ffl^iiti : here, as often, expresses confidence. Transl. I*m 
aure, or never fear, 

28 14. iii§ « . « mie : lit., «and I tell you how,' i.e., *how well you 
will catch the step,' implying, *you will dance vigorously.' 

28 93. fitted : one thing, 

28 99. an il^re ^Ift^e : ace. of * goal of direction of impelling 
force.' Cf. Eng. 'rooted to the spot.' 

Page 29, line 2. Sobalb : observe that fobalb = «as soon c»,' 
although fobalb aid may be used too. 

29 4. itm: generally, except in naming the hour of the day, 
urn = * about '; in this use = 'at.' 

29 7. ttltl bie 9BeU : urn frequently denotes ' price ' or * ex- 
change'; also, 'degree of difference'; e.g., urn ein §oar, by a hair* 9 
hreadÜL 

29 10. l^aben mxi^tx must have had. The seeming incongruity 
is due to the defectiveness of * must ' in English. 

29 11. ging ed * * * ](eir : things went on, 

29 19. flo^ xswt fo : flowed fredy. This use of nur fo is a common 
colloquialism. Cf. ed go J nut fo, *it just poured.' 

29 16. wx9 einem @(af e : not an unfamiliar sight in the restaurants 
and pleasure-gardens frequented by the working classes and village 
folk. It is also not unusual, when each has an individual glass, for 
the young woman to take a sip from her companion's glass, before he 
drinks — to sweeten his glass, as it were. 

29 i& film : more vivid than the regular fame ; rather unnsnal. 

29 91. ben * * * ^d^Iftgen : dat., though iSaufd^en is a sabstantiye 
See Vocabulary. Digitized by Google 
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Page 30, line 1. HatSftt, faßte : both impt subjv. 

30 5. ^tintx WUtttX : dat., depending on the idea in line 28, p. 29. 

30 11. Unb ile (£it«^ ? : = unb fie ^at ®u(§ lieb ? 
»30 so. fül^Ite ftdt : ^ote that this verb is reflexive and means 
simply 'to feel' (to be sensible of). Many German-Americans com- 
monly, and incorrectly, say tc^ fü^le VDOf)i, following the Eng. 

30 SI. babei: not 'thereby.' $ei denotes concomitancy. Transl. 
in the meantime, — 9ht? : however. 

30 25. gefll^menft : in a familiar or rough use of the imperative 
the perf. part, or the inf. may be used instead of the imperative 
mood. Example of inf.: auf paffen I 'pay attention!' 

30 36. ben: dem.; ace. of definite time. — ßtit getmg: mystery. 

30 S9. meine 9tte : my old woman. 

Page 31, line U. tm Jiottr : see note 15 is on ein paar. 

31 18. nnb : the second clause is loosely connected with the first. 
After unb we should expect auS bem fie . . . 

31 so. bad einzige, mad : see notes 10 ss and 7 ii on n)aS. 

31 21. SHngntane?: the fortified walls which were built about 
mediaeval towns. The gates were shut at night or in time of danger. 
In earlier times, the gates were always kept closed and were opened 
only when one who had the right desired to pass in or out. Even 
to-day,Paris has such a fortification ; in entering the gates, one must 
submit to an examination by the city customs oflScers, who collect on 
most articles for consumption a duty called octroi. 

31 S3, l^artgefa^irenen : 'made hard by travel.' Transl. smooth. 

31 25. ^ftgel: *acc. of the way.' See note 1 3 on ben breiten 
ga^rweg. 

Page 32, line 4. ^nm erften Sälalt : also gum erftenmal. 

32 8. anrftcf : = aurücfgc^cn. 

82 19. a ndgef dalagen: flnuhed striking. 

32 ss. 5nm ^bflitieb : lit., * for leave-taking,' to say goodie. 

32 S8. einen ^omtnt: this ace, which to the beginner may seem 
strange after a part of the verb *to be,' is used of »measure,' the 
* duration, or extent, of time.' Transl. for a moment. 

Page 33, line 21. SBinböbrant : etymology uncertain. Kluge 
sees some connection with S3rauö {= *roar'). Others refer it to 
mythology (Sraut = bride elect). Digitized by Google 
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Page 34, line 4. (eifeit 91i]|aitg : gentle slope. fiei|e is unusual 
for fanft. 

34 11. ©efrengi : observe the positioD, which is emphatic. 

34 14. foitltte: the emphasis may be indicated in the saqie 
manner as in Ger. (i.e., by stressing coiUd) or by introducing such a 
word as * certainly,' * possibly '; 'he couldn't possibly ^^ 'he certainly 
couldn't.' 

34 18. ülittig : i.e., so that they Ued. 

34 S3, t^ntt S» t^m ]|erübeir : freely, was borne to his ears, 

34 24. t»9X : from, or toUh, 93or w. dat. denotes cause, but it is 
thus used chiefly with words expressing emotion, sensation, etc., as 
»or greube ladjen, *to laugh for joy.' 

Page 35, line 4. jUtenib iPor gfrop : more commonly vox groft 
jittemb. See last sentence in note 1 5 on fud^enb; and p. 34 11. 94, 25 
in text. — ber lattgeit 9tütSli : dat. privative. 

36 6. in bie ^Uttlell^eU ^tneiti: note this interesting ace. ; lit., 
'listened into the darkness'; i.e., listened for a sound to come from 
the darkness. 

36 16. feittSrirf: his eyes. 

36 18. 5U erf euneu : an Eng. pass. inf. after the verb ' to be ' is 
represented in Ger. by the act. inf. 

36 24. ein ganged Stuff : quite a distance, colloquial for the more 
usual eine ganje ©trede. — ben ®ntnb : ' ace. of the way.' 

Page 36, line 15. mar nnb blleü berfd^mnnben : lit., 'was and 
remained vanished '; i.e., had vanished never to reappear. 

Page 37, line 8. {id^ : ethical dat. See note 19 14 on ®u(^. 

37 8. ^ttt ^Brfter: the foresters of Germany are a thoroughly 
organized body of men who have usually served in the ^ä%tt (sharp- 
shooters) regiments. They exercise police oversight in public and 
private forests, act in the capacity of gamekeeper, superintend the 
cutting and replanting of trees, etc. There are in the principal coun- 
tries of Europe schools of forestry, in which men are trained for the 
higher positions. The only recognized schools of forestry in this coun- 
try are at Yale, Cornell, and Biltmore. 

37 11. Stnnbe : * ace. of measure '; ' extent of time.' 
37 13. ^onnertoetter : perhaps, thunderaiion ! — Seldom can one 
translate effectively such ejaculations ; so it is perhaps a good plan 



NOTES 68 

to avoid, in most iostaDces, attempting a close Eng. equivalent. 
Here, however, there is not the same difficulty, although the Ger. is 
stronger than the Eng. translation. 

37 14. 4^ali^ Übtx ^op^ : heda over head, 

37 18. gfeiteir ffi^lttg : i.e., from the flint 

Page 3Sy line 3. ttttfereiueit : lit., ' one of us,* i.e., mich as we. 

38 7. fott : is said. 

38 10. mudtte : see note 19 15 on tnbc^tei. 

38 19. pm SSBetteir noä^ eiumar: ^Better = ^onnenoetter (see 
note 37 is); a common and untranslatable oath. Perhaps equal in 
force to 'confound it,' etc. 

38 13. üefommen : in this sense be!ommen takes fein as auxiliary. 

38 15. nnx orbetttliil^ I: oh I a good one I 

38 19. breimal gehtnteten : a humorous analogy to ein breimal 
gefttotetcr ©ttid or cine brcimal gelnotete ©c^Iinge; lit., 'a threefold 
swallow.' Transl. einen . . . ©c^Iud, a good big swallow. 

38 23. 9hm [a : why, yes. 

Page 39, line 4. {td^ : ethical dat. See notes 37 3 on fid^ and 
19 14 on @u(^. 

39 6. Hon oben biS unitn : from head to foot. 
39 10. aÄer : any. 

39 11. Horn ^rd^^ilf tttt5: from the cemetery, not 'of,' which 
would be the meaning if aud were omitted. 

39 17. ha§: demonstrative. 

Page 40, line 2. finbe id^ tntdj fdfton pired^i : I shall find my way 
all right (fc^on). 

40 3. nad^ oben : up (to the surface of the earth). 

40 13. burt über ben 4^ang : on the other side of that slope. In 
order to see the force of the ace, supply the following : wenn 3^r bort 
ilbet ben §ang ge§t, bann fommt 3^r . . . 

40 18. £eb' I00]|( : farewell 
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EXERCISES IN COMPOSITION 



The following exercises offer a brief and somewhat disconnected synopsis 
of the story, in sentences that have been arranged si)ecially for drill on some 
important points of syntax. 

It is suggested that the exercises be left until the text has been com- 
pleted with a thorough study of the syntactical points which are emphasized 
in the notes. Then the exercises may be taken up as a brief course in 
composition, serving also as a general review. 

Exercise in translating orally after the criticism of written work will be 
found helpful. 



LEADING FACTS OF WORD-ORDER 
Verbs 

1. The Normal Order of subject and finite verb does not differ 
from the English declarative order. (Ex. ^ij^ fal^ i^n 
l^eute.) 

2. Inverted Order is an inversion of the normal and is used in 
a principal clause when the subject does not introduce the 
sentence. (Ex. ^eute fal^ id^ i^n. — Slid er l^ier niat; fal^ 

8. Transposed Order is used in all subordinate (dependent) 
clauses, the inflected (finite) verb standing at the end of the 
clause. (3(§ mei% baj iäi i^n falj, — 3(§ raupte, baft idi i^n 
gefe^en l^otte.) However, a clause in which baft is omitted has 
normal order. (Ex. ®r fagte, e? l^fttte mid^ gefe^en = er fagte^ 
baft er mid^ gefe^en l^jttte*) 

a. Of the transposed order there Is a different form for the com- 
pound tenses of the modal auxiliaries and analogous verbs. 
When there is a dependent infinitive, the two infinitives come 
last, the auxiliary (inflected verb) preceding thepi, (Exj. ®r 
fagte, baft er tnlOJ f^mt fe^en öimen.) ^^ "^' '^ L.oögle 
66 
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h. Neither inverted nor transposed order is used after the coor- 
dinating conjunctions abet, allein, benn, obet; unb, and fonbem. 
(Ex. ^äi fa^ t^n unb er fa^ mid^.) 

c. Inverted order may be used to render **if*'; toenn being 
omitted. (Ex. ßnmitti er ^eute, fo toetbe id^ i^n fe^en.) 

d. Infinitives, with or without ju, and past participles stand last. 

e. If an infinitive with ju has modifiers of its own, it is not 
advisable to incorporate it in another clause. The longer the 
infinitive phrase is, the less commendable is such incorporation, 
except that in a relative clause the incorporation of even a 
longer infinitive phrase is relatively common. (Ex. 3clJ ^abe 
angefangen, fleißig ^u (entetu -— 3)er greunb, ber 3§n«n mit 
einem 9iat )tt l^elfeit niünfd^te, ift nic^t me^r ba.) 

/. The order of two or more German infinitives occurring together 
is the reverse of the English order. The governed infinitive 
precedes the one governing it. (Ex. 3c^ ^abe i^n bleiben laflen 
milf[en/ 1 was compelled to let him remain.) 

Modifiers 

Remark. — In arranging the modifiers of the predicate we 
must bear in mind that the more emphatic words tend toward 
the end of the sentence, the less emphatic toward the finite verb. 

a. Substantives 

1. Pronouns precede noims. ©tc^ generally precedes eä. ©icö 
and ed precede all other pronouns. Personal pronouns 
precede demonstratives. Accusative pronouns precede dative 
pronouns. 

2. The order of cases for nouns is : first, dative ; second, accusa- 
tive ; third, genitive. However, if both the direct and the 
indirect object are persons, or if both are things, the accusative 
generally stands first. In general a personal direct object 
precedes any indirect object. 

8. In inverted and transposed orders a pronoun object often 
precedes the subject, provided the subject is not a personal 
pronoun. (Ex. 3($ glaube, bag miffj bas( nid^tS ange^U)^ 
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in. Adjectiyes and Participles 

1. A predicate adjective or a past participle stands last. 

2. Ad appositive adjective or participle generally stands after its 
modifiers. (Ex. @g toar !ein ^anbtoerldburf ($, ber 91irbeit ftlfltettb 
von Drt ju Drt ging.) 

IV. Adverbs 

1. Adverbs (except adverbs of time) tend toward the end of the 
sentence, and the general order is : first, time ; second, place ; 
third, manner. 

2. When two adverbs of like kind occur together the more general 
precedes the more specific. (Ex. At ten o^clock to-day = ^eute 
urn jc^n U^r ; up stairs in my room = oben in meinem Qimmer.) 

8. Adverba of time usually precede noun objects. 

4. Adverbs of place and manner usually follow the object. They 
generally precede objects with prepositions. 

5. Monosyllabic adverbs often precede all other adverbs and noun 
objects. 

6. No adverb (except abet^ alfo, aud^, jebod^; inbeffen, and two or 
three others) may, in normal order, stand between the subject 
and the verb. 

7. In inverted and transposed order an uuemphatic adverb may 
precede a subject, provided it is not a personal pronoun. (Ex. 
3d^ ben!e, ba^ |e^t iebet genug ^aben foUte.) 

8. Only one adverb may precede a verb in inverted order, unless 
all the adverbs occurring together form one idea. (Ex. 
To-morrow morning at ten o^ clock I shaU depart = äRorgen frill^ 
urn se^n U^r metbe id^ abfahren.) 

0. 9lid^t tends toward the end of the sentence. However, it precedes 
a predicate adjective, adverbs of place and manner, and any 
other word it specially emphasizes. It follows adverbs of time. 

Remark. — The rules for the position of modifiers here 
given represent the most general usage, and should therefore 
be carefully observed. It should be remembered, however, 
that in (German, as in every language, the subject of word-order 
is open to many exceptions, due to considerations of style, such 
. as emphasis, clearness, poetic effect, etc. Digitized by V^OOg Ic 
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EXEBCISE I 

(P.l) 

1. A yigoroüs young fellow was walking along the hi^way with 

his knapsack in his hand. 2. Ton could see, by the first glance at 

him, that he was not a^ journeyman. 3. Besides^ the knapsack he 

carried a leather portfolio, which betrayed that he was an' artist. 

4. He wore a broad-brimmed hat, which sat jauntily on one side. 

6. His hair was long, blond, and curly and he had a soft full beard. 

6. The somewhat worn velvet coat he had unbuttoned, because^ it 

had become too warm for him on this hot morning. 7. About his 

neck was a black silk kerchief, which held his shirt together. 

1 not a« lein* * au%tv w. dat. > Omit article before a pred. noun denoting 
occupation, nationality, etc., when not modified by an adjective or an adjectival 
phrase. * wtiU 

EXEBCISE n 

(p. 2, LIO — p. 8, L14) 

1. As^ a very thick crust lay upon the highway, the young pedes- 
trian looked to the right and left for some time, in order to^ discover 
a path which might' be more pleasant. 2. Although^ he found 
another way, it was no^ better than the first. 3. So^ he kept to the 
highway and strode along in the dust until he finally came to a moun- 
tain stream. 4. Then he sprang across the brook, and after walking ^ 
along the little valley for some time he threw off his knapsack. 5. As 
he was thirsty, he went down^ to the water and drank to his heart'ß 
content. 

^ ba. > urn * . * su + int. * tdnnte. * o&gleid^. * nid^t* < a(fo* * -* <^fter he 
had vjalked. • hinunter. 

EXEBCISE m 

(p. 8, 1. 15 — p. 4, 1. 14) 

1. While 1 he was sitting near* the brook, the young artist's eye 
fell upon a gnarled willow-tree, and as it* pleased* him he immediately 
took up his portfolio and began ^ to sketch it. 2. Soon he continued his 
v^ay, and after walking an hour he suddenly saw before him^ a peaMnt 
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girl sitting on a stone. 3. She had not been able to see him when he 
discovered her, because he had been hidden by the' trees. 4. When, 
however, he had followed the brook a moment, he stepped out where 
she could see him. 6. Suddenly with a cry of joy she sprang towards 
him with her arms outstretched. 

'wA^renb* *anw.dat. •berfelbe* «gefaaen(S,{e— a)w.dat. "anfangen* 
•^ himself. 

EXERCISE IV 

(p. 4, 1. 16 — p. 5, 1. 18) 

1. Arnold knew that the girl took him for another. 2. When she 
had come nearer ^ she stopped, blushed, and finally asked ^ him to 
pardon ^ her, as she had thought it was some one else. 3. After telling^ 
Arnold that she had been waiting for a young man who lived in 
Bischofsroda, that his name was Heinrich Vollgut, and that he was 
the mayor's sen, she said that she knew he would have come* if he 
had<^ been able to come. 4. Arnold, who had just^ come from B. 
and knew every child in the village, said that the mayor's name was 
Bäuerling. 

1 near «. na^* * bitten w. aoc. * oeraeil^en w. dat. * «- elfter she had told, 
* Ck>nd. perf . or plpf. sabjano. • See Word-order la. ^ eben« 



EXERCISE V 

(p. 6) 

1. Arnold assured her that one would have to have a heart of stone 
if one did not keep one's word after promising her something. 2. She 
replied 1 that Henry had no such heart, but that she would wait for 
him no longer, as she had to be at home at dinner-time. 3. They 
heard the village bell striking, and Arnold told her it sounded dis- 
cordant, as if it was cracked. 4. She replied that they had intended 
to have it recast. 6. There was, however, no bell-founder near^ 
their village, and indeed they understood what it meant when the old 
bell rang.' 

1 enoibem. * in bet fRfi ^e w. gen. > The yerbfl of this sentence are in indireot 
diacourse dependent on * repUed» in 4. ^.^.^.^^^ ^^ GoOqIc 
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EXERCISE VI 

(p. 7, 1. 14 — p. 10, 1. 10) 

1. The girl did not believe that Arnold worked, because his hands 
did not look like it. 2. In order to prove it to her, he made^ her sit 
down, and in five minutes she was able to see for herself that he was 
a painter. 3. She said he could repaint the pictures in the church. 
4. Arnold said he wanted to keep her picture as a souvenir. 5. She 
thought her father would not permit it. 6. But Arnold assured her 
that her father would ^ not be able to hinder it, and that he would keep 
it if it was not displeasing to her. 

» - cauted, « See Word^rder I a. 

EXERCISE Vn 

(p. 11, 1. 11— p. 12, 1. 11) 

1. Asi they walked down the streets of the village Arnold noticed« 
that all the inhabitants passed him without speaking ^ to him. 2. He 
was especially* struck with this, as* the people in the neighboring 
villages considered it almost a crime to pass a stranger without 
offering at least a "good day.?' 3. He was also struck [by the fact] 
that in spite of [it» being] Sunday the houses, which were very old 
and had decorated gables and thatched roofs made gray by the 
weather, showed dim, dirty window-panes. 4. The costume of the 
people was strange and differed materially from that of the neighbor- 
ing villages. 6. There reigned everywhere a silence which finally 
became so painful to Arnold that he asked Gertrude what it meant.^ 

> als or wit* * bemerlen. * to speak to » grillen w. ace. « bef onberd. < ba ; 
of. note 1. bebeuten (bebeuten foOte). 

EXERCISE Vm 

(p. 13, 1. 25 — p. 17, 1. 9) 

1. Gertrude invited ^ Arnold to go home« with her, and dine* with 
her father. 2. When they arrived,* the father extended a hand to 
him and told him he must remain, as he had no excui^^Ql^Ilie took 
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Arnold by the arm and led him into the living-room, where the air 
was so oppressive that Arnold was struck [by the fact], although he 
knew^ well the German peasants* custom of shutting themselves off 
from all fresh air. 4. After the meal« they had a fine wine, and then 
the mayor took his violin in his hai^d and played a merry dance. 
6. Arnold and Gertrude danced until the mayor suddenly pointed to 
the window and laid his violin-bow back in its wooden box. 

» einlaben (ä, u — o). * nad^ ©aufc. ' ju awtttttß effen. * anfommen (tem— o, 
f,)* > s> toat acquainted with. No* toiffen. « bad (äffen. 

EXERCISE IX 

(p. 17, 1. 9 — p. 19, 1. 8) 

1. When Arnold looked out of ^ the window he saw a coffin which 
was being carried by sis men. 2. An old man and a little fair-haired 
girl followed 2 them. 3. When the funeral procession had passed,' 
Gertrude asked* Arnold to take his hat and come with her. 4. They 
were going* to take a walk, and Arnold, who wished to make some 
sketches,« took up'' his portfolio. 5. When the old man knew that 
Arnold could draw and when he had seen the picture of Gertrude he 
was astonished. B 6. However, he insisted^ that Arnold should sketch 
the funeral procession on the same sheet, w before ii he would allow 
him to keep 12 it. 

» look Ota of the tDindow= jum gfenfler ^inauSfel^en. • folgen (f.) w.dat. » »ors 

beijie^en (jog — flejogen, f.). * bitten. " wotten. • bie ©fisje. ^ auf. • to he 

astonished = erfiounen. • to insist that = befleißen barauf, baft. «> baS SBIatt. 
^ e^e* ^* allow him to keep = allow that he keep. 

EXERCISE X 

(p. 21, 1. 28 — p. 23, 1. 17) 

1. They went to the cemetery and Gertrude led* Arnold to^ 
the j^rave where her mother lay.'^ 2. He bent over the stone to 
examine the inscription and was astonished to see that the date of her 
death was 1224.* 3. He shook his head and told Gertrude this must 
be her great-grandmother, but she insisted that it was her own mother. 
4. While Gertrude prayed beside her mother's grave he investigate(^ 
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other monaments, but without exception they bore dates seyeral 
centuries back. 5. Suddenly they heard the old cracked beU strike. 
6. Gertrude arose, and, shaking the tears froxp her eyes, motioned to 
her new friend and told^ him to follow her. 

iffiiftrem *tau •liegen« «Write oat. " Iftiel iiftit i^v folgetu 

EXEBCISE XI 

(p. 28, 119 — p. 26, 1.15) 

1. Asi there was to be a dance at the inn in the evening, th^ 
found, as^ they came back into the village, that the people had become 
merry. 2. Laughing groups of young and old people stood every- 
where and talked about^ the festivity. 8. Gertrude said that the 
preacher would be there too. 4. Arnold, as-soon-as* they were at 
home,^ went up ^ to his room, unbuckled his knapsack, and took out 
his good suit ; for^ he did not wish to appear in his traveling-Kslothes 
among young people who were dressed up for 7 the dance. 5. He had 
just finished his toilet, when Gertrude, beautiful in her simple peasant 
attire, knocked on the door and requested him to accompany her. 

X Compare these two words. * fpred^en fiber w. aoc. • fobalb* * gu ^au\t, 
of. Ex. YIII, note 2. *«p to» auf w. aoc. « See Word-order 1 6. *}U« 

EXEBCISE Xn 

(p. 28, L20 — p. 81, 1.7) 

1. Arnold danced again and again with Gertrude, and, as they flew 
by, many of the girls teased him about her. 2. He was having a good 
time 1 and was disturbed by only one thing. 8. When > the old church 
bell would bQgin> to ring, the music stopped at the first stroke and 
the whole crowd stood motionless until the bell had ceased striking.^ 
4. At ten o'clock they went into the dining-hall, where they sat and 
drank wine together. 6. Arnold raised his glass and drank to his 
absent^ mother. 6. When he told Gertrude that he loved his mother 
very much, she seemed to grow serious. 7. Again they began to dance, 
but suddenly Gertrude freed herself and bade^ Arnold come with her. 

1 to have a good time » ^^ gut amfifieren. * See Notes, note 1 u. * wotUd 
hegin» Impf. indio. * cecue striking «- auftfc^lagen. * adoefenb« * ^ei|etu 
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EXEBCISE Xni 
(p. 31, L 8 — p. 33, 1. 2) 

1. Althougli Arnold wanted to ask Gertrade whither she was 
going, he had no time, for she was walking rapidly towards the door. 
2. When they were outside in the cool evening air, he asked her where 
she was going ^ to lead him, but in answer > she only seized him by the 
arm and walked through the village, until they arrived at her father's 
house. 8. Here she went in and returned with a small bundle. 
4. Again they walked down the street past the old houses and finally 
came to^ the wall. 6. They ascended a hill and then Gertrade said 
she must leave ^ him. 6. She bade him remain there until the clock 
had finished striking twelve. 7. Suddenly she kissed^ him and then 
fled towards the village. 

^»oaen« * )uv Knttoort* •anw.aoc. «Devlaffeiu ■(fifftn* 

EXEBCISE XIV 

(p. 33, 1.11— p. 40) 

1. Finally the old cracked bell began to strike twelve. 2. As soon as 
it had finished (striking), Arnold took up from the earth the package^ 
Gertrade had fetched and went slowly down the slope towards the 
village. 8. It was quite dark and he could no longer see any light ^ 
in the village. 4. He sought and sought but could not find the way. 
6. Finally he sat down> to wait until the bell should^ strike one 
o'clock. 6. But he never heard it strike again, although he waited 
until morning. 7. Even^ when day had come he was unable to find 
the old village or the road which led thither. 8. After he had given up 
the 8earch,<^ he met a forester who told him there was no such village 
in that region.^ 0. He said, however, that an enchanted village which 
was called^ Germelshausen was said* to have sunk away beneath the 
earth. 10. The legend ran that it was raised to light every hundred 
years on a certain day. 

1 Bel. pron. cannot be omitted in Ger. * no longer any light -> {ein Sid^t me^t; 
* fi4 ^infe^en. * not foOen* " au($* * baft Gucken* ' bie (Segenb. *tobe eaUed'» 
(eilen* *to(e<atd->foaen* 
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EXPLANATIONS 

All long vowels axe marked, as In abgetragen. Unmarked yowela 
ire short. 

Primary and secondary accents are indicated, as in ab'bte'gen. 

The plurals of nouns are given. ( — ) and «(') represent the first 
class strong declensio d*i and without umlaut; (-e), (*e), (-er), 
(*cr), (-n), (-en), represent respectively the second and third classes 
of the strong declension, with and without umlaut, and the weak 
declension. 

The principal parts of strong and irregular verbs are given. For 
fallen (ä, ie — a, f .) read : pres. inf. fallen ; 2d and 3d persons sing, 
pres. ind. fäUft, fällt ; impf. ind. fiel ; past part, gefallen ; aux fein. 

Separable verbs are indicated by a vertical line, as in ab | biegen. 

Adverbial meanings are not given, unless they cannot be formed 
from the adjective by means of a suffix. 
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ah adv, off, away, down. 

ay IHie'gett (ö — 5, f.) turn aside ; 
t)om 3Begc — , leave the road. 

ah* l^rei^'eit (i, 5 — ■ o) break off. 

ahf\htüä:tn oppress. 

bcr Whtnh (-c) evening; ^eutc 
abenb = bicfcn Slbcnb. 

bic S'Hettbdtff night air. 

ä'üenbi? in the evening, at night. 

a'htt but, however. 

abf\ßifttn lead off, lead away. 

ai'gefi^ie'bcn secluded. 

aü'geträ'^ett worn out. 

bcr ^B'^attg' C-e) slope. 

ahf Iforn'mett (fam — o, f.) lose 
one's way. 

aH'llfi^'Ictt cool, refresh, quench. 

oB' jtttä'Iett paint, make a like- 
ness of. 

ah* \nlifmtn (nimmt; s — genom- 
men) take off, take away. 

aB'Iri'fen (ie— n) call away. 

ber ^b'ff^ieb' (-e) leave, farewell. 

aB^f^tie'^ett (o — o) shut off. 

oB'If^ed^'en (i, 5 — o) contrast 
(with, t)on or gegen). 

ahf Ifteli'Ien (ie, S — 5) steal (from, 
dot.) 

cli'l ftS'^en (B, ie — 5) push away, 
repel. 



äbf\tHtffnn ward off, decline. 
aB'lttfctt'bett (wanbtc — gewanbt) 

tr. turn aside; fid^ — , intr. 

turn aside, turn away. 
ahf\mx^^cn (i, a — o) throw off, 

throw aside. 
aB'Isttiei'gen branch ofL 
ad^ ahl ohl alas I 
üfüli eight. 
bie 8'ber (-n) vein. 
ft^n'U^ siQiilar (to, dat.), 
bic 9^'tittttg (-en) foreboding, 

idea. 
aU all, every, any. 
aHeiti' alone. 
arierbittgiS' by all means, to be 

sure. 
aVlttiiap^' all sorts of. 
al^ as, when; than, but, from; 

aid ob; als wenn as if. 
al'fö thus ; therefore, accordingly. 
alt (älter, älteft) old. 
aVttttüm'iiäl ancient, antiquated. 
am = an bem. 
an w. daJt. and ace. at, by, near, 

in, on, to, up to, for. 
an^ Ihvcäi'tn {%, 5 — o) break, 

dawn, 
bag ^n'bett'fett memory, thought. 
. ait'ber other, different, second. 
aWhtt^ otherwise, differently, 
ber fttt'fattg' ('e) beginning. 
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on' Ifang'ett (ä, i — a) begin. 

an' Igf üett (!, ä — l) indicate, out- 
line. 

an'löc'^ctt (ging — gegangen) w, 
ace. concern. 

an'gelau'fen dim, ternished. 

on'gelegf laid out. 

Sngft'Iif^ anxious, timid. 

bic nnff^i'tit (-tt) height. 

an^lma'ltn paint. 

bic Sn'mnf grace, charm. 

an'lre'ben w. ace, speak to, ad- 
dress. 

ait'iiren'nen (rannte — gerannt, f.) 
run against. 

att'lri'fen (ie — n) w. ace. call to. 

an» = an bad. 

an'lfii^Iä'geit (H, n — a) (begin to) 
strike; bark. 

ait'lfe'^en (ic, 5 — ?) w. ace. look 
at; einem etwaä — , see Some- 
thing in some one ijb^y one^8 
appearaTice). 

ait'ftfttt'big decent, respectable. 

fld^ on'lfterieil take one's place. 

bad $(ttt'n^ (-e) face, counte- 
nance. 

aW\itl'itn (tritt, 5 — ig, f.) step 
up, take one's place. 

bie ^nt'morf (-en) answer. 

aiti'ttiot'ien w. dot. of person an- 
swer ; auf ctwaä — , answer to 
something. 

fid^ im'lale'lieii (j5g — gejügen) 
intr. dress. 

ber $(ii'sttg' (^InaJlge) suit (of 
clothes). 

bie «t'Beif (-en) work. 

ar'Bei'tett work. 

arg severe ; adv. also terribly. 



ber Slrm (-e) arm. 

arm poor. 

bie %vfmt»l9in(ft arm's length. 

bie %tt (-en), species, kind ; way, 

manner, 
ber Sft Ce) branch (of tree). 
WttminS^ breathless. 
auf^ also. 
Oitf prep. w. dot. and ace. on, 

at, to, for, in; adv. up, un-, 

open. 
anf llilä'fett (H, ie — 5) blowup, 

puff up. 
auf Ifarien (a, fiel — a, f.) w. dot. 

strike one as strange, attract 

one's attention. 
auf 'I ftit'ben (a — u) find, discover. 
aitf gelegf disposed, in the mood. 
imf'gerSttlttf good-humored. 
aitplgrerfen (griff — gegriffen) 

take up. 
anfl^ei'ient cheer up. 
aufHt^fli^en (begin to) listen. 
anf^^S'tett cease, stop. 
anf!ttii)i'fen unbutton. 
anf Ifom'mett (fäm — o, f.) come 

up, rise. 
auf |(aii^'eit burst into a laugh, 

laugfa^ loud, 
ttiif'lle'fett (ie, n — l) pick up. 
aufmeirf fam attentive, 
bie 9nf' merf famfeii (-en) atten- 

tion. 
anf Inel^'men (nimmt, 5 — genom* 

men) take up, receive, treat. 
an^9 = auf baS. 
ttttf' Iff^narien unbuckle. 
onf Iff^tei'^ett (ie — ie) write 

down. 
anf Ifettfaen heaye^a (deep) sigh. 
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Ottf^ftlielett (begin to) play, strike 

up. 
aitf'|f|ittn0'eii (a— u, f.) jump up. 
onf Ifte'lieii (ftanb— gcftanbcn, f.) 

stand up, rise. 
aitflftefgett (ic — ic, f.) mount, 

rise. 
auf liim'ii^en (f.) come up, emerge 

(as from water). 
aitf ' Ittieir'feit (i, a — o) throw 

open. . 
boo Sltt'gc (gen, -ä, pi. -n) eye. 
bcr ^tt'gett^liff (-c) moment. 
an'gett^lilf'Uli^ instantly, momen- 
tarily. 
an9 prep, with dot. out of, of, 

from; adv. out, over. 
an^f\hUi'fttn (ie — te, f.) stay 

away. 
tin^f\htt\'itn spread out. 
au§^ Ibel^'tteit stretch out, extend. 
ftni^'l^ett'Ieit (badete — gebadet) 

think out, devise, plan, 
bcr ftttiS'brttff C'c) expression, 
bic ^n$f^VtnnQ (-en) execution. 
m^^lfi'litn (Qing — gcöangcn, f.) 

go out. 
Otti^'geitoitt'ttten w. ace. absolute 

except. 
an^fqmtäjf^tU (pr. dj = tf) (ex). 

changed, transformed. 
Ott!?' Hc'bCtt (15 — 5) {of clocks) get 

ready to strike, warn; begin 

(to strike). 
mti^'llaii^'en w. ace. laugh at, 

ridicule. 
an^^llMttU ring bell for end of 

service. 
im&f\lt'^tn lay out, inlay, 
bic ^n^^mffmt (-n) exception. 



au^f Iru'l^eit or fid^ ausrufen rest, 

take a rest. 
attJ^'IfiJ^la'tctt (S, tc — a) have 

one's sleep out, get enough 

sleep. 
au^f\\fi^iä'^tn (S, ö — a) finish 

striking. 
auS^ Ifiiirei'tctt (fd^ritt — gcf d^rit:: 

ten, f.) step out, walk fast, 

stride along. 
fid^ aitö'l Wftt'tcii t)or Sadden split 

one's sides with laughter. 
aui^'lfe'l^ett (ic, a — c) intr. look, 

seem, appear. 
m&f Ifeiit' (war — gerocfcn, f .) be 

out, be over. 
att'^eir w. dat. out of, besides, 

except; — fidj beside one's 

self. 
fttt'^eir a4j. outer, outside. 
att'^erbem' besides, moreover. 
fttt'^erft extreme, farthest, last. 
atti^'lf^iired^'ett (i, a — o) speak 

out, utter, express, pronounce. 
m$'\ftvtittu stretch out. 

i& 

bcr S3aii^ (""c) brook, 
bic S3aif'e (-n) cheek, 
bic S3a]^it (-en) course, way, 
HoUl soon. 

bcr S3a0'ftoaf ball-costume. 
ban'tten enchant. 
hat^^ gruff, 
bcr mvt ("c) beard. 
Bat see bitten. 
Bauten build. 

bcr S3ait'et {gen. -g or -n, pi -n) 
peasant. 
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bie Siit'eHtt (-nen) peasant 

woman, peasant girl. 
We S^ott'emfrott' (-en) peasant 

woman, 
bag Sost'erttfinb' (-et) peasant 

chUd. 
bag f&anf ttnmiVditn (— ) peasant 

girl, 
bie SBott'ettttraii^f (-en) peasant 

dress, peasant costume, 
ber f^mm ('e) tree. 
(ebeit'ett cover. 
üebett'tett mean. 
üefln'bett (a — u) find ; fldj — , 

find one^s self, be. 
BcgJö'ncii (f.) w. dat. meet 
ber SSegitttt' beginning. 
begitt'nen (a — o) begin. 
üeglei'ien accompany, 
beröeglei'ter (— ) bie »eglei'terin 

(-nen) one who accompanies, 

companion. 
(egret'fen (begriff — begriffen) 

comprehend, understand. 
Bel^äg'Hli^ comfortable, at ease. 
(e^al'ien (ä, ie — a) hold, have, 

keep. 
(ei w, dot. by, at, near, at the 

house of, with, in, among, on. 
bei'lbe^afien (ä; ie — a) w. ace, 

keep to, follow. 
bie SSeiii^'ie (-n) confession, 
(ei'be both, two. 
bie Ski'gSlie (-n) addiüon. 
(eim = bei bem. 
baä»ei»(-e) leg. 
beifei'te aside, 
bei'lfe^'ett lay away, bury. 
bei'jttiol^'nen to. dat. be present 

at. 



befS'met see befommen. 

belatmt' (well) known, acquainted, 
familiar. 

MltmmV oppressed. 

befimt'mett (bcfam — o) (1^.) re- 
ceive, get, obtain; (f.) agree 
(with, dot,), 

htVUn bark. ' 

benaA'barf neighboring. 

ba3 S^ette^ttten behavior, con- 
duct. 

bemt^'ett make use of, seize. 

beob'aii^'ien observe, notice. 

htp^an^itn plant (a bed orßeld) 
(with, mit). 

bequem' comfortable. 

bereii^'iten calculate. 

berei'ii^ern enrich. 

ber S3erg (-e) mountain, hill. 

ber S^er'ged^ang' ('e) mountain 
slope, hill slope. 

ber Serg'^ottg' = Sergedl^ang. 

bad SSerg'ttiaffer (— ) mountain 
stream. 

berSl^'r^n touch. 

bie SSerS^'ntitg (-en) touch. 

befii^et'beit modest. 

befott'beri? especially. 

bef)ireii^'en (i, 5 — o) discuss. 

bef'fer better ; 8ee gut. 

bieSBef' femiig (-en) improvement. 

beft best ; see gut. 

beftimmt' definite, certain, fixed. 

beflflra*' perplexed. 

ht^ttn pray. 

betraii^'ien observe, look at. 

bag SSetri'gett behavior, conduct 

betraten (betritt, 5 — ?) set foot 
on, enter. 

betri'ben «ri6ye.p j 
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oa8 Sett {gen. -eS, pi -en) bed. 

üemei'fett (ic — ic) prove, show. 

(esä^leit pay (for). 

(e$eili^'tteit mark, point out, indi- 
cate. 

iteaett'öeii prove. 

(ie'gen (U — 5) bend, curve. 

baä »tet (-e) beer. 

We'ten (15 — 5) offer. 

baa Sllb (-cr) picture. 

Bilb'^il^fii^' pretty as a picture. 

(ilb'fii^dllf beautiful as a picture. 

hx& prep, to. wx. till, to, as far 
as; crnij. till, until. 

WitVi (bat — gebsten) beg, ask 
(for, urn tu. occ.) ; invite. 

Jit'ter bitter. 

(latt! bright 

(la^ pale. 

bad »lott e'er) leaf, sheet 

bie »lott^gttirlatt'be (pr. 0u{r = 
gtr) (-n) garland of leaves. 

bag »let lead. 

(lei'Hen (ic — ie, f.) remain; 
ftel^ctt — , stop. 

bet »lei'frtfr (-e) lead-penciL 

ülett'bett blind, dazzle. 

iblift'en look. 

Jblieli 9ee bteiben. 

Blottb fair. 

Iblottb'^ao'rig fair-haired. 

baS SSIiti blood. 

BK'tlg bloody. 

ber S39^bett (^) ground, floor. 

bH bdfe bad, angry. 

(täd^ see bred^en. 

(tad^'te «ce bringen. 

bcr S^ranb C'e) fire; in — bringen 
light 

^ann'te %ee brennen. 



bie »rat'^i^'e broiUng heat 
(tan'ii^ett need, use. 
(tott'en brew. 
]>rSttn'(ifl^ brownish. 
lamiSoftXi (i, S — o) break, dim. 
(tett broad. 

ürett'rftn'big broad-brimmed. 
iten'nett (brannte — gebrannt) 

bum. 
(ring'en (brad^te— gebtad^t) bring, 

take, carry, put. 
bad S3röi (-e) bread, 
bie »rilif'e (-n) bridge. 
(rftn'fitig hot, fervent 
bie »rnft (*e) breast 
badStti^ ('er)book.. 
ber S3nrf4 (-en) fellow, young 

man. 
ber SBnfii^ ('e) bush, woods. 



ber a^rtf tettmettfdl' (-en) (famiJL- 
iar) Ofaristian. 



bi adv. there, then, here; c&ni, 
as, since, because. 

bibei' at the same time ; besides ; 
present. 

bSbei'lfeiil' (roSr— gewffen, f.) be 
present 

bad^ailt (*et)roof. 

baii^'te «ee benfen. 

bSfür' for it, for that 

bäfüt'lftired^'ett (i/ S — o) speak 
for, point to. 

bSgi'gen against it, on the con- 
trary. 
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Mfdm' at home. 

MUjItm' thither, there, along. 

WfßtumS^ oat there. 

Mraitt' ado. therewith, with it, with 
that ; thereapon ; C(nij. in order 
that, that. 

him'wutu grow twilight, be twi- 
light, dawn. 

bie ^ta'wenntg twilight, sab- 
daed light. 

^«H^'fttt steam, smoke. 

Mhuul|' after it, after that ; accord- 
ing to it, like it. 

ber Dattf thanks. 

HM'hm w. dot. thank. 

bMnt then; — unb mann now 
and then. 

biro«' to it, at it; of it, of that, 
of them. 

bSrattf ' on it, on this ; to it, to this ; 
of it, of this. 

barf see bürfen. 

biritt' in it, in that. 

biritt'ttett in it, in there. 

bimodft' seebanac^. 

birS'ber about it, about that ; on 
account of it ; on that account. 

bintm' about it, therefore. 

bäntn'tet under it ; below. 

bo^ conj. that, in order that, so 
that. 

bott'ertt last, be {of time). 

böHOtt' from it, of it ; away. 

bä^i' to it, for it ; besides. 

ba^ttiifii^'eil between them, among 
them; between. 

bcft'en cover. 

ben'fen (badete — gcbac^t) think. 

baä ^tnVmaV (""cr or -c) monu- 
ment. 



bo» eoiy. then, for. 

ber, bie, bad dtf. cat. and deni. 
prom, the; this, that; he, she, 
it. 

bet'iftig of that kind, such. 

berl firm, stout, rough. 

ber'fel'be, bte'fel'be, ha^^eVbt 
dem. pron. the same, he, she, 
it, they. 

heSf^tW therefore. 

bff' ti ado. w. comp, (so much) the. 

bfH'if K point, indicate. 

bexfltd^ distinct, plain. 

boitfd^ German. 

bad ^emtfd^'fOKb' Germany. 

bet ^ejem'btr December. 

btd|t thick, close, dense. 

btii thick, fat. 

bad 3)tirtd|t (-e) thicket 

bet ^temfl (-e) service. 

bad ^xu§ (-e) thing, creature. 

btö'^anitj'mffl^ discordant. 

bod^ yet, nevertheless, however, 
still, at any rate, after all, any- 
how. 

(bad) ^oit'iiemef ter ! thunder 
and lightning I 

bad ^orf C^er) village. 

ber ^orf'bettiSl^'tter (— ) inhabit- 
ant of a village, villager, peas- 
ant. 

ber ^orn {gen. -cd, pi -en) thorn, 
bramble. 

bort there, yonder. 

brSng'eil tr. force, press, crowd ; 

fi(§ — , intr. crowd. 
J^toitf = barauf. 

brott'^en outside, out of doors. 

btet three. 

britt = batin. p ^^^t^ 
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bnttg'ett (a — u, f.) press, pene- 
trate. 

briit'nett = barinncn. 

hxitt third. 

btS'liett threaten. 

bYÜ'bett over there, on that side. 

brüif'en press. 

bttCbett suffer, bear, allow. 

bnitttlf damp, musty. 

bttttt'tlftg damp, musty. 

btttt'fel dark, gloomy. 

btc ^un^Uliltit darkness, gloom. 

bülttt thin. 

bttrii^ w, ace, through, by, by 
means of. 

btttli^be'ben vibrate, thrill. 

bttni^'eittait'ber confusedly. 

bcr ^ntd^'gimg' {''c) passage. 

bttrii^aie'lteit (burd^aöQ — burd^aö* 
gen) interweave. 

butii^aitif'en thrill. 

bttr'fett (barf, butfte — gcburft) 
be allowed, may, dare. 

ber ^tttft thirst. 

WfttV dark, gloomy. 



e'Ben adj, even, level ; adv. just 

(now). 
e'benfaili^ also, likewise. 
ei^t genuine, 
bic @if' e (-n) comer. 
e'ljc conj. before, 
btc Qififfttmaäft (-n) guard of 

honor, 
bet (Si'd^ettaff C'c) oak branch. 
ei'gett own, peculiar. 
et^getttUii^ really. 
et'gentüm'lif^ peculiar, strange. 



tin, eine, ein indef. art. a, an, one ; 

pron. einer, eine, etn(e)ä one, 

some one, one thing. 
eittan'ber one another, each other. 
etn'lbred^'en (i, ä — o, f.) begin, 

approach. 
einnbrittg'ett (a — u, f.) enter by 

force, penetrate. 
eitt'faii^ simple, plain, single, 
ber ^m^fLu^' (^e) influence. 
ein'lftl^'ren lead in. 
eitt'gebettf to. gen. mindful of. 
eiit'loc'lieti (Qtng — gegangen, f.) 

go in, enter. 
ein'll^ei'sen make a fire, heat. 
ei'nige some, any. 
etn'llä'beit (labet or labt, a — 5) 

invite. 
eiltMlfttt'ten ring in, ring bell for 

beginning of service. 
eitt'mär once, at one time; ein« 

mSl' once, once upon a time, 

just. 
eitt'ltät'mett frame, 
bie (Sin'rtii^'tuttg (-en) anange- 

ment, furniture. 
eitt'fam' lonely. 

eitt'lffi^en'feit pour in, pour out. 
ettt'lWrei'te« (fc^ritt - gefc^rit:: 

ten, f.) step in, turn in. 
citt'ftl'^*8 monosyllabic, taciturn. 
Cttt' Ifttt'fett (a — u, f .) sink in. 
eitt'tB'mg monotonous. 
ein' I ttiett'ben (wanbte — gewanbt) 

object (to, gegen). 
ein'^eln single, one at a time. 
titt'sig single, only, 
bie &V\tnhaf^n' {-en) railroad, 
ber ei'fenftöb' (''e) iron bar, (pi) 

iron railing. 
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et'fern aclj. iron. 

ti^ftüir ice-<Jold. 

elttf tiW elastic. 

elf eleven. 

elfte eleventh. 

fid^ tmpöxf I nd^'ten straighten one*s 

seif up, rise. 
em^iör'lfd^ie'gen (o — o, f.) shoot 

up. 
tmp9tf Iftiting'en (a — u, f.) spring 

up. 
baä (Jn'be {gen. -ä, pl -n) end. 
ettb'üil^ finally. 

eng, Cltge narrow, close, tight. 
eng'elffl^dtt' beautiful as an angel. 
entbeif'en discover. 
entfev'nett remove ; fidj— , depart, 

leave. 
entfernt' distant, away, 
bie (Sntfet'nnng (-en) distance. 
entge'gen w. preceding dot. 

towards. 
entge'genlftttt'fcltt to. dat. sparkle 

toward, shine toward. 
entge'gen Harten (ä, ie — o) w. 

dat. hold toward, hold out 

to. 
entge'genlfdyarien w. dat. sound 

towards, meet (tfie ears). 
entge'genlfhreifen w. dot. stretch 

towards, extend. 
entlang' w. preceding ace. along. 
entlang' Ifi^tei'ten (fc^ritt — gc* 

f(§ritten; f.) stride along, walk 

along. 
entfd^lof'fen determined, 
bie C^utffl^nl'bignng (-en) excuse. 
entfte'^en (cntftanb — cntftanben, 

f.) arise (from, ou§). 
ent'me'bev . . . ober either ... or. 



entmet'fen (i, a — o) sketch. 

entjie'^en (entjog — cntjögen) 
withhold (from, dat.), conceal ; 
fic^ — , avoid, escape, elude. 

ent^iffeirn decipher. 

erblin'bet blind, dim. 

bet Q^rb'bö'ben ground, earth. 

ir'big earthy. 

t>ex ^rb'rani^' earth-smoke» vapors 
from the earth. 

etfaf'fen seize. 

bie ^rftn'bnng (-en) invention, 
discovery. 

erfor'fii^ett investigate. 

etfrifd^'en refresh. 

evgrei'fen (ergriff — ergriffen) lay 
hold on, seize. 

ergriffen touched, charmed. 

er^i^t' heated, excited. 

bie ^in'nernng (-en) remem- 
brance. 

erfen'nen (crfannte— ertannt) rec- 
ognize. 

erdS'ren explain. 

bie @rflä'mng (-en) explanation. 

erlan'ben w. dat. of person 
allow. 

bie @r'le (-n) alder. 

ber ©r'lenlinW (''e) alder-brak;e. 

bag @r'lenbi^til§t (-c) alder- 
thicket. 

baa er'lengebüfi^' (-e) alder- 
brake, alder-thickfet. 

bag @r'lengeftrü)i)i' alder-bushes, 
alder-thicket. 

emft earnest, serious. 

ernft'ltaff earnest, grave. 

eröffnen open. 

errei'il^en reach, attain, arrive at 

erfll^ojlft' exhausted. , 
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erfil^reff'en weak, tr. frighten, 
erfi^irecf'cti (i, crfc^raf— o, f.) be 

frightened. 
etffi^voff'ett see crfc^rcdcn. 
txft adj, first ; adv, at first, only, 

not until. 
erftau'nett (f.) be astonished (at, 

über). 
tmuH^ftn (f.) awake, 
ettuat'ten await, expect. 
ertoer'lbett (i, a — o) get, gain. 
erttit'bent reply (to some one, dot,; 

to something, ouf w. ace.). 
tt^ifl'Uu relate, tell. 
erjen'gett generate, produce. 
erawing'Ctt (a — u) force. 
ef fcti (i^t, 56 — Ö^Ößflett) ea*- 
ba3 Q^f'fett eating, food, meal, 
bcr (S^'faaf (-fStc) dining-room. 
tVt»a^ subst, something, some, 

any ; pron. some, something ; 

adv. somewhat, a little. 

9 

bcr gfSl^v'mSg' (-e) highway. 

faVitu (Ö, fid — a, \.) fall. 

bcr gfal'tenttwrf lines of drapery. 

bic gfamt'ftc (-n) family. 

fan'be see finben. 

faf'fett seize, take, grasp ; set. 

fafit almost. 

fe^'Iett w. dot. be lacking, miss ; 

Co fef|It mir on etwag I want or 

lack something. 

fe^l'lo^'^ctt (ging — 9cött«öc«/ f) 

go wrong, go astray. 
fei'etn celebrate. 
feitl adj. fine, clever, sute ; adv. 

also <I) pray. 



baS gfelb (-er) field. 

bag gfcrö'ftficf (-C) (piece of) 
rock. 

bag fjfett'fitet (— ) window. 

fent far, distant. 

fer'tig ready, finished, done. 

fer'tigett make. 

f eft fast, firm ; adv. also abso- 
lutely, faithfully. 

bag gfcft (-e) festival, holiday. 

bic gfcft'lij^jfcif (-en) festivity. 

bcr gfeft'tSg'Ur (— ) one who cele- 
brates a holiday, feast^maker. 

fenil^t damp. 

bag ^eu'er (— ) fire ; — fdjlagen 
to strike a light. 

fte( see fallen. 

fitt'beti (a — u) find. 

bcr ^ing'ev (— ) finger. 

fltt'fter dark, gloomy. 

fi£ fixed, firm, ready. 

flaii^ flat, low. 

bic ^Vküft (-n) plain, level ground, 
surface. 

bic gffafil^'e (-n) bottle. 

flei'^ig industrious ; adv. also 
steadily, unceasingly. 

bcr gflic'betbtifi^' (^e) lilac-bush. 

flie'lcit (0 — 0, f.) flow. 

flftfi^'tid hasty, careless. 

bcr fjflft'del (— ) wing, window. 

WPö «*• liquid. 

flftf'tent whisper. 

bic JJIttt (-en) flood, water. 

foI'Sett w. daJb, (f.) follow, obey. 

fdrm'lifl^ formal, absolute. 

ber SfBr'f^er (—) forester. 

bcr ^or^'mantt' (gorftleute) for- 
ester. 

fort away, gone. 
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fort'lfä^'rcn (ä, n — 5, f.) go on, 
continue. 

fort'l^e'^ett (öing — gegangen, f.) 
go 8 way. 

fort'lnl^'mett (nimmt; 5— genom- 
men) take away. 

fort'lfe^'Ctt continue. 

foirt'lfJlic'lCtt play on, play away. 

fort'laie'^ett (jSg — geäSgen, f.) 
depart. 

bie fJfrS'ge (-n) question. 

ftä'gett ask, inquire. 

bic gftatl (-en) woman, wife. 

frei free ; baa greie open air. 

ftei'etl woo, marry. 

frei'Kil^ of course, Indeed, how- 
ever. 

fremb strange; ber grembc {de- 
cline as adj.) stranger. 

bic gfren'be (-n) joy, pleasure. 

ber ^rett'benfil^irei' (-c) cry of 
joy. 

freti'big joyous, glad. 

frctt'Ctt tr. please ; fid^ — , intr. be 
pleased, rejoice ; fic^ auf etroaö 
— , look forward to something 
with pleasure. 

ber gftennb (-e) friend. 

bie ^renn'bin (-nen) friend. 

ftettnb'üli( friendly, kind. 

ber ^tieb'^of (M cemetery. 

frifi^ fresh, new; adv. also re- 
cently. 

fr5^ glad, happy, joyous. 

ftB^'Kl^ happy, joyous. 

ber groft C'e) frost, cold. 

bie gfntifjt C'e) fruit. 

frig obsolete impf, of fragen. 

frfi^ early, soon ; früher also for- 
merly. 



ff ^'(en tr. feel ; fidj — , intr. feeL 

fftVtett lead. 

ber gfü^rer (— ) guide. 

fftttf five. 

für w. ace, for. 

fftril^'tCtt tr. fear; fid^ — , intr. 

be afraid (of, vox w. dai.). 
ber ^Eg C'e) foot, 
ber PS'»»!«^' H) foot-path, 
ber gfEg'meg' (-e) footway. 



gait see gelten. 

^an^ whole, entire ; adv. also 

quite; im -en on the whole, 

as a whole. 
gär quite, very, even ; — nid^t 

not at all. 
ber ^atHtn C") garden, 
ber ®aft i"") guest. 
^a^^iiäi hospitable, 
bag ©cbfttl'be (— ) building. 
ge'Bctt (!, 5 — 5) give, 
bag &thtV (-e) prayer. 
baS ^ebir'ge (— ) (chain of) moun- 
tains. 
gebö'ren bom ; -e n^e (Fr.), whose 

maiden name was. 
lithta^V see bringen. 
gebroil^'en see brechen, 
bie (Geburt' (-en) birth, 
bag &thüi^f (-e) bushes, thicket, 
ber ^eban'fe (gen. -ng, pi. -n) 

thought. 
gebrüfft' depressed. 
gebntng'en see bringen, 
ber &tfüVhn {—) favor, 
bag ^efü^l' (-e) feeling, sense, 

sensation. 
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ge'^ett to. ace, against, toward, 
in comparison with. 

bie ^(e'gettb (-en) region, place, 
neighborhood. 

bag ^J'genteir (-e) contrary. 

gegenü'ier Ifte'^cti (ftanb — geftan- 
ben) w. dot. stand opposite. 

öe'^en (gins — gcgonöcn, f.) go. 

ge^ot'il^ett w, dot. obey. 

ber @eift (-er) spirit, mind, heart. 

%thiViti see fnoten. 

^tWli^ yellowish. 

baS &tih (-er) money. 

gele'gett situated, lying. 

bie @ele'0ettl|eif (-en) opportu- 
nity. 

gelofft' curly. 

^tVitu (i, a — o) be worth, pass 
for, be intended for. 

genoit' exact, adv, also thoroughly, 
well. 

gettom'mett see nehmen. 

0enit0' enough. 

getS'be straight ; adv, also exact- 
ly, just. 

gerSit'lltig roomy, spacious. 

gering' little, insignificant. 

ber ©et'melöftätt'fer (— ) inhabit- 
ant of Germelshaasen. 

gem (lieber, am Ucbften) gladly; 
— ^oben to like; möchte — , 
should like ; — fe^en like tQ see. 

gefil^e'^ett (ie, ^ — l, \,) happen. 

geffl^ett' sensible. 

bie &t^^i^nt (-tt) history, story. 

baS ©effj^irr' (-e) dishes, crockery. 

gefd^lof'fen see f(^(ie^en. 

ber ^efel'Ie (-n) fellow, journey- 
man. 

bie (l^efen'fd^aff (-en) company. 



baS ^t^tf^i' (-er) face. 

gefjiä'fttg f^nny- 

bie ^ef^lie^Utt (-nen) playmate. 

baS ^efflvSd^' (-e) conversation. 

geftitofl^'en see fprec^en. 

geftmtttg'ett (aeefpringcn) cracked, 
broken. 

bie ^eftalt' (-en) form, figure. 

gef'tettt yesterday. 

bad &tfttüpp* bushes, under- 
growth. 

baä®et?8tt!' (-e) drink, beverage. 

fi(| getran'en dare, venture.' 

geübt' skilled. 

gettiä^V' aware ; — werben w. gen, 
or ace, become aware of, per- 
ceive. 

bie &tWaW (-en) force. 

gemitt'nen (a — o) win, gain. 

gemil' certain, sure. 

bag &tt»\Vttt (—) storm. 

bie ^emii^tt'^eit (-en) custom. 

gemB^tt^üfi^ usual. 

ber ©ic'bcl (— ) gable. 

ging see ge^en. 

ber ^Ian5 gleam, luster, brilliancy. 

gfftn'sen gleam, shine. 

bag ma» (©rdfer) glass. 

glan'ben believe, think. 

gleiil^ like, equal; adv. also at 
once, at the same time. 

glei'il^ett w. dot, resemble. 

bag ^(eiii('gen>iii(f balance. 

g(eili('gfirtig indifferent. 

gleifl^'mft'tig even-tempered, calm; 
indifferent. ' 

baa ©lieb (-er) limb. 

bie modft (-n) bell. 

ber OJlocf'engie'get (— ) bell- 
founder. 
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ber ^Uff 'entött' (""c) tone or sound 
of a bell. 

0ltft'big gracious. 

i^oVhtn golden. 

ddtt'nen grant, permit. 

bcr &ott (^er) God. 

bcr &i>VMa^tx H cemetery. 

ber ^ot'tei^bienff (-c) divine ser- 
vice, worship. 

bag &tah (©rüber) grave. 

grab = gerabc. 

baä &ta& (®rafer) grass. 

gttttl gray. 

baa (Sratt'ett horror, dread. 

bag ^ran'fett awe, horror. 

grcK shrill. 

gwft large. 

grfttt green. 

bcr ®tnnh (*c) ground, valley; 
reason. 

bic (SriMi'^ie (-n) group. 

bcr ®xn^ (^c) greeting. 

0rü'|en greet, salute, speak to. 

gift (beffer, bcft) adj. good, kind, 
dear; (beffer, am bcftcn) adv. 
also well. 

gttt'WÜ'tig good-natured. 

bad ^aat (-c) hair, 
p'ben (§attc — gehabt) have. 
i^ayUn itttr. remain, be fixed, 
bcr ^fi^n (^c) cock, rooster. 
^alb half. 

bcr $alö re) neck, 
bcr $aft hold. 

l^al'ten (ä, ic — o) hold; think, 
observe, care ; — für consider, 
bic $anb (^e) hand. 



^attb'^jl'ben iraep. handle, wield. 

ber ^anb'merfj^bitrfil^' (-en) trav- 
eling journeyman. 

bcr S^m^ C'e) slope, declivity. 

Ijattg'ett (ä, i — a) wJtr. hang, 
cling, hover, lie. 

Ijftttg'ett tr. hang. 

^ar'rcti wait (tov,gen.oTQ,\x\w.acc.). 

l^art hard, rough, harsh. 

^art'gcftt^'rcit hard, beaten down, 
smooth (of a road), 

l|art'n8lfig hard-headed, stub- 
born. 

bic ^üft haste. 

Ijat'tc »ee i^aben. 

ber $ait'fe(tt) {gen. -(n)§, pi -n) 
heap, pile. 

bag $imd (^er) house ; ju -e at 
home ; nadj -e home (adv.). 

l^im'fett dwell, live. 

bcr ^atti^'gaitg' (^c) vestibule. 

^C'bett (B — 5) raise, lift. 

^eff'etmma^'geit surrounded by a 
hedge. 

l|ei ! hey I huzza ! 

bag ^ei'ligettbilb' (-er) image of 
a saint. 

teim adv. home. 

bic ^eVmaf (-en) home, birth- 
place. 

l|elm'|!om'mett {tarn — o, f.) come 
home. 

Itetm'Uli^ secretly. 

ber $eitt'¥ill^ Henry. 

l^ei'^ett (ic — ei) tr. call, order ; 
intr. be called, be named. 

l^ePfen (i, a — o) w. dat. help ; 
avail, be good (for, ju). ©g l^ilft 
(ju) nic^tg; it ispf no use. 
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fftU bright, clear, gay. 
^eU'erlcni^'tet brightly lighted. 
f^tW^ihu'^CVh gleaming or shining 

brightly, 
bag $emb {gen. -cS, pi. -en) shirt, 

shroud. 
ißt hither, here ; ago ; around. 
Retail' Ifil^ait'eit look down. 
l^evatt'jtre'tett (tritt, ä — l, f.) step 

up. 
l|erattf'|<|itenett (i, o — o, f.) gush 

up, spring up. 
flttan2f\^ilSin'$tti shine out. 
ittan^f\t9m'mtn (fsm, o, f.) come 

out. 
l^etatti^'lttel^'mett (nimmt, 5 — gc^ 

nommen) take out. 
fitxandf\puii'en deck, dress up. 
f^txauS' li^au'tn look out. 
ittavi»f\ti'ntn sound forth, 
ber ^tthft (-e) autumn. 
teteinMfom'men (lam — o, f.) 

come in, enter. 
Ileteitt'ltte'teu (tritt, 5 — ?, f.) 

step in, enter. 
^ereinHtt'er'fett (i, a— o) throw in. 
^er'lge'^en (ging — gegangen, f.) 

go along, go on. 
l|er^|Cait'f^tt (au, ic— au, f.) run 

along, go along, 
bcr $etr {gen. ~n, pi. -en) gentle- 
man, sir, Mr. 
l^err^Uil^ splendid. 
^err'ffl^en rule, prevail. 
ifitf\xüffttn have origin, come 

from. 
l^erl'ietlfiim'men (fäm — o, {.) 

come over. 
l^etft'lberlfan'fett blow over, roar 

past 



(erii'lietlfii^ariett sound across, 

sound over. 
l^erü'BerltB'tten sound across, 

sound over. 
l^etltm' around, about, 
^entm'lfüt'ren lead around. 
l^emm^ tätigen grope around. 
l^erttm'lmä'ten wade about. 
l^entm'jttiiir'lbeltt whirl around, 

turn around. 
baS $erj {gen. -eng, pi. -en) 

heart; dear, 
bfe ^ev'aettdbtff heart's desire, 

heart's content. 
l^er^'l^aft' cordial, bold. 
l^erj'Ull^ hearty, affectionate, sin- 
cere, 
ftd^ (e^'en run, race. 
iieit'iett howl. 
Jcti'te to-day; ^euteabenb = biefen 

^benb. 
Ijen'tig adj. to-day's, of this 

day. 
l|ie = §ier. 
l^ie(t(e) see galten. 
^ler here. 

(tercet' hither, here, 
l^ieg see feigen, 
bet ^im'mel (— ). heaven, sky. 
ber ^im'metögfir'tel belt of the 

sky, horizon. 
l|itt thither, away, along. 
iimhf down, 
^inattf ' up. 

^inattf Ifft^'rett lead up. 
^inattf jge'^en (ging — gegangen^ 

f.) go up. 
l^inottf ' I f i^rei'ten (f c^ritt — gef c^rit- 

tcu, f.) step up, walk up. 
l^inaitiS' out, away, beyond. 
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(ittaiti^' jlbUif ett look out, gaze 

over. 
flimn&f\lfi'fitn (ging — gcgongctt, 

f.) go out. 
flxnanSf\txä"{itU (d, n — 5) carry 

out. 
flbutn»f\tvt'ttn (tritt, 5—5, f.) 

step out, step beyond. 
l^ilt'bertt hinder, prevent. 
l^hibttrd^' adv. through, 
fid^ l^inbitiril^' Ibvftttg'eu force one's 

way through. 
l^ineitt' adv. in, into, 
fic^ hinein' Ifttt'bett (a — u) find 

one's way in, get used to. 
l^ineitt'lWtett lead into. 
l^mein'jlatt'fen (äu, ic — au, f.) 

run in. 
l^inein'l ftiritt0'en(a— U; f .)leap in. 
l^itteitt'laie'l^ett (50g — gcaBgen, f.) 

move in, march in. 
^itt'lnilf ett nod to, nod. 
l^ttt'lfä'gett say. 
ftitt'lfd^ttti'cit look. 
^itt'j \tSitti'ttn (f c^ritt — gcf c^rittcn, 

f.) walk along, 
ftd^ ^itt'lfe^'eu seat one's self, sit 

down. 
l^itt'tett adv. back, behind. 
l^itt'ter w. dot. and ace. behind. 
flin'itx adj. back. 
i^in'ttxfittf along behind. 
(inft'bev adv. over, beyond. 
l^inu^berlfd^att'ett look over. 
ftlttü'üerjfditei'teit (fc^ritt — ge:: 

((^ritten, f.) walk over, pass 

beyond. 
^ittttit'ter down. 
^initn'tctlftei'geit (ic — ie, f.) go 

down, descend. 



Vit'laie'^eu (8Bg — gcaugcn, f.) 
move along, pass along. 

l^inatt'lfe^'ett add. 

bie $i^'e heat. 

]^m! well! 

fföä^ (^0^, when inflected) high. 

l^Bd^'fiettd at the most, at best. 

bet S^i^^tntmi'Sf haze (see vjole). 

^5'leit fetch, bring, get. 

bcr ^olj'faftett (— ) wooden box, 
wooden chest. 

l^ot'fl^ett listen. 

ifi^XtXi hear. 

(übfll^ pretty ; adv. also nicely. 

bcr ^a^gcl (-) hill. 

bcr ^ü'gel^attg' (""c) hillside, slope. 

bcr ^ttttb (-c) dog. 

l^nn'bert hundred. 

bcr ^ttt (H) hat. 

fid^ ^ft'tCtt guard one's self (against, 
Dor to. do^.), take care. 

bic JJbcc' (-tt) idea. 

im = in bcm. 

im'met always ; tioc^ — , still. 

its w. dat. and ace. in^ among, on, 

within ; into, to. 
inbim' while, as ; because, since 
inbef fett in the meantime. 
itteittatt'bergebriKl^'ett crushed. 
itt'ttett adv. within. Inside. 
itii$=in bo8. 

bic JJlt'fl^tiff (-ctt) inscription. 
baS ^[ttftrutttettt' (-c) instrument. 
baS Sttteref'fe (gen. -ä, pi. -n) 

interest. 
ir'gettb any. 
fic^ iv'rett make^ mlsta|ke. 
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ja yes, indeed, even; why, you 
know. 

ja'gen bunt; rush. 

bet S^'geir (— ) hunter. 

boa gs^r (-e) year. 

bic ^üVttS^äffi' (-ctt) date. 

baä ^anä^'^tn shouting, hilar- 
ity. 

je adv. ever; the {before a com- 
parative) ; je . . . bcfto the . . . 
the. 

il^htnfaW at all events, anyhow. 

jc'bcr, i^be, i?bcä every. 

jS'bedmär every time. 

iVnttf icnc, i?ncg that, that one, 
he, she, it. 

itifi now. 

ber Stt'Bel shouts, mirth. 

{»'(ein shout, romp. 

inttg young. 

bic Snng'ftait' (-en) young wom- 
an, maiden. 

ft 

bcr Stüli (-e) lime, plaster. 

fait cold. 

fam see fotntncn. 

Wmt seefommen. 

fann see !5nnen. 

tannHt see fcnncn. 

bcr Stat'ttn\pit'Ut {—) card- 
player. 

fi'fettieil' white as cheese, deathly 
pale. 

bie Ättf'fe (-n) money-box, cash, 
funds. 

lostltt scarcely. 



fell bold, jaunty. 

bic Sttfqtlbüffn' (-en) bowling- 
alley. 

fe^'tett brush, sweep. 

fettt, feine, fein ad;, no, not any; 
feiner no one. 

f ett'neu (fanntc -- gcf annt) know, 
be acquainted with. 

bag Äittb (-er) child. 

bic ^r'll^e (-n) church. 

boa ^r'll^enHIb' (-er) church 
picture. 

bic ^r'dyentSr' (-en) church door. 

ber ^irii^'^öf (""e) churchyard. 

bie ^rd^'^of mott'et (-n) church- 
yard wall. 

bcr Stit^ftütm' C'c) church tower. 

bie ^t^ftütm'qtoä't (-n) church 
bell. 

bie ^(af 'tet (-n) fathom. 

flang see flingen. 

bcr ^ian^ C'c) sound. 

fittt clear, 

boa Älelb (-er) dress ; pi clothes. 

flei'bett tr. dress; fidj — , intr, 
dress. 

bic 5^(et'bititg (-en) clothing, 
clothes. 

Kein small ; bie j^leine (decline as 
ac(;.) little girl, little one. 

füng'en (o — u) sound, ring. 

flotl'fett knock, beat. 

bcr ÄI36 (*c) dumpling. 

ber Ihtdil^'el ( — ) knuckle, ankle. 

fttipr'ng knotty. 

ha^itn, knot, tie. 

fottt'mett (fam — o, f.) come, 
happen. 

fdn'nen (fonn, fonnte — gefonnt) 
be able, can. • 
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bet St^pf ('e) head. 

ber 5^o)if 'l^jlitg'er (— ) head-hanger, 

mope. 
f0)lf 'fdyfif teM shaking the head. 
loft'doY^ coetly, precious. 
loft'en taste. 
Ixikffitn crow. 
(rctt'aett cross, 
bic Ihrttf te (-n) crust. 
fftm'ment <r. concern, grieve; 

fidj — ; intr, be concerned, care 

about, 
ber Stfbxftntt (— ) artist 
fttf) short, close. 

8 

(ftflt'efo smile. 

Ittl^'C» laugh, say laughingly; 
lad^enb laughingly. 

IS0 see liegen. 

iJ'ge see liegen. 

bag Soiib (-e or 'er) land, coun- 
try. 

lang long ; eine S^ilanq (for) a 
while. 

lan^*t adv. long, a long time. 

lang'fam' slow. 

lang'ttieVUg tedious, tiresome. 

bo8 fiSr'mctt noise. 

(Sr'menb noisy. 

taf'fen (a, ie — a) leave, let, 
allow. 

Iftf'tig troublesome. 

(atei'nifii^ Latin. 

bag Sattü foliage. 

(ott'fen (ÖU, ie — an, f.) run, 
walk. 

lan'ffl^en t^^- dat. listen (to). 

ber 2aut i-e) sound. 



Uut loud, noisy. 

UmHtn sound. 

litt'teit ring ; bad Sftnten ringing 

of bells. 
(oit'tet mere, nothing but. 
Uad'Ud sflent 
Whtn live, 
bag ßl'Iiett (— ) life. 
(elien^big alive, lively. 
ß'BengfriW iull of Ufe, healthy, 

vigorous, 
bie Whttmap'pt (-n) leather 

portfolio. 
leer empty. 
tee'ten empty. 
K'gett lay, put. 
fid^ Uf^^ntn lean, 
ber £efii(enang' (-jüge) funeral 

procession. 
(eili^t light, easy, cheerfuL 
leiil^tl|tn' carelessly. 
lei'bett (litt — gelitten) suffer, 

allow. 
lei'fe soft 
(en'fen turn, bend. 
le'fen (ie, 5 — ?) read. 
Uiit last. 

bie fien'te (p/.) people, 
bos fillet (-er) light 
lid^t bright, light 
Iie( dear; — ^aben like, love; 

ber Siebe {decline as adj,) loved 

one. 
(ie'liett love. 

(ie'ber (see gem) rather. 
(ieb'Iid^ lovely, charming, 
bag ßieb (-er) song. 
Kef see lanfen. 
(ie'gen (5 — l) lie, be situated. 

«'«•«""fee. ..Google 
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bie 2iWU left one, left side. 

linfd to the left. 

ba0 Sin'itett linen. 

bic 2ipfpt (-n) lip. 

loff'eit curl ; allure, attract. 

(oif'et loose. 

(oi9 loose. 

(dfdy'ett quench. 

mf\fi'fitn (ging — gegangen, f.) 

begin. 
mf\lüf^tn (ä, le — a) let loose, 
fid^ i99f\maäi'tu free one's self. 
lo^Mrei'lett (i — i) tear away, 
bie £itft (^e) air, breeze. 
luf'tett ventilate, air. 
bic Snttg'e (-n) lung. 
Inf tig gay, merry. 

a» 

tnail^'etl make, do. 

tnftll^'tig mighty; w. gen, master 

of. 
bas aRlb'il^en (— ) girl. 
baS aRäb'4eitgeftii(f (-er) girPs 

face, 
bag mlfhtl = anöbd^en. 
bte 9^gb (""e) maid-servant. 
ml'l^ett mow. 

bie WifiVitir (-en) meal(-time). 
bte 9)^aib maiden, 
bad 3^51 (-e) time (= occcLSion). 
mä'fen paint, sketch, 
ber Wi'Ut (—) painter. 
man indrf. pron. one, any one, 

somebody, we, you, they, etc. 
man'fl^et, manege, mand^eg many 

a (one), many ; manc^cS many 

a thing. 
ntanil^'ntär sometimes, often. 



ber ^mn ('er) man. 
bie ^apfpt (-n) portfolio. 
WftatVa Mary. 

bad a^S'ri^felb' name of a vülage, 
bie aHatrö'ne (-n) matron. 
matt faint, fatigued; dulL 
mel^ compar. qfmeU 
me^i^ere several 
mei'ben (ie — ie) avoid. 
mei'nen think ; say, remark, 
bie S^elobie' (-en) melody, tune, 
bie JDleng'e (-n) multitude, 
ber fBUtn^ä^ (-en) human being, 

person ; pi. people, 
bag a)^en'fii(ett(ilb' (-er) human 

being, creature. 
menfiJ^'Ud^ human, 
mert'mür'big remaikable. 
bte SRef'fe (-n) mass. 
mef fen (i, 5 — e) meaaure. 
mieb see meiben. 
baS aRie'ber (— ) bodice, 
bie SVlitttt'te (-n) minute, 
ftc^ mifil^'en mingle. 
mig'td'nenb discordant. 
mit prep, w, dot, with ; ado. along^ 

also. 
mtt'lBring'ett (brad^te ^ gebrad^t) 

bring with, bring along. 
mlt'|griiett(T, 5 — ?) give. 
mit'lge'^en (ging — gegangen, f.) 

go with, go along. 
mit'genmn'mett (time-)wom. 
mit' Ifom'men (Um — gefommen, 

f.) come with, come along, go 

with, go along. 
mit'IeibdHon' full of pity, sympa- 
thetic. 
mit'lnunen paint or sketch along 

with {something else). 
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ntit'lttil^iiiett (mtnmt, S — genont- 

men) take with, take along ; 

wear (off). 
mit'lfettt' (roar — gcrolfen, f.) be 

with, 
bet ^Wiaq (-e) noon ; ju — , at 

dinner-time. 
miVta0 at noon. 
baS aRit'tagdef fett (— ) dinner, 
bte Wtnaq»$tU: noon-time, din- 
ner-time, 
bte fBHWtt C-n) middle. 
titit'tett adv. in the middle, in the 

midst. 
tttoil^'te see mögeti. 
ntdd^rte see mögen. 
titd'gett (mag, mod^te — gemod^t) 

like, may, can. 
«Sg'Uli^ possible. 
hex ^omtnV (-e) moment, 
ber ^oot^htanV (*e) burning of 

the moor, 
ber aRor'gett (— ) morning. 
tttor'gen to-morrow. 
ittor'getti^ in the morning. 
mü'be tired, 
bte ^i^fit (-n) trouble, pains; 

fidj — geben take pains, 
ber SKttttb (-e or *er) mouth. 
tittttt'ter cheerful, lively. 
tttttr'meftt murmur. 
bieSWnfir music, 
ber ^EMfitanV (-en) musician, 
baa aUttfffil^or' (pr. c^ = f) chorus, 

band. 
tttfif'fett (mug; mußte — gemußt) 

must, be obliged, have to. 
ber ^O^t mood, spirit, courage, 

mind, 
bte a^nt'tet (') mother. 



9t 

tta ! well I why ! 

ttail^ to, dat. after; to, towards; 
according to. 

bag 9^afl^'barborf f^er) neighbor- 
ing village. 

ber 9tadlfhax9tt (-c or 'er) neigh- 
boring place. 

bie9}afl^'liarfil4afr(-en) neighbor- 
hood. 

natS^fianVatn (f.) to. dat. follow, 
succeed. 

ttail^^er' afterwards. ' 

ber 9{a(l^'tltiftag (-e) afternoon. 

nail^Mfe'^ett (ie, S — e) to. dat 
look after. 

ttifl^ft see n3§. 

bte 9laäii ('e) night. 

baä iWad^t'm'ger (— ) night's lodg- 
ing. 

ber 9tndftu (— ) neck. 

ttät(e) (nH^er, nSdJft) near. 

bte m^fit vicinity. 

ttä'l|en (f.) w. dat. draw near, 
approach. 

ftc^ nä'^ent v>. dat. approach. 

näl|m see nehmen. 

berUf^fi'me (gen. -n^,pl. -n) name. 

ttSm'lid^ (very) same, identical; 
adv. namely. 

ttftr'dfli( foolish. 

tta§ wet. 

ttatftt'lifl^ natural; adv. also of 
course, to be sure. 

ber 9le'ber (—) mist. 

tie'liett w. dat. arid ace. beside, near. 

neff'ett tease (about, mit). 

tte^'men (nimmt, a — genommen) 
take. 

Digitized by VjOOQIC 



VOCABULARY 



96 



ticltl adv. no. 

ttett'neit (nannte — genannt) name, 
mention, call. 

bag "SUtft (-er) nest. 

ttett neat, nice, pretty. 

ttett new, recent ; neuer modem ; 
aufS neue or »on neuem anew, 
again. 

ttett'gie'rig curious, inquisitive. 

ttentt nine. 

ttill^t not 

nxält» nothing. 

tiilf'en nod. 

ttie never. 

nie'ber down. 

fidj ttic'berlMe'gen (5 — 5) intr, 
bend down, stoop down. 

ttte'betlbrett'nett (brannte — gc* 
bronnt) tr. (f),), intr. {],), bum 
down. 

ttle'betlfttriett (ä, fiel— a, f.) fall 
down. 

ttie'berl^attg'ett (&, i — a) hang 
down. 

fidj ttie'bctllaffett (ä, ie — a) let 
one^s self down, sit down. 

itte'berlfe'^eti (ie, 5 — B) look 
down. 

tiie'ber|{tst'!eti (a — u, f.) sink 
down. 

itie'betlftei'gett (ie — ie, f.) de- 
scend. 

ttie'brig low. . 

ttie'manb no one. 

ttim'met never. 

itlr'gettb(iS) nowhere. 

ttoil^ yet, still ; also ; — ein an- 
other ; roeber * . * nod^ neither 
. . . nor ; — immer still. 

ber 9{or'bett north. 



ber 9{iitb'of 'tett northeast, 
bie 9tÖi (^e) need, trouble. 
lüt'bürf tig needy, scanty. 
imtt now, well. 
triir only, but. 
nn^'löd' useless. 



9b whether, if; al§ ob as if. 

ö'beu above, up. 

0'ber ady. upper. 

ber iSbft'liimtlt' ('e) fruit-tree. 

ö'bet or. 

of'fettbär' manifest, evident. 

offnen tr. open ; fidj — , intr. 

open. 
oft often. 
ol^'ne prep. w. ace. without ; o^ne 

ba^ covj. without, 
baä D^t (gen. -eS, pi. -en) ear. 
or'betttüll^ orderly, properly, 
ber Ott (-e or *er) place! 
ber Often east. 

baS ^aat (-c) pair, couple; ein 

paar a few. 
bag $afet' (-e) package, 
baä ^apittf (-e) paper, 
ber ^äpft (^e) pope, 
bie ^affä'ge (pr. q = z in azure) 

passage, way through. 
(laffen w. dot. fit, suit, 
bie ^an'fe (-n) pause. 
tieitt'Kd^ painful, 
ber ¥fat'rer.(— ) parson, rector, 

priest, 
bie ^fet'fe (-n) pipe. 
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bcr ${Ut0 ('e) plow. 

ber ^lo^ ('e) place, room ; seat. 

plan^httu chat. 

pUiinx^ suddenly. 

poä^^cn beat, throb. 

bag Porträt' (-e) portrait. 

bic ^Hnjef 'fitt (-ncn) princess. 

(m^'ett clean, polish. 

& 
qnerft'lier across, crosswise. 

91 

ber fRAf^frntn (— ) frame. 

raW quick. 

rafil^'eiit rustle. 

ber 9iä'fett turf, sod. 

ber OlS'fetUnes' (-e) grassy walk, 

grassy path. 
rät'löd without advice, helpless, 
bag SiSt'fel (— ) riddle, enigma. 
berOlanil^ smoke. 
rottdy'gefd^tt'ätaf blackened by 

smoke. 
rott^ rough, harsh, 
ber diatm ('e) room ; opportunity, 
bag ffitdit (-C) right. 
teii^t right, just ; real, own ; very ; 

— ^aben be right ; bie 9lc(§te 

(decline as adj,) right side, 

right hand, 
reii^tö to the right, on the right, 
bie 8le'be (-ti) speech. 
te'bett speak, talk, 
ber 9ie'gett(5'dett0(att$' gleaming 

or splendor of the rainbow, 
ber diVqtnttop'ftn (— ) raindrop. 
re'ötmgiSUI«' motionless. 



reid^ rich. 

bic 8lei'^e (-n) row. 

bag Olei'f efleib' (-er) traveUng suit, 

trayeling clothes. 
reitt clean, pure, clear. 
tiil^'tig right, correct, 
bie 9Hii('tttti0 (-en) direction. 
rief see rufen, 
bag mnfti^pitt (-e) [doub^fuC] 

tilting at the ring, ring toss, or 

quoits, 
bie SHng'tttOtt'er (-n) circular wall, 

town wall, 
ber 8li| (-e) rent, hole, gap. 
ri^'ett scratch. 
rät red ; — werben blush. 
rilt'liftlf ig rosy-cheeked. 
rilif'eit move, push, pull, 
ber mäftn (— ) back. 
tüäfUffttn (f.) return. 
rit'fen (ie — n) tr. and intr. call, 

cry out, exclaim, 
bie m^f^t rest. 
rjt'^ett rest 
lü'^lg quiet, calm. 
rtttlb round, 
tüf tig vigorous, sturdy ; brisk. 

ber Baal (©8(e) hall (large room), 
bie ^aartür'(e) (-en and -n) hall- 
door, 
bie ©ä'ge (-n) saying, legend. 
fä'gen say, tell. 
fa^ see fefien. 
ber ^ttfriftän' (-e) sexton. 
fam'meitt collect, gather, 
ber ^am'metroif (''e) velvet coat, 
ber ^anb sand. ^ , 
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fttitg see fingen. 

fan! see finfcn. 

bcr 6at0 ('c) coflftn. 

fSg see fi^cn. 

\an'htx clean, neat. 

fau'ev sour, harsh. 

fau'fen roar, bluster, whistle. 

bet Sdftö'ben D injury, harm. 

bic ^i^ttr (-en) troop, crowd. 

fil^arf sharp. 

bcr ^d^aVttn (— ) shadow, shade. 

ber ^d^a^ ('e) treasure, sweet- 
heart. 

fd^an'en look (at), gaze (at). 

bic 8il§ei'lbe (-n) disk, slice, pane. 

fd^ci'bCtt (ic — ic) tr, separate; 
intr. (f.) part (from, non). 

bcr 8ii(eiit gleam, glow, light. 

fd^ei'nen (ic — ic) shine, seem. 

fdjel'tctt (i, a — o) scold. 

bic ^li^en'fe (-n) inn, ale-house. 

fd^en shy, timid, fearful. 

fdftiif'Ctt send. 

fil^ic'ictt (Ö — B) shove, push. 

fd^ieb see fc^eibcn. 

fdftictt see f(^cincn. 

fi^lic'ftett (0—0) tr. shoot; intr, (f.) 
shoot (= move rapidly). 

fi^irUrn glitter. 

fd^ilt see fd^cltcn. 

bcr Sd^Iaf sleep. 

bic 6fl^(a'fe (-n) temple {of the 



bcr ^djiiaq (©d^rdge) blow, stroke, 

striking. 
fd^Ia'Sen (H, ö — 5) beat, strike. 
fll^Iill^t plain, simple; smooth. 
fc^He'letl (0 — o) close, lock, 
bet ^äfinä (-c) swallow, draught, 
fd^litg see fc^iagcn. 



fd^ntöl (fd^möler, fd^mälcft) narrow, 
bcr Sd^meta (gen. -cS, pi -en) 

pain, grief. 
fil^meva'liil^ pahiful, sorrowful, 
bcr Sd^vtttff ornament, finery, 

attire. 
ffl^imiff fine, pretty. 
fd^mftff'ett adorn, dress; ftdj — , 

dress up. 
fll^mit^'ig dirty. 
\^naVUu buckle, strap, 
fd^ltee'tg snowy. 
fd^nei'ben (fc^nitt — gcfdjnittcn) 

cut ; ©efic^tcr — , make faces, 
fd^uett fast, quick, 
bad ^d^tti^'merf carving, 
bic Sd^ttör'felfd^tifr {-m) scrolls, 

ornamental writing or inscrip- 
tions. 
fd^^tt already, indeed, even, soon, 

quite. 
fdl|dtt beautiful, fine, nice, 
bic (Sd^Stt'^etf (-en) beauty, 
bcr (Sd^oJifTof fcl (— ) ladle, 
bcr ^d^ortt'fteiti' (-c) chimney.. 
fdfjol see fc^icgctt. 
bcr ^d^rcff'ett (— ) terror. 
fd^rei'Bett (ic — ic) write. 
fdjtct'teti (fc^ritt — gcfdjrittcn, f.) 

step, walk, 
bic ^d^rift (-en) writing, letters, 
bcr ^d^ritt (-c) step. 
fd(ftd('tent timid, bashful, 
bic 6d(it(b (-en) debt, fault, cause, 
baä ^dßVfianS^ C^ex) school-house, 
bie ^ttl'tet (-n) shoulder, 
bcr Sd^ttP^e (-n) (village-)mayor 
bic (Sd^üf'fcl (-n) dish. 
fd^üt'teln shake. 
fdlyft^'ett protect. 
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bic SdymaPbe (-n) swallow. 

bet ^il^ttiairilt (*c) swarm, crowd. 

ffl^m&r'mett swarm, reveL 

\^Wnt% black. 

ffl^mair^'fei'ben oc^'. black-silk. 

fd^mei'fen (f.) rove, stray. 

ffi^mei'dett (ic— ic) be silent, be- 
come silent. 

bag ^d^mei'geit silence. 

fll^mei'gettb silently. 

f d^ttieig'f am' given to silence, silent. 

\(fit»eu'Un tr. swing. 

fli^ttiet heavy ; difficult ; strong. 

bic ^^totv^mnf melancholy. 

ffl^ttlSt'tnü'tig melancholy, sad. 

bie ^ä^myttt (-n) sister. 

feii^i^ six. 

fee'Ietn^froll' heartily glad or 
happy. 

feg'ttett bless. 

fe'He» (ie, 5 — ^) see, look. 

jid^ fe^'ltcit long (for, m6)), 

bic ^e^n'fttll^f longing (for, ttO(§). 

fe^r very. 

fein, feine, fein posa. a4j. his, its ; 
feiner, feine, feineä po8s, pron. 
his. 

feilt (xoäx — gero^fen, f.) be. 

ber ^ei'ne {decline as 04},) one's 
friends, one's relatives. 

feit prep. w. dot. since, for. 

fettbem' covj. since. 

bic Setzte (-n) side, direction, 
page. 

bie @efttn'be (-n) second. 

fel'Ber self. 

felbfi pron. self ; adv. even. 

fe'lig blessed, happy; late, de- 
ceased. 

fePtett seldom. 



felt'faitt' strange. 

fe^'eti set, put ; fid^ — , seat one's 
self. 

fenpacit sigh. 

ber @etif 'aer (— ) sigh. 

ftd^'er certain, sure. 

ftll^'etUd^ surely, certainly. 

bie (Bi^t sight. 

{ie('ael|ttiftl|'ng seventeen-year- 
old. 

{ing'en (a — u) sing. 

ber Sinti (-e) sense, thought, 
meaning. 

fi^'cn (f56 — öefeffen) sit. 

bie @üa'ae (-n) sketch. 

ffiaaie'ten sketch. 

fö so, as, such, thus ; fo . . . aud^ 
. . . fo, however . . . just so ; fo 
. . . aid, f . . . xDxe, as ... as. 

foBoIb' very soon, in a hurry 
(p. 19, I. 15) ; as soon as (with 
or without 'al^), 

fogät' evenT 

ber Sö^tt C^e) son. 

folfj^ such; (ein) fold^er or fold^ 
ein such a. 

fol'len(foa,foatc — gefoat) shall, 
be obliged, ought, must; be 
said to ; ic^ foil I am to. 

ber Som'mer (— ) summer. 

fiin'ber(Si< strange. 

fott'bem but. 

bie Son'ne (-n) sun. 

baa Son'nenUi^f sunlight 

ber Sott'nenfhrä^r {gen. -g, pi. 
-en) sunbeam. 

ber ©onn'tag' (-t5ge) Sunday. 

fonfit else, otherwise. 

bie Sor'ge (-n) care, concern^ 
anxiety. 
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ftcij fiwr'geit worry (about, urn w. 
ace). 

^otfitV as far as. 

ber ^paf^ ('e) fun, pleasure, jest. 

f)»ä'^i0 funny, facetious. 

f)>8t late. 

bad @t»a)ie'reitge'l^eit ta^ng a 
walk, walking. 

bcr @)ia$ier'9att0' ("e) walk. 

baä Bpxtl (-C) play, game. 

ffiie'Iett play. 

bag 8t»iim'nib' («räbet) spinning- 
wheel. 

f^i^ pointed. 

\ptä(^ Bee fprcdjen. 

bie ^(ira'd^e (-n) speech, lan- 
guage. 

^ptääif\SS^ speechless. 

f^rang «ee.fpringctt. 

\ptt(^ftn (X, 5 — o) speak, say. 

\pnnqftn (a — u, f . and ^.) jump. 

ber Bptnnq C^e) jump ; crack. 

ber Staat show, finery. 

ber ©tttlb C'e) staff, stick. 

bic @tabt C'c) city, town. 

bcr Stabt'^err {gem -xi, pi -en) 
city gentleman ; pi. city people. 

ftonb see fte^en. 

ber @taitb ('e) stand, position, 
condition; xm ftanbc fein be 
able. 

ftarf strong. 

ftatx stiff, obstinate ; staring. 
. ftatt i>rep. to. gen. instead of. 

berStanlb dust. 

bad Stan'tteit astonishment. 

ber Steffen (— ) stick, staff. 

fte'ljeit (ftanb— geftanbcn) stand; 
w. dat. be becoming ; — bleiben 
stop. 



^ntn (ie, 5 — 3) steal ; ftdj — , 

steal (along), creep. 
ftei'geit (ie — ie, f.) rise, 
ber Stein (-c) stone. 
ftei'nem of stone, stone. 
berStein'me^' (-en) stone-mason, 
bie Steele (-n) place, spot. 
fteFIen place, put, render. 
fttt^htn (i, a — 0, f.) die. 
fter'nen^en' bright with stars, 

starry, 
ber Stie'fel (— ) boot, 
bie Stief 'mnt'ter C") stepmother. 
ftieg (ab) see abfto^en. 
fKtt still, quiet, 
bie Stil'le quiet, silence ; im \ixU 

ten secretly, 
bie Stint'nte (-n) voice, 
bie Stint'ntnng (-en) frame of 

mind, mood, 
bie Sttm (-en) forehead, 
ber Stoif ('e) stick, cane, 
bag Stoif'tnerf (-e) story {of a 

h<mse). 
ber Stoff (-e) stuff, material. 
fitol§ proud (of, auf w^ ace.). 
ftS'ren disturb, 
ber Sto^ ('e) thrust, blast, 
bie Stra'^e (-n) street, 
bie Streife (-n) distance. 
fhreif en stretch, 
ber Streifig (-e) stroke; trick, 

prank. 
fhrei'fen (f.) roam, 
ber Streit (-e) combat, quarrel, 

dispute. 
fJrei'tig disputed ; — madden dis- 
pute. 
fhreng strict. 
ftren'en strew, sprinkle. 
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bet @tr^ (-C) stroke. 

baö 8trö4'bad|' (""er) straw roof, 
thatched roof. 

bcr Ström (""c) stream. 

fhrS'men (f). and f.) stream, flow. 

bie 6tJt'be (-n) room, sitting- 
room. 

bad Stuff (-e) piece (of), distance. 

bic ^/tü^hxtnmap'pt (-n) port- 
folio. 

bcr StitlpI ("c) chair. 

{htntm dumb. 

bad Stünb'dieit (— ) diminutive of 
6tunbc. 

bic ^tnWht (-n) ho^r. 

bcr Sturm ("c) storm. 

fid^ ftft^'en support one^s self, 
lean, rest. 

{i'fl^eit seek, look for ; try. 

bad Sit'fl^ett search. 

bcr 8itmt»f (''e) swamp. 

fttmt»'fl0 swampy, marshy. 

bad 6itmt»f'tQaf{er (— ) swamp 
water, marsh water. 



bcr Xa^ {%lSi^e) day. 

bcr Xaft (-c) time, measure (in 
music)* 

bad %äl e'er) valley. 

bcr Xan% ("c) dance. 

tait'§ett dance. 

bcr Xhtf^tt (— ), bie Xän'actin 
(-ttcn) dancer. 

bcr Soita'faar (-fdle) dancing- 
hall. 

bie 2:at'fttili'e (-n) fact. 

bad Sott'ititiSgeMr'ge the Taunus 
mountains. 



bcr %ttn^(^ (-c) exchange. 

tStt'ffi^eti deceive. 

tan'fettb thousand. 

bcr or bad ?Cet( (-e) part. 

teiPttäl^mlöiS' taking no part, in- 
different, unsympathetic. 

bcr Xtit^tapV (-en) telegraph. 

tief deep. 

bcr 2:if^ (-«) ^able. 

bcr ^iffj^'genoffe (-n) table com- 
panion, pi. persons at table, 
those at table. 

iö^htn rage, storm, be boisterous. 

bad ^0'üett uproar, mad frolic. 

bic 2^0il^'ter (") daughter. 

ber2^0b {rardy -e) death. 

tö'beiSmatt' tired to death. 

bie ^oKet'te (-n) {pr. ox = wa) 
toilet. 

toU mad. 

toVltn romp. 

bcr Xön ("c) tone. 

tB'neit sound. 

bcr Sortttf 'ter (— ) knapsack. 

m dead. 

tmtnlfin'Üäi deathlike. 

bic Xrafl^t (~cn) costume, dress. 

ttSf see treffen. 

trä'gett (3, ö — 5) carry, bear, 
wear ; fi(§ — , dress. 

bic Xtlk^nt (-n) tear. 

trait! see trinlcn. 

trttt see treten. 

trait' ett w. dot, trust (in), believe 
(in). 

tratt'ent mourn. 

trStt'merifdi dreamy. 

tran'rig sad. 

tref'fett (i, traf — o) strike, hit, 
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tteff'Iid^ excellent, splendid. 

tvcVhtn (ie — ie) drive ; carry 
on, pursue. 

tten'nen separate. 

tre'tett (tritt, 5 — e, ^. and f.) 
tread, step, walk. 

tren'^er'sig true-hearted, sincere, 
simple. 

trtcO see treiben. 

trttt'fen (a — u) drink. 

ber ^mtttt»]^'bö'gett {— ) trium- 
phal arch. 

troffen dry. 

tro^ w. gen. and dot, in spite of, 
notwithstanding. 

ber Xr0^ defiance. 

trS'Be troubled, gloomy, dim ; sad. 

bag ^rttb'f^ett diminviive of ©er? 
trub. 

Xtüm^mtt neut pi. ruins. 

baä %nd) C^er) cloth, shawl, ker- 
chief. 

tüdl'ttg clever, thorough, large, 
good. 

tiitt (tat — getan) do, make, act. 

ber Xntm C^e) tower. 

ber ^nffl^ (-c) flourish {of trum- 



U 

ü'(e( evil, bad. 

ü'üer w. dat. and ocq. over, above, 

beyond, at ; about, concerning. 
ü'hr:<itif everywhere, 
^er Ö'^crüHif (-e) view. 
ü'OerbieiS' moreover, besides. 
Whtxf^anpi^ at all, m general. 
iflierfoiit'iltett (fSm, — o) come 

over, seize, 
ttdj fi'Herfit'gedt roll over and over. 



ü'httW^tn consider, reflect upon. 
baS d'üerle'gett reflection. 
ü'üermattttt' overcome. 
ft'üenttor'geit day after to-morrow. 
üÜertaff^'ett surprise. 
ft'berfe'^eit (ie, ä—l) overlook, 

survey. 
ihtttMhtn deafen, drown. 
bieÜ'ber^eu'gttitg (-en) conviction. 
fi'lbrig remaining, other, 
baä Ji'fer (— ) bank, 
bie tt^r (-en) hour, clock, watch, 

o'clock. 
tttlt prep, w. ace, about, at, for ; 

urn ... ju in order to ; adv. 

around, about ; up, over. 
ntttge'Bett (!, 5 — e) surround. 
ttttt'lgte'^en recast. 
nmfitt^ around. 
nutter' I mer'fett (i, a — o) cast 

around. 
um9 = urn baS. 
fi(§ ttm'lff^att'en look around. 
tttttfd^Httg'eti (a — u) encircle, 

clasp, 
fid^ nnt'lfe'lien (ie, 5 — 5) look 

around. 
itm'Ifeitt' (n)5t — gerogfen, f.) be 

over. 
untfoitft' in vain, 
ber Unt'ftattb ('e) circumstance ; 

pi, ceremonies, formalities. 
unt'lttiatt'beltt change, transform. 
lott'jttiett'bett (wanbte -— gemanbt) 

tr, turn ; fid^ — , vnJbr, turn. 
itnt'lttier'feit (i, a — o) upset. 
ntt'befottg'ett unconstrained, nat- 
ural, 
bie Un'üefait0'eit]|eif naturalness, 

ease, candor. 
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Ittt'lbefftm'mert careless, indiffer- 
ent. 

nttb and. 

ntt'frettttblifl^ unfriendly, unkind. 

lttt'0e(e'geit inconvenient, inop- 
portune. 

tttt'gefitSltl' impetuous, violent. 

Ittt'getQO^ltf unaccustomed. 

Ittt'gü'tig unkind. 

Ittt'l^etm'Ufl^ uncanny, weird. 

nnHith' unpleasant, disagreeable. 

Itltm^g'ltfl^ impossible. 

nit'ltü^' useless. 

bag Un'refl^f wrong ; unrcd^t ^a= 
ben be wrong. 

Ittt'fll^lüffid irresolute. 

nWttn odv. below. 

tut'ter w. dat. and ace, under, be- 
low; among. 

tttt'terüred^'ett {i, 5— o) interrupt. 

\x6) titt'terfd^ei'beit (ic — ie) differ. 

Ittt'terfit'fl^en inquire into, examine. 

ttlt'tetttiegi^' on the way. 

ittt'tierfelyetti^ unexpectedly. 

nnftüiUf&t'üä!l involuntary. 

bie Ur'fad^'e (-n) cause, reason, 
motive. 

bie ÜtffÜt's&tO^fmntttt C') great- 
great-grandmother. 

ber mntt n father. 

nerSn'bcm tr. change ; ftdj — , 
intr, change. 

bie S^erMtt'bttttg (-en) connec- 
tion. 

berlbdttg'ett (oerbrad^te — vex- 
bracht) pass, spend. 

ber S^crbad^t' suspicion. 



I»erbie'ttett earn, deserve. 

I»erbne^'(ifl^ disagreeable ; vexed. 

lyerfe^'len fail; miss. 

I»erge'üetti$ in vain. 

I»er0e']|ett (»erging -— Detgangen, 
f.) pass away. 

bag IBerge'l^eit transgression, 
crime. 

t>ergef 'fen (i, 5 — e) forget; 

bie »ergiiäg'Rilifeir (-en) = S3et^ 
gnügen amusement, fun. 

t>erglllgt' pleased, merry. 

t>tt^aVltn die away {of aoutid). 

\\d) bedt'rett lose one's way. 

t>txftüp^ptlt crippled, stunted. 

Iieirfüiit'ntent make uneasy, spoil. 

berlaf 'fett (ä, ie — a) leave. 

t>ttWqtn embarrassed. 

I»er(eng'nen deny, act contrary to 
(orie'a character), 

berHe'rett (ö — 3) lose. 

bermn'tett suppose, guess. 

benteVmen (oemimmt, 5 — ncr» 
nommen) perceive, hear. 

bcrrS'ten (5/ ie — 5) betray, in- 
dicate, bespeak. 

berrifl^'tett accomplish, do. 

berfä'gen refuse, deny. 

berfSn'meit miss, neglect. 

berffl^Stttt' bashful, modest. 

berffl^mi^t' cunning, sly, arch 
(9müe). 

berffl^ttieit'bcnffl^ extravagant, 
wasteful. 

berfd|tt)tn'ben (a — u, f.) disap- 
pear. 

berft^'cm assure. 

berffiräd^' see nerfpred^en. 

berft^re^'cn (i, 5 — o) promise. 

berfteff'en conceal, hide..|^ 
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nerftl'ten (»erftanb — oerftanbcn) 
understand. 

ber OT bic S^erftur'üeite (decline 
as aclj,) deceased. 

netfhtnt'mett (f.) grow dumb, grow 
silent ; die away. 

bcr JBcrfttfl^' (-e) trial, attempt, 
test 

l»erftt'll^ett try, attempt. 

Iierticft' absorbed, lost, buried. 

tfttttäfqtn (8; n — 5) bear, en- 
dure. 

nenoac^'fett (pr. d) = d) grown 
crooked, gnarled. 

t^txttfaf^fttn tr. guard ; fi(§ — , 
ivtr, guard (against, vor or 
gegen). 

lyenoell'reit w. dot. of pera. hin- 
der, keep from, forbid. 

t>txt9xVhttt wild, disorderly, un- 
cared for. 

t>tTtoiVtttt weather-beaten. 

tttxtOÜn\d^V enchanted ; cursed, 
confounded. 

t>txfiVttn consume, eat. 

fi(^tier§ie'5en (Dcrjög — »erjögcn) 
withdraw, disappear, pass 
away. 

Herjie'reit adorn, ornament. 

\>xti{mlf)x, meift) much ; pi many. 

l^ieHeil^t' (pr. Did = »tl) per- 
haps. 

Hieir four. 

baa mtxHtlft&nh'd^tn (— ) {pr. 
Dtcr = »tr) diminutive of SSier« 
tclftunbe = quarter of an hour, 

bcr ^xBmWgtn {—) (pr. © = w) 
violin-bow. 

bie f^x»Wnt (-n) Cpr. © = ro) vio- 
lin. 



ber »ö'gcl (') bird. 

bag a^ol! e'er) people. 

II0H full. 

bie ^oKcit'bttng (-en) comple- 
tion. 

toUUm^mtn perfect. 

b00ftän'big complete, entire. 

|»Ott w. dot. from, of, by, concern- 
ing. 

k)0t adv. before, forward, in front ; 
prep, w. dot. and ace. before, 
in front of, ago, against, of, 
from. 

Iioratt' adv. before, in front, in 
advance. 

norati' I fdirei'tctt (fd^ritt— öefd^rit* 
^^^r f») go before, go in front 
(of, dat.). 

tfOthtV past, by. 

botbei'lÄie'geii (5— 5, f.) flypast, 
fly by (auto. dat.). 

borki'lge'tett (ging — gegangen, 
f.) go past, go by (an w. 
dat.). 

t>9thtV\tta'^tn (ä, n — 5) carry 
past, carry by (an w. dat.). 

borbet'l^te'^eit {M — gea^gen, f.) 
pass (by) (an w. dat.). 

tiöt' Ibdttg'ett (a — u, f.) push for- 
ward, push on. 

l»ör| ff^ä^htn (^atte — gehabt) have 
in view, intend. 

borl^er' before(hand), previously. 

borl^itt' a little while ago or be- 
fore. 

bö'rtg former. 

böt'lfom'men (fsm — o, f.) hap- 
pen ; seem {w. dat.). 

b0t'|(e'gen help (at table), serve 
do. dot. of person). 
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ber S^ör'ttS'nte {gen. -nS, pL -n) 
given hamef Christian name. 

li0r'|ttel^'meit (nimmt, a — genom* 
mctt) take up, undertake; fic^ 
{dat.) — , intend, determine. 

bcr »ör'fc^lag' (SSorfd^läöe) propo- 
sal, proposition. 

tlSr'fifl^'ttg cautious, careful. 

ber SJör'teir advantage, gain. 

Hortreffn^ excellent. 

tlOtS'ber past, gone, over. 

MtS'Jcrlge'^e« (ging — gcgan* 
gen, f.) go by, go past (an w. 
dat.).^ 

fd^Jiotü'üerll^c^'en chase, race. 

Hotü'üerl beulen howl past, roar 
past {an w. dat.). 

lM)rl'ber|f(^rei'tett (fc^ritt — gc^ 
fc^rtttcn, f.) walk past, pass (an 
w. dat), 

tiotfi'^crlsie'l^ett (asg — gesogen, 
f.) march past, pass (an w, 
dat.). 

Hor'ttiartiS' forward, on. 

nor'ttifirtdlfdireftctt (fd^ritt — ge= 
fd^ritten, f.) walk forward, ad- 
vance, 

a» 

ttiadi'fen {pr. d^ = d) (ä, n — a, f.) 

grow, 
ber äBä'gett ( — ) wagon, carriage. 
ttitt^t true, so. 
ttiS^'rettb prep. w. gen. during; 

conj. while. 
ttlS^r'^aff true, genuine, sure. 
»ö^t'f(^cinatiij probable, likely, 
ber SBofb (^er) forest. 
^er Söalb'firanb' (^e) forest fire. 



bie IBaitb (^c) wall. 

ber SBati'berer (— ) wanderer, 

pedestrian. 
ttian'berit (f. and f).) wander, 

travel on foot, stroll. 
marb see roerben. 
warf see werfen. 
tüatm warm. 
tuar'ttettb warningly. 
ttiar'teit wait (for, auf w. ace). 
toa'tnmf why. 
toad what, whatever, that, which, 

a thing which, that which; 

roaS für ein, what a, what sort 

of., 
bag ^ttf 'fer (— ) water. 
ttlS'ber . . . Il0d| neither . . . nor. 
ber SEBeg (-e) way, road, path. 
weg'lglei'ten {pr. weg = roe!) (glitt 

— geglitten, f.) glide away, slip 

away. 
»»eg'Ifiit'feit {pr. roeg = roef) (a — 

u, f.) sink away, sink out of 

sight, 
ber SBeg'ttici'fer (■— ) guide-post, 

sign-post. 
ttield aching, painful, sad ; (etncm) 

roe§ tun, pain, hurt, 
bie IBH^^mnf sadness, melan- 
choly. 
meid^ soft. 

bie iBei'be (-n) willow, 
ber ^tVhtnbmm' ('e) willow- 
tree. 
Itietl because, 
bie $föei'(e while, time, 
ber ©ein (-e) wine, 
bie WdtV\t (-n) manner, air, met 

ody. 
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weift see toifjcn.^ 

weit far, distant; oon wettem 

from afar ; bad SBei'tere (decline 

as adj.) that which is further 

on, the rest. 
hex ^tV^tijt-idecline as adj.) 

stranger, foreigner, 
bie ©eft (-en) world. 
me'itig little ; pi few ; ein wenig 

a little. 
Itie'ittgfteniS at least. 
tueun when, whenever, if ; roenn 

and), although. 
WtX Interrog. pron. who ; rel. pron. 

whoever, he who. 
mer'iett (wirft, wirb, warb or 

rourbe — geworben, f.) become, 

grow; shall, will; poas. auz. 

be. 
wet'fe» (i; a — o) throw, 
baä iS^tx^taiäV the Werra valley, 
baa SEBe'fett (— ) bemg, manner, 

appearance. 
me'fetttHfl^ essential, substantial. 
tift§f^aW wherefore, why. 
bie SBef ^te (-n) vest, 
bag ^tVttX (— ) weather. 
met'tetgratt' gray from the weath- 
er, 'weather-beaten. 
mie how, as, like ; wie . . . aud^ 

however. 
ttiie'ber again, back. 
tuie'bctlfom'meii (fam — o, f.) 

come again, come back, return, 
bie SBie'fe (-n) meadow. 
milb wild. 
ber ^xVlt (gen. -n§) will; \m. 

feinen 9BiDen tun please, or 

oblige, some one. 
millfoin'mett welcome. 



bet fG^infont'nteit welcome. 

tt)tli((ft) see woUen. 

ber ©ittb (-e) wind. 

bie Wttth^^hxaui: blast of wind, 
hurricane, whirlwind. 

ttiilt'feit make a sign, beckon. 

ber mipfftt (—) tree-top. 

toxxt^iiäl Teal, genuine. 

ber ©ift (-c) host, landlord. 

baä SBirti^'^atti^ (*er) inn, tavern. 

ber mxt^ftiW H) inn teble, tav- 
ern table. 

toif fe« (vDex% wugte -r- gewußt) 
know. 

too where; wo . . • au(^ wher- 
ever. 

bie SBofl^'e (-n) week. 

tuö'gen wave, surge. 

tuo^er' whence, where . . . from. 

Itio^in' whither, where. 

toof^l well, indeed, of course; 
probably, I suppose. 

lUÖ^'nett live (= dwell). 

bieiföölin'ftit'üe (-n) sitting-room. 

bie iBö^'ftttng (-en) dwelling. 

bie SföoJ'fe (-n) cloud. 

WoVkn (win, woQte ->- ^ewoQt) 
be willing, want, wish; be 
about to ; claim. 

baS SBort (^er, detached words; 
-e, connected words) word. 

mutt'berOär' wonderful, strange. 

Ititttt'berf^ strange, odd. 

fid^ Itiitn'bem wonder (at, übet). 

Itmn'berfant' wonderful. 

ttiütt'f(^en wish. 

mnrbe see werben. 

mftr'big worthy. 

tmtft'te see wiffen. 
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^Sfl'leit number, count, 
bet ^tm^htttt ( — ) enchanter, ma- 
gician. 
§efl^'eit drink (hard), carouse. 
gelpit ten. 

baä 3ei'ii^ett (— ) sign. 
§eifl^'lteit draw, 
bic 3^i<4'nittt0 (-en) drawing, 

sketch. 
$ei'gett show; fid^ — , appeal-, 

prove to be. 
bic 3cit H«) tinie J ^^^ Seitlang 

for a time. 
^etfariett (a, jerficl — a, f.) fall 

to pieces, become dilapidated. 
^errei'^eit (i — i) tear to pieces. 
^t^pvin^^tn (o ■— u, f.) fly to 

pieces, burst. 
jie'^ett (35g — gcssgcn) tr. pull, 

draw ; intr. (f.) move, pass, 
baa 3icl (-C) goal, aim. 
§iem'Ü4 pretty, tolerably, rather, 
bag 3tm'mcr (— ) room. 
$it'tertt tremble. 
Sii'gent delay, hesitate. 
5tt prep. to. dflrf. to, towards, for, 

at, with, in addition ; adv. too, 

in the direction of. 
^ftd^'ttg modest. 

ftd^ $tt'|brSttg'ett to.cto<.crowd(to). 
p'etft' first, at first. 
$it'fSni0 accidentally. 
fi^^it'^tn (Ö — Ö, f.) to. dot. fly 

towards. 
afi'lffie'^e« (3 — 5, 1) w. dot. flee 

towards. 
p'flög' «cc auptegen. 
^nfrie'bett contented. 



Siifrie'beitfiteriettb satisfactory. 

Sit'lfülp'reit w. do«, lead to. 

ber 3^0 (3i^Ö^) procession; fea- 
ture; draught. 

jn'Ige'^Ctt (ßing — oegattQcii; f.) 
to. da<. go to, go towards. 

%W\lom'mtn {tnm—o, f.) to. do^. 
come to or towards, approach. 

Si'|latt0'en stretch out the hand, 
help one's self (at table). 

fid^ 5Ä' IJeit'feit intr. to. d<rf. tum 
to or toward, direct one's self 
toward. 

^nttiiV at last. 

Snm = au bem. 

Stt'tiiif ett w. dot. nod to. 

5ti? = 8u bcr. 

Sltrcd|t' in the right place, in or- 
der; fid^ — fittben, find one's 
way. 

§tt'|nd|'teit prepare; treat; jugc« 
rid^tct-fcin be in a (sorry) con- 
dition. 

Sftr'nett be angry ; — b, angrily. 

5ttrü(f' back, behind. 

fid^ Stttürf'lttr'berten work one's 
way back. 

$nxM^\hltVhtn (ic— ic, f.) remain 
behind. 

jtirörf' leilcn (f.) hasten back. 

5Utü(!' Ife^'ren (f.) return. 

§ttrü(!' I fom'mett (l?Sm — o, f .) come 
back, return. 

^nxüäf llttf fell (ä, ic — a) leave 
behind. 

$ttrfi(!'|Ie'gcit lay behind; trav- 
erse, travel. 

§tttü(!'|fci|ait'eit lookback. 

§iuriifl'|f(i^te'üett (5 — 5) shove 
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jmrftrf' IWrei'tcii (fd^ritt— gcfd^rtt: 

ten, f.) walk back. 
$nxM^ \wan'htxn wander back, 

walk back. 
iUtMf\mt'ftn (i, a — 0) throw 

back, cast back. 
$nfam'iitett together. 
§it{am'ittcit|(ar(ctt clench. 
pfont'meitlüitt'beit (a-— u) tie to- 
gether, tie up. 
§nfam'mett|lb(et'lbeit (ic — ie, f.) 

remain, together. 
jttfam'meitl garten (ft, ie— a) hold 

together. 
$ttfam'inett l^ireffcitpress together. 
ijitfarn'metil ftc'^e» (ftanb — gcftans 

ben) stand together. 
3it'|f4Ii('(^tt (o — o) close, lock. 



5tt' I fil^ref ten (f d^ritt — gef d^ritten, 

f.) stride towards, wsdk briskly 

towards ; approach. . 
Sü'lfe'l^en (ie, 5— ?) look at, look 

on. 
SÜ'tratt'Uf^ familiar. 
^W\ttxn'ltn (a — u) w. dot, drink 

to, drink a health to. 
jtt'laie'^Ctt (m — öeaögctt, f.) 

travel towards, approach. 
5tt)an0 «ee aroingcn. 
5tt)ei two. 
%Xi^zVit second. 

$tt)ittg'eit (a -- u) force, compel. 
gluifd^'Clt to. dat. and ace. between, 
bie 3ltiifll^'cn3etf (-en) interval. 
Smit'fll^ent twitter. 
jtQdlf twelve. 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by V3OOQ IC 



Digitized by VjOOQIC 



